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P-006917/13 by Patrick Le Hyaric to the Commission
Subject: Closure of Greek State TV station
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004788/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(29 de abril de 2013)

Asunto: Responsabilidad social de compaiifas europeas en Bangladés

El pasado 25 de abril, sucedié un tragico accidente al colapsar un taller de costura en Daca, la capital de Bangladés,
que ha costado la vida a mds de 370 personas y, de nuevo, ha puesto de relieve las pésimas condiciones de higiene y
seguridad laboral en las que subcontratan las empresas textiles europeas. El taller desplomado ha resultado ser
propiedad de un empresario espafiol que se encuentra en bisqueda y captura. Bangladés es el segundo exportador
mundial del sector textil por el bajisimo coste de su mano de obra. Este accidente es una clara consecuencia de las
condiciones en las que se producen los tejidos que después venderdn las compaiifas europeas. En concreto, un
empresario espailol aparece como copropietario del inmueble siniestrado y se encuentra en paradero desconocido.

Con motivo del incendio de otro taller textil en Daca el pasado 24 de noviembre de 2012, el Parlamento Europeo
aprobd la Resolucién de 17 de enero de 2013 en la que se insta a numerosos actores a asumir responsabilidad con
respecto al sector textil ('). Entre ellos se pide a la Comisién que promueva «activamente una conducta empresarial
responsable obligatoria» entre las compaiifas europeas que subcontratan talleres textiles en el pais asidtico. Dicha
resolucion, surgida al calor de un accidente que costd la vida a 112 personas, supone un paso adelante para sefialar las
responsabilidad de las empresas europeas que subcontratan en dicho pais para maximizar su beneficio, siendo
totalmente conscientes del dumping social y laboral que realizan cuyas consecuencias se miden en la pérdida de las
vidas de los trabajadores. Estas compaiiias europeas venden en el mercado interior sus productos y realizan sus
beneficios en plena normalidad, pese a saberse criminales y responsables de tantisimas muertes. En varias respuestas
que la Comisién dio a anteriores preguntas, se limita a recalcar que la responsabilidad social corporativa es un
mecanismo de adhesién voluntaria que la empresa cumple a su antojo. Tal falta de atencién a las denuncias sobre el
sector textil en Bangladés ha provocado que contintie estas précticas de auténtico «terrorismo empresarial».

, siniciard investioacio -
Ante esto, ¢iniciard la Comision una investigacion sobre las empresas textiles europeas que subcontratan talleres en

2 . ; . . 0 ) ,
Bangladés? ;No considera demostrado una vez mds que los instrumentos de responsabilidad social en empresas
expresada en su Comunicacién (?), son de una efectividad nula? ;Piensa legislar para dotarse de instrumentos legales
vinculantes que permitan un control efectivo de las condiciones laborales de subcontratacién en terceros paises por
parte de empresas europeas? ;Podria detallar cémo ha «promovido activamente una conducta empresarial
responsable obligatoria» en Bangladés?

Respuesta conjunta del Sr. Andor en nombre de la Comisién
(11 dejunio de 2013)

La Comision Europea reconoce la gravedad del derrumbamiento de la fabrica Rana Plaza ocurrido en Bangladesh.

Los aspectos internacionales de la responsabilidad social de las empresas ocupan un lugar destacado en la
comunicacién de 2011 de la Comision, que lleva por titulo «Estrategia renovada de la UE para 2011-2014 sobre la
responsabilidad social de las empresas».

La Comisién siempre recomienda a las empresas que se ajusten a las directrices internacionalmente aceptadas en
materia de responsabilidad social de las empresas, concretamente las directrices de la OCDE sobre empresas
multinacionales, la Declaracion tripartita de la OIT sobre las empresas multinacionales y los Principios Rectores de las
Naciones Unidas sobre Empresas y Derechos Humanos.

Por lo que se refiere a las relaciones con otros paises y regiones, cabe decir que la Comisién ha incorporado una
referencia a la responsabilidad social de las empresas en diversos acuerdos comerciales y que cada vez estd trabajando
mds con el sector privado en materia de cooperacion para el desarrollo.

Las directrices en materia de responsabilidad social de las empresas exigen que exista un control permanente de la
salud, de la seguridad y de las condiciones de trabajo de los empleados de las cadenas de suministro de las empresas.
La Comisién apoya regularmente este tipo de enfoque y presenta sus propias iniciativas al respecto.

()  P7_TA-PROV(2013)0027.
(&) COM(2011)0681.
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La UE respalda la aplicacién de acuerdos tripartitos en Bangladesh bajo los auspicios de la OIT, inclusive mediante un
cambio de legislacion que evite mds tragedias, el fomento de la seguridad estructural y antiincendios de todas las
fabricas textiles dedicadas a la exportacion, y la aplicacion y ampliacién del Plan de Accion Tripartito Nacional sobre
seguridad antiincendios.

La OIT y el organismo alemdn GiZ (Agencia Alemana de Desarrollo), las autoridades de Bangladesh, los
correspondientes interlocutores sociales y la UE estdn estudiando nuevas iniciativas en materia de responsabilidad
social de las cadenas de suministro.
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Question for written answer E-004552/13
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(23 April 2013)

Subject: Labour standards/corporate social responsibility (CSR) in Bangladesh

Following the Commission’s action plan on corporate social responsibility published in 2011, what progress has been
made on the Commission’s commitments to improve the CSR conduct of European companies operating outside of
the EU?

Question for written answer E-004788/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(29 April 2013)

Subject: Social responsibility of European companies in Bangladesh

On 25 April 2013, there was a tragic accident when a clothing factory collapsed in Dhaka, the capital of Bangladesh,
taking the lives of over 370 people and, once again, highlighting the terrible health and safety conditions in
workplaces that European textile companies subcontract to. The collapsed factory was owned by a Spanish
entrepreneur who is being hunted down. Bangladesh is the second largest exporter in the world in the textile sector,
because of its very low labour costs. This accident is a clear consequence of the conditions in which the textiles are
produced, which are then sold by European companies. Specifically, a Spanish entrepreneur is apparently co-owner
of the wrecked building, and he cannot be located.

On the basis of a fire in another textile factory in Dhaka on 24 November 2012, the European Parliament adopted a
resolution on 17 January 2013 urging various operators involved to take responsibility with regard to the textiles
sector (). In the resolution, Parliament asks the Commission ‘actively to promote mandatory responsible business
conduct’ among European companies subcontracting to textile factories in the Asian country. That resolution, which
was prompted by an accident that cost the lives of 112 people, represents an advance in pointing out the
responsibilities of European businesses that subcontract to companies in Bangladesh in order to maximise their
profits, in full awareness of the adverse social and employment effects. The consequences of this can be measured in
loss of workers’ lives. These European companies sell their products and make their profits in the internal market with
the semblance of complete normality, despite knowing that they are criminals, responsible for huge numbers of
deaths. In various answers given by the Commission to previous questions, it restricts itself to stressing that corporate
social responsibility is a voluntary mechanism that businesses may choose to comply with. Such failure to respond to
complaints about the textile sector in Bangladesh has led to a continuation in these practices of out and out ‘business
terrorism’.

In view of this, will the Commission initiate an investigation into European textile companies that subcontract to
factories in Bangladesh? Does it not consider that once again it has been shown that the corporate social
responsibility instruments expressed in its communication () are ineffective? Does it intend to legislate to provide
itself with binding legal instruments for the effective control of working conditions in subcontractors in non-EU
countries with which European companies deal? Could it provide details of how it has ‘actively promoted mandatory
responsible business conduct’ in Bangladesh?

Question for written answer P-004922/13
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(3 May 2013)

Subject: CSR/Rana Plaza factory collapse in Bangladesh
On 24 April another factory complex in Dhaka, Bangladesh, collapsed, with the death toll expected to rise

significantly above 300. Local media reported large cracks appearing in the building days before, and Bangladeshi
Home Minister Muhiuddin Khan Alamgir has claimed that the building violated construction codes.

()  P7_TA-PROV(2013)0027.
(&) COM(2011)0681.
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The Rana Plaza complex building housed factories that produced clothes for well-known European high-street retail
chains. The high-profile news reporting of dangerous labour conditions for Bangladeshi workers over the past few
months has not escaped the notice of EU companies operating in that country. And yet the supply chains of major
European companies have clearly not been checked and investigated with enough rigour to reveal the serious safety
issues which have led to this tragic accident.

Given the above, will the Commission commit to developing its 2011 action plan on corporate social responsibility
in order to include substantial provisions relating to European companies operating outside the EU?

Can the Commission give details of how it intends to strengthen its proposals to encourage greater and wider CSR
among European companies, which will lead to proper checks on supply chains and an assessment of health, safety
and labour conditions as regards workers manufacturing products on behalf of EU retailers?

Will the Commission make a statement on the social obligations that European companies have with regard to
developing and maintaining health, safety and labour standards in terms not merely of meeting legal criteria, but as
far as possible of addressing problem areas to ensure the safety and security of their own workforces and workers in
their supply chains?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The European Commission recognises the seriousness of the Rana Plaza Factory collapse in Bangladesh.

The international aspects of corporate social responsibility have a prominent place in the Commission’s 2011
Communication ‘A renewed EU strategy 2011-2014 for Corporate Social Responsibility’.

The Commission recommends companies to adhere to internationally-recognised CSR guidelines, including the
OECD Guidelines on Multinational Enterprises, the ILO Tripartite Declaration on Multinational Enterprises, and the
UN Guiding Principles on business and human rights.

Concerning relationships with other countries and regions, it has incorporated reference to CSR in certain trade
agreements and is working increasingly with the private sector in development cooperation.

Following international CSR guidelines means that indirect support is continuously given to checks of health, safety
and labour conditions in companies’ supply chains. The Commission regularly publicly endorses these approaches,
and publicly presents its own initiatives in these areas.

The EU supports the implementation of tripartite agreements in Bangladesh under the ILO’s auspices, including
preventing further tragedies through a change in legislation; structural and fire safety of all export oriented garment
factories; and the implementation and extension of the National Tripartite Plan of Action on fire safety.

The ILO and GiZ (German Development Agency), the Bangladeshi authorities, relevant social partners, and the EU are
considering new initiatives on responsible supply chains.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-004583/13
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2013 m. balandzio 24 d.)

Tema: Dél galimy pazeidimy Vilniuje planuojant statyti biomase kiirenama jégaing

Lietuvos Respublikos (toliau — LR) Vilniaus regiono aplinkos apsaugos departamentas 2012 m. spalio 22 d. priémé
galuting atrankos iSvadg Nr. (38-4)-VR-1.7-1525 dél biomase kiirenamos jégainés statybos. Priimtoje galutinéje
iSvadoje nurodoma, kad planuojamai ikinei veiklai (toliau — PUV) poveikio aplinkai vertinimas (toliau — PAV) yra
neprivalomas. POV pavadinimas — ,Biomase kiirenamos jégainés statyba“. Numatoma PUV vieta: Jocioniy g. 13b,
Vilnius.

Pagal LR PUV PAV istatymo (2005.06.21 Nr. X-258 ) 3 straipsnio 1 punktg, 2 punkto 1, 2 ir 3 dalis bei 3 straipsnio 3
punktg, taip pat LR POV PAV jstatymo 1 priedo 9.6 punktg biomase kiirenamos jégainés statybai, mano nuomone,
PAV turéty biiti privalomas.

Pagal LR teisés aktus sgvoka ,biomasé“ néra aiskiai reglamentuota, todél yra galimybé deginti jvairias neriiSiuotas,
pavojingy frakcijy turincias atliekas. Tai sukelty didelj pavojy ir realig tar$g Vilniaus mieste, kuris i§sidéstes dauboje,
pavéjinéje zonoje nuo tarsos Saltinio ir yra tankiai apgyvendintas.

Ar Komisija nemano, kad $is atvejis yra galimas 2008 m. sausio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2008/1/EB dél tarSos integruotos prevencijos ir kontrolés (TIPK direktyva), 2000 m. gruodzio 4 d. Parlamento ir
Tarybos direktyvos 2000/76/EB dél atlieky deginimo, 2008 m. lapkri¢io 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvos 2008/98/EB dél atlieky ir panaikinancios kai kurias direktyvas, 1985 m. birzelio 27 d. Tarybos direktyvos
1985/337EEB dél tam tikry valstybés ir privaciy projekty poveikio aplinkai vertinimo ir kity Europos lygmens akty
bei Buveiniy bei Pauks¢iy direktyvy nuostaty, bei Orhuso konvencijos pazeidimy pavyzdys?

AS, kaip ir 11 000 3alia PUV objekto gyvenanciy Vilniaus miesto gyventojy, esu susiriipings dél Sio POV objekto
statybos galimo neigiamo poveikio aplinkai, ypa¢ tokiose tankiai apgyvendintose teritorijose kaip Vilniaus miestas.

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-004584/13
Komisijai
Juozas Imbrasas (EFD)
(2013 m. balandzio 24 d.)

Tema: Dél galimy pazeidimy Vilniuje planuojant statyti komunaliniy atlieky mechaninio biologinio apdorojimo
jrenginj

Lietuvos Respublikos (toliau — LR) Vilniaus regiono aplinkos apsaugos departamentas 2012 m. lapkricio 21 d. priémé
Galuting atrankos iSvadg Nr. (38-4)-VR-1.7-1973 dél komunaliniy atlieky mechaninio biologinio apdorojimo
jrenginiy (toliau — KAMBALJ) statybos ir eksploatacijos poveikio aplinkai vertinimo (toliau — PAV). Priimtoje galutinéje
isvadoje nurodoma, kad planuojamai iikinei veiklai (toliau — PUV) PAV yra neprivalomas. Planuojamos iikinés veiklos
pavadinimas: ,Komunaliniy atlieky mechaninio biologinio apdorojimo jrenginiy statyba ir eksploatacija“. Numatoma
planuojamos tikinés veiklos vieta: Jocioniy g. 13, Vilnius.

Vadovaujantis LR POV PAV jstatymo (2005-06-21 Nr. X-258) 3 straipsnio 1 punktu; 2 punkto 1, 2, 3 dalimis bei 3
straipsnio 3 punktu, taip pat LR PAV istatymo 1 priedo 6. 1; 9.5; 9. 6 punktais KAMBA] PAV, mano jsitikinimu,
turéty bati privalomas.

Pagal planuojamg veikla numatoma i Vilniy i§ aplinkiniy rajony suveZzti per metus iki 250 tikst. tony neriisiuoty, su
pavojingomis frakcijomis, nenustatytos sudéties atlieky siekiant jas toliau apdoroti. Tai gresia miestui bakteriologiniu,
virusologiniu, cheminiu ir kitokiu pavojingu antropologiniu uZter§tumu.

Ar Komisija nemano, kad $is atvejis yra galimas 2008 m. sausio 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos
2008/1/EB dél tarSos integruotos prevencijos ir kontrolés (TIPK direktyva), 2008 m. lapkri¢io 19 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvos 2008/98/EB dél atlieky ir panaikinancios kai kurias direktyvas, 1985 m. birzelio 27
d. Tarybos direktyvos 1985/337/EEB dél tam tikry valstybés ir privaciy projekty poveikio aplinkai vertinimo ir
Buveiniy bei Pauks¢iy direktyvy nuostaty bei Orhuso konvencijos pazeidimy pavyzdys?
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A3 esu susirlipings, kaip ir 11 000 3alia PUV objekto gyvenandiy Vilniaus miesto gyventojy, dél io POV objekto
statybos galimo neigiamo poveikio aplinkai, ypa¢ tokiose tankiai apgyvendintose teritorijose kaip Vilniaus miestas.

Bendras atsakymas, J. Poto¢nik atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. liepos 5 d.)

Klausime dél dviejy projekty pateiktos informacijos neuztenka, kad biity galima nustatyti galima ES teisés pazZeidima.
Vis délto, remiantis i§ kity Saltiniy gauta informacija, galéty biiti tam tikry aspekty, kuriuos reikéty paaiskinti, o

projektai galéty biti susije su tam tikromis ES léSomis. Todél Komisija prasys, kad Lietuvos valdzios institucijos
pateikty atitinkamos informacijos apie abu projektus.
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Question for written answer E-004583/13
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(24 April 2013)

Subject: Possible violations in Vilnius in relation to biomass power plant construction plans

On 22 October 2012, the Vilnius Regional Environmental Protection Department of the Republic of Lithuania
(hereinafter RL) adopted the Final Selection Conclusion No (38-4)-VR-1.7-1525 on the construction of a biomass
power plant. The adopted Final Conclusion indicates that an environmental impact assessment (hereinafter EIA) is
not compulsory for planned economic activities (hereinafter PEA). The PEA is entitled ‘the Construction of a Biomass
Power Plant’. Jo¢ioniy g. 13b, Vilnius is the planned site.

On the basis of Article 3(1), (2) parts 1, 2 and 3 and Article 3(3) of the PEA EIA Law of the RL (2005-06-21 Nr.
X-258), as well as Annexe 1 (9.6) of the PEA EIA Law of the RL, I believe an EIA should be compulsory for the
construction of the biomass power plant.

In Lithuanian legislation, the concept of ‘biomass’ is not clearly regulated and there is therefore a possibility to burn
various unsorted waste containing dangerous groups. This would cause great danger and real pollution in Vilnius,
which is spread out in a valley downwind from the pollution source and is densely populated.

Does the Commission not feel that this case potentially violates the provisions of Directive 2008/1/EC of the
European Parliament and of the Council of 15 January 2008 concerning integrated pollution prevention and control
(IPPC Directive), Directive 2000/76/EC of the European Parliament and of the Council of 4 December 2000 on the
incineration of waste, Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on
waste and repealing certain Directives, Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the
effects of certain public and private projects on the environment, as well as other European legislation, the Birds and
Habitats Directives and the Aarhus Convention?

Along with the 11 000 Vilnius residents living near the PEA object, [ am concerned about the possible negative
environmental impact of the construction of this PEA object, particularly in such densely populated territories as
Vilnius.

Question for written answer E-004584/13
to the Commission
Juozas Imbrasas (EFD)
(24 April 2013)

Subject: Possible infringements in Vilnius in relation to plans to construct a municipal waste mechanical biological
treatment installation

On 21 November 2012, the Vilnius Regional Environmental Protection Department of the Republic of Lithuania
(hereinafter RL) adopted the Final Selection Conclusion No (38-4)-VR-1.7-1973 on the environmental impact
assessment (hereinafter EIA) of the construction and operation of municipal waste mechanical biological treatment
installations (hereinafter MWMBTI). The Final Conclusion adopted indicates that an EIA is not compulsory for
planned economic activities (hereinafter PEA). The PEA is entitled ‘the Construction and Operation of Municipal
Waste Mechanical Biological Treatment Installations’. Jo¢ioniy g. 13, Vilnius is the planned site.

On the basis of Article 3(1), (2) parts 1, 2 and 3 and Article 3(3) of the PEA EIA Law of the RL (2005-06-21 Nr.
X-258), as well as Annexe 1 (6.1), 9.5; 9. (9.5) and (9.6) of the EIA Law of the RL, I believe that an EIA of MWMBTI
should be compulsory.

The planned activities envisage transporting 250 000 tonnes of unsorted waste of unknown composition with
dangerous groups annually to Vilnius from surrounding regions for further processing. This threatens the city with
bacteriological, virusological, chemical and other dangerous anthropological pollution.
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Does the Commission not feel that this case potentially violates the provisions of Directive 2008/1/EC of the
European Parliament and of the Council of 15 January 2008 concerning integrated pollution prevention and control
(IPPC Directive), Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on
waste and repealing certain Directives, Council Directive 85/337/EEC of 27 June 1985 on the assessment of the
effects of certain public and private projects on the environment, as well as the Birds and Habitats Directives and the
Aarhus Convention?

Along with the 11 000 Vilnius residents living near the PEA object, [ am concerned about the possible negative
environmental impact of the construction of this PEA object, particularly in such densely populated territories as
Vilnius.

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(5 July 2013)

The information provided in the question on the two projects is insufficient to identify possible breach of EC law.
Nevertheless the information available through other sources shows that there could be some issues requiring

clarification and that some EU funding might be involved. Therefore the Commission will seek clarification from
Lithuanian authorities on the two projects.
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Question avec demande de réponse écrite P-004604/13
ala Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(24 avril 2013)

Objet: Gestion des eaux résiduaires a Prague

Larticle 4 de la directive 91/271/CEE du Conseil (mai 1991), en ce qui concerne le traitement des eaux urbaines
résiduaires, indique clairement que les eaux résiduaires, avant de pénétrer dans les systemes de collecte des eaux
comme le fleuve Vltava, doivent étre soumises a un traitement pour respecter les normes de propreté obligatoires.

En dépit de tous les efforts entrepris aux niveaux ministériel et gouvernemental, la ville de Prague ne s'est pas
conformée a ces normes. Au lieu de cela, les eaux résiduaires de Prague dépassent de 250 % le niveau maximal de
contamination autorisé.

Au mois d’avril 2013, la ville de Prague n’avait toujours pas mis en place les infrastructures requises indispensables
pour nettoyer de maniére appropriée les eaux qu'elle rejette. Qui plus est, elle n’a pas encore entamé la construction de
ces installations.

La Commission a-t-elle l'intention, conformément a l'article 258 du traité sur le fonctionnement de 1'Union
européenne, de remédier a cette situation inacceptable?

Réponse commune donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(13 juin 2013)

La Commission est informée de la situation concernant la station d’épuration des eaux urbaines résiduaires de Prague
dans le cadre de la mise en ceuvre de la directive sur le traitement des eaux urbaines résiduaires (') et a bien l'intention
de contacter les autorités tcheques a ce sujet.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L027 1:FR:NOT
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Question for written answer P-004604/13
to the Commission
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(24 April 2013)

Subject: Water waste management in Prague

Article 4 of Council Directive 91/271/EEC (May 1991), on the issue of urban waste water treatment clearly states that
waste water, before entering collective water systems such as the river Vitava, must be treated to bring it to mandatory
standards of cleanliness.

The City of Prague has, despite best efforts at ministerial and governmental level, failed to comply with these
standards. Instead, Prague waste waters are 250% above the maximum allowed level of contamination.

As of April 2013, the City of Prague still has not put in place the required infrastructure necessary to clean its water
properly. Furthermore, it has not even begun construction.

Will the Commission, acting under Article 258 of the Treaty on the Functioning of the European Union, seek to
address this unacceptable situation?

Question for written answer E-004909/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(2 May 2013)

Subject: Waste water management in Prague

Article 4 of Council Directive 91/271/EEC of 1 May 1991 concerning urban waste water treatment clearly states that
waste water must be treated in order to bring it up to mandatory cleanliness standards before it enters collective water
systems — such as the river Vltava, the longest river in the Czech Republic.

The City of Prague has negotiated a derogation from the implementation of the abovementioned article until
31 December 2010. It has, despite best efforts at the ministerial and governmental level, failed to comply with these

standards. Instead, they are 250% above the maximum allowed level of contamination.

As of April 2013, the City of Prague still has not ensured the required infrastructure necessary to properly clean its
water. Indeed, it has not even begun construction.

1.  Isthe Commission aware of the situation?

2. Will the Commission consider pursuing this situation, acting under Article 258 of the Treaty on the
Functioning of the European Union?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(13 June 2013)

The Commission is aware of the situation of the Prague urban waste water treatment plant in the context of the

implementation of the Urban Waste Water Treatment Directive (') and intends to contact the Czech authorities in this
regard.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31991L027 1:EN:NOT.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004612/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(24 aprile 2013)

Oggetto: Situazione umanitaria in Siria

Durante il Consiglio Affari esteri dell'Unione europea del 22 aprile, presieduto dall'alto rappresentate per gli affari
esteri e la politica di sicurezza UE, ¢ stata approvata la deroga parziale all'embargo sul petrolio della Siria (imposto
dall'Unione europea nel 2011), come aiuto per 'opposizione siriana.

Al tempo stesso, alcuni governi europei, Francia e Regno Unito in primis, chiedono di rivedere anche 'embargo sulle
armi, in quanto favorevoli allidea di dare assistenza militare all'opposizione, mentre altri Stati non intendono
contribuire a un'ulteriore militarizzazione del conflitto.

Numerosi sono gli appelli lanciati dal Comitato Internazionale della Croce Rossa, dalla Croce Rossa Italiana e dalla
Mezzaluna Rossa Siriana per porre fine alle sofferenze causate alla popolazione civile.

Infatti, sono pitt di un milione i siriani che hanno cercato rifugio nei paesi limitrofi e i morti sono oltre 70 mila, tra cui
migliaia di bambini.

Puo la Commissione far sapere:

1. Quali ulteriori misure intende adottare per risolvere/alleviare la disastrosa situazione umanitaria nel paese e per
far fronte alla drammatica condizione nella quale sono costretti a vivere gli sfollati interni e i profughi siriani?

2. Quali ulteriori misure intende adottare per proteggere i volontari impegnati in loco, dato che nei giorni scorsi
un altro volontario della Mezzaluna Rossa Siriana € stato ucciso, portando a 18 il numero dei volontari uccisi
dall'inizio del conflitto?

3. Quali misure possono essere messe in campo per richiamare le parti in conflitto al rispetto dei soccorritori e del
diritto internazionale umanitario, al fine di permettere ai volontari I'accesso a tutte le zone e la creazione di
corridoi umanitari?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004613/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Roberta Angelilli (PPE)

(24 aprile 2013)

Oggetto: VP/HR — Situazione umanitaria in Siria

Durante il Consiglio Affari esteri dell'Unione europea del 22 aprile, presieduto dall’Alto Rappresentante per gli affari
esteri e la politica di sicurezza dell'UE, ¢ stata approvata la deroga parziale allembargo sul petrolio della Siria (imposto
dall'Unione europea nel 2011), come aiuto per 'opposizione siriana.

Al tempo stesso, alcuni governi europei, Francia e Regno Unito in primis, chiedono di rivedere anche 'embargo sulle
armi, in quanto favorevoli all'idea di dare assistenza militare all'opposizione, mentre altri Stati non intendono

contribuire a un’ulteriore militarizzazione del conflitto.

Numerosi sono gli appelli lanciati dal Comitato Internazionale della Croce Rossa, dalla Croce Rossa Italiana e dalla
Mezzaluna Rossa Siriana per porre fine alle sofferenze causate alla popolazione civile.

Infatti, sono pitl di un milione i siriani che hanno cercato rifugio nei paesi limitrofi e i morti sono oltre 70 mila, tra cui
migliaia di bambini.

Si chiede all’Alto Rappresentante di rispondere ai requisiti di seguito riportati.

1. Quali ulteriori misure intende adottare per risolvere/alleviare la disastrosa situazione umanitaria nel paese e per
far fronte alla drammatica condizione in cui sono costretti a vivere gli sfollati interni e i profughi siriani?
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2. Quali ulteriori misure intende adottare per proteggere i volontari impegnati in loco, dato che nei giorni scorsi
un altro volontario della Mezzaluna Rossa Siriana ¢ stato ucciso, portando a 18 il numero dei volontari uccisi
dall'inizio del conflitto?

3. Quali misure possono essere messe in campo per richiamare le parti in conflitto al rispetto dei soccorritori e del
diritto internazionale umanitario, al fine di permettere ai volontari 'accesso a tutte le zone e la creazione di corridoi
umanitari?

Risposta congiunta di Catherine Ashton a nome della Commissione
(28 giugno 2013)

La Commissione sta prestando assistenza sempre maggiore alla popolazione siriana. Finora sono stati mobilitati 265
milioni di EUR per l'assistenza umanitaria alle persone bisognose sia in Siria (') che nei paesi limitrofi (*). Questi fondi
sono stati distribuiti prevalentemente tramite diverse agenzie delle Nazioni Unite, la Croce Rossa e la Mezzaluna
Rossa e le organizzazioni non governative (ONG) partner. L'UE ha rinnovato il proprio impegno a soddisfare i bisogni
umanitari in Siria e nei paesi limitrofi esortando tutti i donatori a rispettare gli impegni assunti durante la conferenza
del Kuwait (*) e a fornire ulteriore sostegno ai bisognosi.

L’UE ha ripetutamente ribadito il suo invito a tutte le parti in conflitto a garantire la neutralita degli aiuti umanitari, a
rispettare 'obbligo di protezione dei civili e, soprattutto, a garantire la tutela delle strutture e del personale medico. La
Commissione sostiene una proposta di risoluzione del Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite (UNSC) che invita al
rispetto della sicurezza degli operatori umanitari, attraverso un libero accesso a tutte le aree del paese, e al rispetto del
diritto umanitario internazionale.

La Commissione sollecita il regime a consentire I'assistenza al di 1a dei confini e degli schieramenti, perché l'assistenza
umanitaria possa raggiungere tutto il territorio della Siria.

L'idea dei corridoi umanitari, che richiederebbero molto probabilmente protezione militare, potrebbe sembrare
allettante. Tuttavia, la Commissione ritiene che sia difficile da attuare in un paese di oltre 180 000 chilometri quadrati
in cui le ostilita sono diffuse su tutto il territorio e non rappresenterebbe, dunque, l'opzione migliore per garantire la
sicurezza della popolazione. La Commissione sostiene il rispetto del diritto umanitario internazionale e continuera a
ricorrere alle negoziazioni con tutte le parti per rendere possibile I'accesso agli aiuti umanitari.

() 1146 % dei fondi.
()  Libano, Giordania, Turchia e Iraq.
()  Conferenza umanitaria del 31 gennaio.
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Question for written answer E-004612/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(24 April 2013)

Subject: Humanitarian situation in Syria

At the EU Foreign Affairs Council of 22 April 2013, chaired by the EU High Representative for Foreign Affairs and
Security Policy, a partial lifting of the oil embargo on Syria (imposed by the EU in 2011) was approved, to help the
Syrian opposition.

At the same time, some European governments, primarily France and the UK, are calling for the arms embargo to be
reviewed too, as they are in favour of giving the opposition military assistance, while other Member States want no
part in the further militarisation of the conflict.

The International Committee of the Red Cross, the Italian Red Cross and the Syrian Arab Red Crescent have called
many times for an end to the suffering inflicted on the civilian population.

Over 1 million Syrians have sought refuge in neighbouring countries and over 70 000 have been killed, including
thousands of children.

1. What further action will the Commission take to resolve/alleviate the humanitarian disaster in Syria and to deal
with the tragic conditions in which internally displaced persons and Syrian refugees are forced to live?

2. What further action will it take to protect volunteers on the ground, given that yet another volunteer from the
Syrian Arab Red Crescent has been killed recently, bringing the total number of volunteers killed since the start of the
conflict to 18?

3. What action can be taken to call on the warring parties to respect emergency aid workers and international
humanitarian law, in order to allow volunteers access to all areas and the creation of humanitarian corridors?

Question for written answer E-004613/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Roberta Angelilli (PPE)
(24 April 2013)

Subject: VPJHR — Humanitarian situation in Syria

At the EU Foreign Affairs Council of 22 April 2013, chaired by the EU High Representative for Foreign Affairs and
Security Policy, a partial lifting of the oil embargo on Syria (imposed by the EU in 2011) was approved, to help the
Syrian opposition.

At the same time, some European governments, primarily France and the UK, are calling for the arms embargo to be
reviewed too, as they are in favour of giving the opposition military assistance, while other Member States want no
part in the further militarisation of the conflict.

The International Committee of the Red Cross, the Italian Red Cross and the Syrian Arab Red Crescent have called
many times for an end to the suffering inflicted on the civilian population.

Over 1 million Syrians have sought refuge in neighbouring countries and over 70 000 have been killed, including
thousands of children.

1. What further action will the Vice-President/High Representative take to resolvefalleviate the humanitarian
disaster in Syria and to deal with the tragic conditions in which internally displaced persons and Syrian refugees are
forced to live?

2. What further action will she take to protect volunteers on the ground, given that yet another volunteer from the
Syrian Arab Red Crescent has been killed recently, bringing the total number of volunteers killed since the start of the
conflict to 18?
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3. What action can be taken to call on the warring parties to respect emergency aid workers and international
humanitarian law, in order to allow volunteers access to all areas and the creation of humanitarian corridors?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission is regularly scaling up its assistance to the Syrian people. To date, the Commission has mobilised
EUR 265 million for humanitarian assistance to persons in need, both inside Syria () and in the neighbouring
countries (*). These funds are channelled through several UN-Agencies, the Red Cross/Red Crescent and NGO partner
organisations. The EU has renewed its commitment to respond to humanitarian needs in Syria and neighbouring
countries and called on all donors to fulfil their pledges made at the Kuwait conference (°) and to commit to provide
further support to those in need.

The EU repeatedly reiterate its call on all parties to the conflict to ensure the neutrality of humanitarian aid and to
respect their obligations to protect civilians; to ensure, in particular, the protection of medical personnel and facilities.
The Commission supports a proposal for a UNSC resolution calling for respect of the safety of humanitarian workers,
allowing unimpeded humanitarian access to all areas of Syria and calling for respect of the International
Humanitarian Law.

The Commission urges the regime to allow for cross-border and cross-lines assistance to ensure the access of the
humanitarian assistance to the whole Syrian territory.

The idea of humanitarian corridors is intuitively attractive. Such corridors would most likely require military
protection. The Commission considers that applying corridors in a country with more than 180 000 km* and
hostilities spread over the entire country would be difficult and is not the best option for the safety of the population.
The Commission privileges the advocacy for respect of international humanitarian law and continuous negotiations
will all parties to render humanitarian access possible.

() 46% of the funds.
()  Lebanon, Jordan, Turkey and Iraq.
()  Humanitarian Conference of 31 January.
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Bbpoc ¢ uckane 3a mucMen orrosop E-005353/13
o Komucusra
Matteo Salvini (EFD), Mara Bizzotto (EFD), Lorenzo Fontana (EFD), Oreste Rossi (EFD),

Fiorello Provera (EFD), Francesco Enrico Speroni (EFD), Claudio Morganti (EFD), Giancarlo Scotta (EFD),
Mario Borghezio (EFD), Lara Comi (PPE), Pawel Zalewski (PPE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE) u
Dimitar Stoyanov (NI)

(14 maii 2013 2.)

Omnocto: CiopasymMetne 3a cBoGoHa Thprosust Mexity EC vt CALLL 1 3aumTa Ha eBpoOIeiickaTa ayuoBU3yanHa NPOLyKLys

ManparsT Ha unena Ha Komucusra Kapen e TyxT OTHOCHO HOBO CriopadymeHue 3a cBOOOIHA Thprousi Mexiy EBpomerickus
cbto3 1 CheMHEHMTe aMEpPUKAHCKM WIATYM He BKIIIOYBA CNEUMANHO OCBOOOXKIABAHE MM U3KITIOUBAHE 10 OTHOIIEHME HA
ayamoBuyanHute mpomykt u yeryru. CnopasymeHme 3a CBOOOOHA THPIOBMSI, YpeXIawo CBOOOIHATA THPrOBUS C
aymmoBusyansu nponyktu u ycyru Mexay EC m CALLL 61 moBeno 10 KOHQNMKT ChC CHLICCTBYBALIOTO €BPOMNEHCKO 1
HALMOHATHO 3aKOHOMIATENICTBO, KOETO ChIbPKa HAKOIKO MEPKM 34 HaChpyaBaHe Ha HALMOHAIIHATA U eBPOINeEIiCKaTa QUIIMOBA
VIHIIYCTpYSL.

[TonacTosmem CbLIECTBYBAT 3aKOHM, KOWTO HajaraT KBOTM 3a M3JIbUBAHE Ha CBpOHCﬁCKI/l MPOM3BENECHNA VI HalMOHATIHU
TEJIEBM3MIOHHY KaHAIIM M OCUTYPSABAT MKOHOMIYECKA MTOIKPENa Ha MECTHATA U CBpOHCﬁCKaTa (l)]/l]'IMOBa VHOYCTpUSL.

OTMsIHaTa Ha Te3y 3aKOHM OM HaHecra CMBPTOHOCEH ylap Ha eBpOHeﬁCKaTa aynMoBM3yallHa IIPOMYKINs, KaTo C€ MMa IPEIBUL,
e Ge3 3almura n (l)I/lHaHCOBa oMo Ts1 HE MOK€ 1a €€ KOHKYypupa ¢ Hl]/[pOKOMaHIa6HaTa aynIMoBM3yaltHa MHIOYCTPUS B CAU.I n
Ha OpyTy MECTa I10 CBETA.

Thit KaTo GUIMHUTE M AyAMOBU3YAITHUTE IPOILYKTH Ca HEEMMA YacT U BaXeH M3Pa3 Ha KyITypuTe, KOMTO IM Ch3[IaBaT, TpsiOBa
IIa TIOCOYMM, Y€ eBpOIelicKaTa aynuoBM3yaiHa IPOIYKLMA UIpae KIo4oBa pojis 3a 3alMTa ¥ HAChpuaBaHe Ha KYyJTypaTa,
VIEHTUYHOCTTA M TpagMUMuTe Ha ObpxKapurte uieHKW. Te NONpMHACAT M 3a IpOLECa Ha eBpOIeiicKa MHTerpauys, Karto
HAChPYaBAT 10-3aBIOOUYEHOTO TO3HABAHE HA CTELM(UUHITE XapaKTePUCTUKM Ha BCSKA TbPKABA UIICHKA Cpefl HAPOIMTE Ha
Espona.

C oryen Ha ToBa:

—  BxlioueHy 1y ca HAMCTMHA AyIMOBU3YAIHUTE TIPOIYKTU M YCIIYTH B CIOPA3yMEHMeTO 33 CBOOOIHA ThPIOBMS, 3 KOETO
urteHbT Ha Komucusara ge IyXT nosmyun MaHiaT 3a Iperopopu?

—  AKo e Taka, KaKBo IU1aHupa KoMucysITa [1a HarpaBy, 3a i 3alIMTH eBpOIIeiicKaTa GUIIMOBA MHIYCTPUs U 1a u3berHe
CUTyalysi, IIPU KOATO ayIMOBM3YAIHMAIT Mazap B EBpora TpsOBa ma 3aHIKM CBOMTE CTAHIApTH, 3a A OTPa3n
TIpuiaraHuTe TaKuBa Ha nasapa s CepepHa AMepuka?

CobBMecTeH 0TToBOp, maeH ot De Gucht ot umero Ha Komucusita
(24 wnu 2013 2.)

KynrypHoto MHOroobpasue, 3anersarno B uiex 167, maparpad 4 or [lorosopa 3a ¢yHKIUMOHMPAHETO Ha EBpomeiickus Cbio3 1
B Konsermmsra va FOHECKO 3a omassane ¥ HacbpyaBaHe Ha MHOrooOpasyero OT QOpMy Ha KYNTYPHO M3pa3siBaHe, e
PBKOBOJIeL PUHLKI 32 Komyicusita B HeltHMTe HICTBILS, BKIIOYMTEIHO B 00TIACTTA HA ThPTOBUSTA. [IPEIIOKeHNST IPOCKT 3a
HACOKM B IIPErOBOPUTE 3a CKITIOYBaHe Ha TpaHCATIAHTIYECKO criopasyMeHye 3a Thprosuist 1 nusectuimy (TTIP) e cboOpasen
M3LSANO ¢ Ta3u monutyka. [1pu Takmsa ycrosust Komycnsita v ChBerbT 00CHKIAT MOHACTOSIMIEM KaK HACOKMTE 33 BOMICHE Ha
IperoBopuTe 1a ObOAT MPaBIIHO OATAHCHPAHN KATO, OT eHA CTPAHA, OTIHABAT TBIKMMOTO Ha UyBCTBUTEIHNMS KATO TeMATHKa
aynyuoBM3yasleH CEKTOp M, OT IIpyra CTpaHa, MpecienBaT MOCTMIAHETO Ha IOCTaBeHaTa LeJl,  MMEHHO MPOBEXIAHETO Ha
LIMPOKOOOXBATHY 1 aMOUIMO3HN [IPETOBOPH.

Cranosuiero Ha Komycnsra e, ye pelneHnero cresa aa e cbo0paseHo cbe craeauute npummt: EC i Herosure IbpKasu
uJleHKM 1€ 3ama3iT Bb3MOXKHOCTTA J1a MPWIIAraT ChUIECTBYBALIOTO 3aKOHOMATENICTBO, BKIIOUMTENHO mupekTusute Ha EC 1
nporpamata MEIVA; cybcummure OT TbpKaBuTe WIEHKN Lie OCTAHAT BCTPAHM OT KAK'BBTO M [ € IOTOBOPEH aHTAXMMEHT 1
nperoopute o TIPP 1 pesynrature oT TSX cremBa ma 3ama3st HeoOxommmata cBoOOmA 33 MPOBeXIaHe HA MONMUTUKM U
perynupane Ha pasuuie EC ¢ men agantupanero Ha nomumukute Ha EC KbM TEXHONOIMYHMSA HANIPEbK B ayNMOBU3YaTHMS
CEKTOP.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004907/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 Maiov 2013)

Oépa: Euponaikog kvnpatoypagpog ka epnopikes danpaypatevoeig EE-HITA

TG 22 Anpihiou 2013, evupwnaiot oknvodétes unéypaav pia avagopa pe Ty onoia {nrouy and v Evpenaikn Enttpornr
™ PNU] Kal KaTjyopnuatkn Eaipeon) TOU KIVIHATOYPAPOU KOl TOU OMTIKOUKOUOTIKOU TOHE QMO TIG EUTMOPIKEG
dampaypatevoeig EE-HITA.

AapBavovtag umoyn ot

— 1 EE &@a unoypayer ) obpfacn e Unesco yia Ty mpootasia kat mpomdnor ¢ TONUHOPQIAS TG TOMTIOTIKNS
ekgpaong kat eiye egacpalioet «molitiotikn ekaipeot» and Toug kavoves eElevudepwy cuvalhaydv tou Taykoopou
Opyaviopou Epmopiou,

— 0 EUPOMAIKOG KIVIHATOYPAPOS £XEL KATOPIOTIKO PONO G péco apotfaiag yvoptpias tov Aaov kot cupfaNel otnv
€VioYUOT) TIG EUPWTAIKTG TAUTOTITAG HECW TNG MPOPOANG THG EUPLTAIKNG TOMTIOTIKIG TOAUHOp@LaG,

— 1 nohnotikr) fropmxavia dradpapatiCer ano@aoioTikd 0KOVOHIKO KAt EPTOPIKO POXO KOl KOTEXEL, GULPOVA HE TV
Euponaikr Emttponr}, o 4,5% tou ouvohikou eupwmaikot AEIT anacyolevtag 8,5 ekatoppvpia avdpenoug oe
TOLIELG, OTWG O KVIHATOYPAPOG, O ONTIKONKOUOTIKOG TOHENG, O TUTIOG, O TEXVEG KOl 1] HOUGIKI],

— 710 apdpo 207 g Zuvdnkng EE katd to omoio «to Tupfovlio anogaoiler opdguva yia  Swampaypdtevon kat T
oUvVaYN CUPQOVIOY OTOV TOPEN TOU EUMOPIOU TV MOATIOTIKGY KOl OTIKOOKOUGTIKGV UTINPECLOV, OTAV UTAPYEL
Kkivduvog ot oUpQVies autes va diEouv v moArtiotikr) kat Y\wooikr) moAupopgia e Eveonc,

epotarar 1) Emtpor:

1. 'Exe eykpiver nueprota Sitagn yia tg epmopikes drampaypatevoets pie tig HITA, oty onoia nephapfavetar kat o
OMTIKOAKOUGTIKOG TOHEAG;

2. Suppepiletar TIG avjouxies kat EVAOUNOLES TOV POPEWMY TOU OTTIKOAKOUGTIKOU TOPEC;
3. Aeopevetar va pr) oupneptAfel Tov OnTIKoaKouaTIKO Topéa oTov diahoyo yia to eheldepo eumopio pie tic HITA;

4. Mnopolv ta kpatn pEAn va cuveyicouv va oTnpilouv autols TOUG TOHEIC HE0K MOCOOTWOEWV Kal eMOOTHOEWY,
TIPOKEIPEVOU Va €EAKOAOUDOUV Va TPOOTATEVOUV T SiKF) TOUG MOALTIOTIKT] TOMUHOP@IA KOt VA TIPOGDOUY TIG TOTIKEG
TAPAYLYES;

Kowi anavion tou k. De Gucht €€ ovoparog ¢ Enrtpong
(24 Iouviov 2013)

H molrmiotikr) moAupopegia, Onwg katoyupavetar oto apdpo 167 mapdypagog 4 g cuvdnkng yia ™ Aertoupyia g
Euponaikrc 'Eveong kat ot oupfaocn e Unesco yia Ty mpootacia Kat Ty mpomdnor) TG TOAUHOPQIAG TG TOAITIOTIKNG
€K@paot|g, ouviota kateuduvtrpia apyr tev dpacewy g Emrtpong, petaty aMwv, otov epnopiko topéa. To mpotevopevo
ox£dio 0dnyiwv danpaypdrevone yia pia Srathavtikr) oupgevia epnopiou kat enevdvoewv (TTIP) oéPetar andAuta Ty ev
A\oyw mohrtkr). 1o mhaioto auto, i Emtpor) kat to Zupfovulio culnToly eni ToU MapOVTOG TPOTOUG THPNOTIS TV CROTGY
ooppomev otig odryieg dampaypdtevong petafy, agevog, TG EUaIEUNOLag TOU OMTIKOAKOUOTIKOU TOHEN KL, AQETEPOU,
TOU OTOXOU TV EUPELY Kat PIAOd0EwY drampaypateloewy.

Kata mv anoyn e Emtpons, onoadnnote Aon fpedei da npénet va ogfetar ta e€ne: H EE kat ta kpdrtn péln da eivar oe
O¢on va ouveyioouv va e@appolowy v ugiotajev] vopodeoia, oupmepiapfavoptvov twv odnyiev e EE ka tou
npoypappatos MEDIA, o1 emdotioeic and ta kpdty pekn da eEapolviar amd omowdnnote déopeuor kar ot
dampaypatevoeig TIP da Swtnproowy ta avaykaia mepwopla doknonc molitikng oe eminedo EE ko petd wg
danpaypatevoeig TIP, npokeipévou va mpooappoodolv ot mohrtikég ¢ EE omic texyvoloyikée ekehifeic tou topga tov
OTTIKOAKOUGTIKGV HEGOV.
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Question avec demande de réponse écrite E-004700/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 avril 2013)

Objet: L'exception culturelle du cinéma européen

L’'Union européenne va entamer, au mois de juin, des négociations en vue de conclure un accord de libre-échange
avec les Etats-Unis. Cet accord vise a recréer une dynamique économique pour 'Union européenne, qui s'est dit préte
a ouvrir l'audiovisuel et le cinéma a la concurrence dans le but d’'obtenir des contreparties dans d’autres domaines.

L'audiovisuel en Europe est subventionné par des aides dans chaque Etat membre afin d’encourager la production de
films et autres supports audiovisuels et de cultiver les spécificités de chaque culture.

La Commission compte-t-elle vraiment inclure le systéme de l'audiovisuel et du cinéma dans le mandat de
négociation?

L'exception culturelle des Etats membres de 'Union européenne ne devrait-elle pas étre préservée? Les Etats membres
pourraient-ils maintenir leurs mécanismes de subventions et de quotas afin de préserver les particularités du cinéma
européen?

Question avec demande de réponse écrite E-005133/13
ala Commission
Malika Benarab-Attou (Verts/ALE), Robert Rochefort (ALDE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE),
Isabelle Thomas (S&D), Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL) et Silvia Costa (S&D)
(8 mai 2013)

Objet: Partenariat transatlantique de commerce et dinvestissement entre I'Union européenne et les Etats-Unis
d’Amérique

En refusant d’exclure explicitement les services culturels et audiovisuels du projet de mandat de négociation de la
Commission européenne concernant un accord global sur le commerce et I'investissement, intitulé «Partenariat
transatlantique de commerce et d'investissement, entre I'Union européenne et les Etats-Unis d’Amérique», le vote
intervenu le 12 mars 2013 au sein du college des commissaires sur ce mandat de négociation n'a pas permis de
prendre pleinement en compte la protection et la promotion de I'exception culturelle européenne.

Le 24 avril dernier, la commission du commerce international du Parlement européen a voté en faveur d’un projet de
résolution sur les négociations en matiére de commerce et d'investissement entre I'Union européenne et les Etats-Unis
d’Amérique dans lequel elle demande 'exclusion des secteurs de la culture et de I'audiovisuel du champ de la future
négociation de I'accord de libre-échange.

La Commission entend-elle suivre cette recommandation afin d’assurer la pérennité de I'industrie cinématographique
et audiovisuelle européenne, en particulier dans 'environnement numérique?

Question avec demande de réponse écrite E-005353/13
ala Commission
Matteo Salvini (EFD), Mara Bizzotto (EFD), Lorenzo Fontana (EFD), Oreste Rossi (EFD),

Fiorello Provera (EFD), Francesco Enrico Speroni (EFD), Claudio Morganti (EFD), Giancarlo Scotta (EFD),
Mario Borghezio (EFD), Lara Comi (PPE), Pawel Zalewski (PPE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE)
et Dimitar Stoyanov (NI)

(14 mai 2013)

Objet: Accord de libre-échange entre 'Union européenne et les Etats-Unis et protection de la production audiovisuelle
européenne

Le mandat du commissaire Karel de Gucht portant sur un nouvel accord de libre-échange entre I'Union européenne et
les Etats-Unis d’Amérique ne comprend pas d’exemption ou d’exclusion spécifique en ce qui concerne les produits et
services audiovisuels. Un accord de libre-échange portant sur les produits et services audiovisuels entre 'Union
européenne et les Etats-Unis créerait un conflit avec la législation européenne et nationale en vigueur, contenant
plusieurs dispositions visant a promouvoir I'industrie cinématographique nationale et européenne.
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Aujourd’hui, il existe des lois imposant des quotas de diffusion pour les ceuvres européennes et les chaines de
télévision nationales et apportant un soutien économique a I'industrie cinématographique locale et européenne.

L'abrogation de ces lois apporterait de facto un coup mortel aux productions audiovisuelles européennes, étant donné
que sans protection ni aides financiéres, elles ne peuvent pas soutenir la concurrence avec l'industrie audiovisuelle des
Etats-Unis et du reste du monde.

Etant donné que les films et les produits audiovisuels font partie intégrante des cultures qui les produisent et en sont
une expression importante, nous tenons a préciser que les productions audiovisuelles européennes ont un role clé a
jouer dans la protection et la promotion de la culture, de lidentité et des traditions des Etats membres. Elles
contribuent également au processus d’intégration européenne, en permettant aux citoyens européens de mieux
connaitre les particularités de chaque Etat membre.

Dans ce contexte, la Commission pourrait-elle répondre aux questions suivantes:

—  Les produits et services audiovisuels sont-ils réellement inclus dans l'accord de libre-échange pour lequel le
commissaire De Gucht a requ un mandat de négociation?

— Dans [laffirmative, quelles mesures la Commission entend-elle prendre pour protéger lindustrie
cinématographique européenne et éviter une situation au sein de laquelle le marché audiovisuel européen doit
abaisser ses normes au niveau de celles qui sont appliquées au sein du marché nord-américain?

Réponse commune donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(24 juin 2013)

La diversité culturelle, inscrite a l'article 167, paragraphe 4, du traité sur le fonctionnement de I'Union européenne et
dans la Convention de I'Unesco sur la protection et la promotion de la diversité des expressions culturelles, est un des
principes directeurs de l'action de la Commission, y compris de sa politique commerciale. Les projets de directives de
négociation proposés en vue de la conclusion d'un partenariat transatlantique de commerce et d'investissement
respectent pleinement cette ligne de conduite. C'est dans cet esprit que la Commission et les Etats membres discutent
actuellement des moyens d'introduire dans les directives de négociation un juste équilibre entre, d'une part, la
sensibilité du secteur de 'audiovisuel et, d'autre part, l'objectif de mener des négociations larges et ambitieuses.

Selon la Commission, quelle que soit la solution, celle-ci devrait respecter les principes suivants: I'UE et ses Etats
membres pourront continuer a appliquer la législation existante, y compris les directives européennes et le
programme MEDIA; les subventions attribuées par les Etats membres seront exclues de tout engagement; les
négociations relatives au partenariat transatlantique devront laisser une marge de manceuvre suffisante en matiére de
réglementation européenne, y compris apreés ces négociations, afin que les politiques de 'Union puissent étre adaptées
aux progres technologiques réalisés dans le secteur de l'audiovisuel.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005133/13
alla Commissione
Malika Benarab-Attou (Verts/ALE), Robert Rochefort (ALDE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE),
Isabelle Thomas (S&D), Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL) e Silvia Costa (S&D)
(8 maggio 2013)

Oggetto: Partenariato transatlantico sul commercio e gli investimenti tra 'Unione europea e gli Stati Uniti d’America

Respingendo l'esclusione esplicita dei servizi culturali e audiovisivi dal progetto di mandato negoziale della
Commissione per un accordo globale in materia di commercio e investimenti dal titolo «Partenariato transatlantico
sul commercio e gli investimenti tra I'Unione europea e gli Stati Uniti d’America», la votazione su tale mandato
svoltasi il 12 marzo 2013 in seno al collegio dei Commissari non ha consentito di tenere pienamente conto della
protezione e della promozione dell’'eccezione culturale europea.

11 24 aprile scorso, la commissione per il commercio internazionale del Parlamento europeo ha votato a favore di un
progetto di risoluzione sui negoziati in materia di commercio e di investimenti tra I'Unione europea e gli Stati Uniti
d’America, in cui chiede l'esclusione dei settori della cultura e dell'audiovisivo dallambito dei futuri negoziati
sull'accordo di libero scambio.

Intende la Commissione seguire tale raccomandazione al fine di garantire la vitalita dell'industria cinematografica e
audiovisiva europea, in particolare nellambiente digitale?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005353/13
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD), Mara Bizzotto (EFD), Lorenzo Fontana (EFD), Oreste Rossi (EFD),

Fiorello Provera (EFD), Francesco Enrico Speroni (EFD), Claudio Morganti (EFD), Giancarlo Scotta (EFD),
Mario Borghezio (EFD), Lara Comi (PPE), Pawel Zalewski (PPE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE) e
Dimitar Stoyanov (NI)

(14 maggio 2013)

Oggetto: Accordo di libero scambio UE-USA e tutela della produzione audiovisiva europea

Il mandato del Commissario Karel de Gucht, per un nuovo accordo di libero scambio tra I'Unione europea e gli Stati
Uniti d’America non comprende alcuna esenzione o esclusione specifica dei prodotti e servizi audiovisivi. Un accordo
di libero scambio che disciplini il libero commercio di prodotti e di servizi audiovisivi tra 'UE e gli USA creerebbe un
conflitto con la vigente legislazione europea e nazionale, che contiene una serie di misure per promuovere le industrie
cinematografiche nazionali ed europee.

Oggi ci sono leggi che impongono quote di trasmissione per le opere europee e i canali televisivi nazionali, e di fornire
sostegno economico alle industrie cinematografiche locali ed europee.

L'abrogazione di queste leggi infliggerebbe un colpo mortale alla produzione audiovisiva europea, dato che, senza
protezione e aiuti finanziari non pud competere con le industrie audiovisive degli Stati Uniti e di altri paesi che
operano su larga scala.

Siccome i film e i prodotti audiovisivi sono parte integrante ed espressione importante delle culture che li generano,
dobbiamo sottolineare che le produzioni audiovisive europee hanno un ruolo chiave nella protezione e nella
promozione della cultura, identita e tradizioni degli Stati membri e contribuiscono anche al processo di integrazione
europea, promuovendo una pili profonda conoscenza delle specificita di ciascun Stato membro tra i popoli d’Europa.

Cio detto:

1. I prodotti e servizi audiovisivi sono effettivamente compresi nell’Accordo di libero scambio per il quale il
Commissario De Gucht ha ricevuto il mandato a negoziare?

2. Incaso affermativo che cosa intende fare la Commissione per proteggere I'industria cinematografica europea ed
evitare una situazione in cui il mercato audiovisivo in Europea debba abbassare i propri standard per
rispecchiare quelli che si applicano nel mercato nord americano?
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Risposta congiunta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(24 giugno 2013)

Come sancito dall’articolo 167, paragrafo 4, del trattato sul funzionamento dell'Unione europea e dalla convenzione
UNESCO sulla protezione e la promozione della diversita delle espressioni culturali, la diversita culturale ¢ un valore
di riferimento per le iniziative della Commissione, ivi comprese quelle perseguite nell'ambito commerciale. Il progetto
delle direttive di negoziato dell'accordo transatlantico in materia di scambi commerciali ed investimenti (Transatlantic
Trade and Investment Agreement) rispetta pienamente tale politica. In tale contesto la Commissione e il Consiglio stanno
discutendo del modo per garantire, nell’ambito delle direttive di negoziato, il giusto equilibrio tra la delicatezza del
settore audiovisivo da un lato e il perseguimento di negoziati ampi e ambiziosi dall’altro.

Secondo la Commissione la soluzione elaborata dovrebbe rispettare i seguenti principi: I'Unione e gli Stati membri
saranno in grado di continuare ad applicare la legislazione esistente, tra cui le direttive dell'UE e il programma MEDIA;
le sovvenzioni ricevute dagli Stati membri esuleranno dallambito di ogni impegno; i negoziati dell'accordo
transatlantico in materia di scambi commerciali ed investimenti dovrebbero garantire anche per il periodo successivo
ai negoziati dell'accordo sopra menzionato un margine di manovra sufficiente ai regolamenti di portata europea, per
poter allineare le politiche europee agli sviluppi tecnologici nel settore audiovisivo.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005353/13
do Komisji
Matteo Salvini (EFD), Mara Bizzotto (EFD), Lorenzo Fontana (EFD), Oreste Rossi (EFD),

Fiorello Provera (EFD), Francesco Enrico Speroni (EFD), Claudio Morganti (EFD), Giancarlo Scotta (EFD),
Mario Borghezio (EFD), Lara Comi (PPE), Pawel Zalewski (PPE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE) oraz
Dimitar Stoyanov (NI)

(14 maja 2013 1.)

Przedmiot: Umowa o wolnym handlu migdzy UE a USA i ochrona europejskiej produkeji audiowizualnej

Mandat komisarza Karela de Guchta dotyczacy nowej umowy o wolnym handlu miedzy Unia Europejskg a Stanami
Zjednoczonymi nie przewiduje zadnego zwolnienia ani wykluczenia odno$nie do produktéw i ustug
audiowizualnych. Umowa owolnym handlu okreslajgca zasady wolnego handlu produktami iustugami
audiowizualnymi migdzy UE a USA moglaby kolidowa¢ z istniejacym ustawodawstwem europejskim i krajowym,
ktore zawiera szereg Srodkéw na rzecz wspierania krajowego i europejskiego przemystu filmowego.

Obecnie obowigzujace przepisy okreslaja limity transmisji europejskich dziel i kanaléw telewizji krajowej oraz
zapewniajg wsparcie gospodarcze lokalnemu i europejskiemu przemystowi filmowemu.

Biorgc pod uwage, ze pozbawiona ochrony i wsparcia finansowego branza europejskiej produkcji audiowizualnej nie
moglaby konkurowa¢ z dzialajacym na szeroka skale przemystem audiowizualnym w USA ina $wiecie, zniesienie
tych przepisow byloby dla europejskiej produkcji audiowizualnej zabdjczym ciosem.

Filmy iprodukty audiowizualne stanowig nieodlaczng cze$¢ kultur, ktére je wytwarzaja, oraz sa ich istotnym
wyrazem. Dlatego nalezy zaznaczy¢, iz europejskie produkcje audiowizualne majg kluczowe znaczenie dla ochrony
i promowania kultury oraz tozsamosci itradycji panistw czlonkowskich. Poglebiaja one takze proces integracji
europejskiej, szerzgc wérdd obywateli europejskich wiedzg na temat charakterystycznych cech kazdego panstwa
cztonkowskiego.

W zwigzku z powyzszym nasuwajg si¢ nastepujgce pytania:

—  Czy umowa o wolnym handlu, do ktérej negocjowania upowazniony jest komisarz De Gucht, rzeczywiscie
obejmuje produkty i ustugi audiowizualne?

—  Jesli tak, jakie kroki zamierza przedsiewziag¢ Komisja, aby chroni¢ europejska branze filmowa i unikngé
sytuacji, w ktorej rynek audiowizualny w Europie bedzie zmuszony obnizy¢ swoje standardy, aby dostosowa¢
je do poziomu charakterystycznego dla rynku Ameryki Pétnocnej?

Wspdlna odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(24 czerweca 2013 1.)

Réznorodnos¢ kulturowa, zgodnie z tym co zapisano w art. 167 ust. 4 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej
oraz w Konwencji UNESCO w sprawie ochrony i promowania réznorodnosci form wyrazu kulturowego, jest zasada
przewodnig dzialaii Komisji, wtym w dziedzinie handlu. Zaproponowany projekt wytycznych negocjacyjnych
dotyczacych transatlantyckiej umowy o handlu iinwestycjach wpelni respektuje t¢ polityke. W zwiazku
z powyzszym Komisja iRada dyskutuja obecnie na temat tego, wjaki sposéb odzwierciedli¢ w wytycznych
negocjacyjnych wilasciwa réwnowage miedzy wrazliwoscig sektora audiowizualnego a celem, jakim sg zakrojone na
duza skale i ambitne negocjacje.

Zdaniem Komisji kazde znalezione rozwigzanie powinno spelnia¢ nastgpujace wymagania: UE ijej pafistwa
czlonkowskie beda mogly wdalszym ciagu wdrazaé¢ obowigzujace prawodawstwo, w tym dyrektywy UE oraz
program Media; dotacje udzielane przez panstwa cztonkowskie beda wylaczone z jakichkolwiek zobowigzan oraz
negocjacje w sprawie umowy powinny zachowywac niezbedng przestrzen polityczng dla uregulowan na szczeblu
UE, réwniez po negocjacjach, tak aby mozliwe bylo dostosowywanie polityki UE do rozwoju technologicznego
w sektorze audiowizualnym.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005607/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Audiovisual — Acordo de comércio livre com os EUA
Considerando que:
— O acordo de comércio livre com os EUA, que serd uma das maiores zonas de comércio do mundo, tem como

grande objetivo suavizar as diferencas de regulagdo que tém prejudicado o comércio entre as duas regides em

dreas como a agricultura, os quimicos, os produtos farmacéuticos ou os automoveis;

— A Unido Europeia sempre excluiu, quer no seio da Organiza¢io Mundial do Comércio quer nas negociagdes
bilaterais, os servicos audiovisuais de qualquer compromisso de liberalizacdo comercial;

—  Na sequéncia das negociagdes transatlanticas, que ainda ndo foram formalmente iniciadas, catorze paises
europeus, entre os quais Portugal, a Franca, a Alemanha, a Espanha e a Itdlia, exigem a exclusdo do setor
audiovisual do acordo de comércio livre a negociar entre os Estados Unidos e a Unido Europeia;

—  Virios realizadores de renome, na sua maioria europeus, langaram uma peti¢do para que a indistria do
audiovisual fique de fora do novo acordo de comércio livre, argumentando que «a liberalizagdo do setor do
audiovisual e do cinema levard a destrui¢do de tudo o que até agora protegeu, promoveu e ajudou a desenvolver
as culturas europeias».

Pergunto a Comissao:

Como avalia a posi¢io dos referidos paises, tendo em conta o estatuto especifico para as obras audiovisuais?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005806/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de maio de 2013)

Assunto: Exce¢do cultural para audiovisual e cinema europeus

Centenas de figuras do setor cultural europeu tém feito apelo a exclusdo do cinema e do audiovisual das futuras
negociagdes entre EUA e Unido Europeia sobre a liberalizagdo do comércio.

Em causa estdo as futuras negociagdes transatlanticas com vista a criagdo de uma das maiores zonas de comércio livre
do mundo. Diversos Estados-Membros da Unido partilham a posi¢do de que este setor fique protegido e ndo seja

incluido nessas negociagdes.

Uma peti¢do em idéntico sentido foi assinada por mais de cinco mil pessoas, incluindo dezenas de realizadores
europeus.

Assim, pergunto a Comissao:

—  Tem conhecimento destes factos?

—  Queavaliacio faz dos mesmos?

—  Qual asua posi¢do quanto a esta questdo?

—  Comunicou-a as autoridades norte-americanas? Que acolhimento obteve?
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Resposta conjunta dada por Karel De Gucht em nome da Comissio
(24 de junho de 2013)

A diversidade cultural, consagrada no artigo 167.°, no n.” 4, do Tratado sobre o Funcionamento da Unido Europeia e
na Convengdo da Unesco sobre a Protecdo e a Promocdo da Diversidade das Expressdes Culturais, constitui um
principio orientador das a¢des da Comissdo, em especial no dominio comercial. O projeto de orienta¢des de
negociagdo proposto para uma Parceria Transatlantica de Comércio e Investimento (TTIP) respeita plenamente este
principio. Neste contexto, a Comissdo e o Conselho estdo, neste momento, a discutir formas de estabelecer no ambito
das diretrizes de negociagdo, o equilibrio justo entre, por um lado, a sensibilidade do setor audiovisual e, por outro, o
objetivo de levar a cabo negociagdes abrangentes e ambiciosas.

Na opinido da Comissdo, qualquer solugdo encontrada deverd respeitar o seguinte: a UE e os seus Estados-Membros
deverdo poder continuar a aplicar a legislacdo em vigor, incluindo as diretivas da UE e o programa MEDIA; os
subsidios concedidos pelos Estados-Membros serdo excluidos de qualquer compromisso e as negociacdes TTIP
deverdo preservar a margem politica necessdria para a regulamentagdo a nivel da UE, mesmo apds as negociacdes
TTIP, de modo a se possivel adaptar as politicas da UE as evolugdes tecnoldgicas no setor audiovisual.
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Question for written answer E-004700/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(26 April 2013)
Subject: The cultural exception of European cinema
In June, the European Union will enter into negotiations to conclude a free trade agreement with the United States.
This agreement aims to revive economic growth for the European Union, which is said to be ready to open up the

audiovisual and cinema sector to competition with a view to obtaining similar agreements in other areas.

The audiovisual sector in Europe is subsidised by aid in each Member State to encourage the production of films and
other audiovisual material and to promote the distinctive features of each culture.

Does the Commission really intend to include the audiovisual and cinema system in the negotiating mandate?

Should the cultural exception of EU Member States not be preserved? Could Member States retain their subsidy and
quota mechanisms so as to preserve the distinctive characteristics of European cinema?

Question for written answer E-004907/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(2 May 2013)

Subject: European cinema and EU-US trade negotiations

On 22 April 2013, European filmmakers signed a petition calling on the Commission explicitly and categorically to
exclude the cinema and the audiovisual sector from EU-US trade negotiations.

Bearing in mind that:

—  The EU has signed the Unesco Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural
Expressions and had secured a ‘cultural exception’ from the World Trade Organisation’s free trade rules,

—  European cinema has a key role to play as a means of mutual understanding between peoples and contributes
to strengthening European identity by promoting European cultural diversity,

—  The cultural industry plays a crucial economic and commercial role and, according to the Commission,
accounts for 4.5% of total EU GDP, employing 8.5 million people in areas such as the cinema, the audiovisual
sector, the press, and the arts and music,

—  Article 207 of the EU Treaty which provides that: ‘The Council shall also act unanimously for the negotiation
and conclusion of agreements: (a) in the field of trade in cultural and audiovisual services, where these
agreements risk prejudicing the Union’s cultural and linguistic diversity;’

Will the Commission say:

1. Hasitadopted an agenda for trade negotiations with the US that also covers the audiovisual sector?

2. Does it share the concerns and sensitivities of audiovisual operators?

3. Will it undertake not to include the audiovisual sector in the free trade talks with the US?

4. Can Member States continue to support these areas through quotas and subsidies in order to continue to
protect their own cultural diversity and promote local productions?
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Question for written answer E-005133/13
to the Commission
Malika Benarab-Attou (Verts/ALE), Robert Rochefort (ALDE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE),
Isabelle Thomas (S&D), Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL) and Silvia Costa (S&D)
(8 May 2013)

Subject: Transatlantic trade and investment partnership between the EU and the United States of America

By not specifically excluding cultural and audiovisual services from the Commission’s draft negotiating mandate for a
comprehensive international agreement on trade and investment, entitled ‘Transatlantic trade and investment
partnership between the EU and the USA’, which it adopted on 12 March 2013, the College of Commissioners failed
to fully protect and foster the European cultural exception.

On 24 April 2013, Parliament’s Committee on International Trade adopted a draft resolution on trade and
investment negotiations between the EU and the USA, which calls for the cultural and audiovisual industries to be
excluded from the scope of the negotiations on the future free trade agreement.

Does the Commission intend to follow this advice to safeguard the future of European film and audiovisual industries,
particularly in the new digital environment?

Question for written answer E-005353/13
to the Commission
Matteo Salvini (EFD), Mara Bizzotto (EFD), Lorenzo Fontana (EFD), Oreste Rossi (EFD),

Fiorello Provera (EFD), Francesco Enrico Speroni (EFD), Claudio Morganti (EFD), Giancarlo Scotta (EFD),
Mario Borghezio (EFD), Lara Comi (PPE), Pawel Zalewski (PPE), Marie-Thérése Sanchez-Schmid (PPE) and
Dimitar Stoyanov (NI)

(14 May 2013)

Subject: EU-US Free Trade Agreement and protection of European audiovisual production

Commissioner Karel de Gucht’s mandate concerning a new FTA between the European Union and the United States
of America does not include any specific exemption or exclusion regarding audiovisual products and services. A free
trade agreement governing free trade in audiovisual products and services between the EU and the USA would create
a conlflict with the existing European and national legislation, which contains several measures to promote national
and European film industries.

Today there are laws imposing broadcasting quotas for European works and national TV channels, and providing
economic support to local and European film industries.

The abrogation of these laws would inflict a deadly blow on European audiovisual production, considering that,
without protection and financial aid, it cannot compete with the large-scale audiovisual industries in the USA and
elsewhere.

As movies and audiovisual products are an integral part and an important expression of the cultures that generate
them, we must point out that European audiovisual productions have a key role in protecting and promoting the
culture, identity and traditions of Member States. They also contribute to the European integration process,
promoting a deeper knowledge of the specific characteristics of each Member State among the people of Europe.

With this in mind:

—  Are audiovisual products and services really included in the FTA for which Commissioner De Gucht received a
mandate to negotiate ?

—  If so, what does the Commission plan to do to protect the European film industry and to avoid a situation in
which the audiovisual market in Europe has to lower its standards to mirror those that apply in the North
American market?
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Question for written answer E-005607/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: Audiovisual — free trade agreement with the US
In view of the following:

—  the fact that the main objective of the free trade agreement with the US, which will create one of the largest free
trade areas in the world, is to smooth over the regulatory differences that have been damaging trade between
the two regions in areas such as farming, chemicals, pharmaceuticals and motor vehicles;

—  whether, in the World Trade Organisation or in bilateral negotiations, the EU has always excluded audiovisual
services from any free trade commitment;

— the fact that following transatlantic negotiations, which have yet to formally begin, 14 European countries —
including Portugal, France, Germany, Spain and Italy — have demanded that the audiovisual sector be excluded
from the EU-US free trade agreement being negotiated;

—  the fact that several renowned directors, mainly Europeans, have launched a petition for the audiovisual
industry to be excluded from the new free trade agreement, arguing that ‘the liberalisation of the audiovisual
and film sector will lead to the destruction of everything that has hitherto protected, promoted and helped
develop European cultures’.

Can the Commission state:

What is its view of the position of the aforementioned countries, in view of the specific status of audiovisual works?

Question for written answer E-005806/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 May 2013)

Subject: Cultural exception for European films and audiovisual works

Hundreds of figures from Europe’s cultural sector have called for films and audiovisual works to be excluded from
future trade liberalisation negotiations between the United States and the EU.

The appeal concerns future transatlantic negotiations which will aim to create one of the largest free trade zones in
the world. Several EU Member States agree that this sector should be protected and excluded from these negotiations.

A petition to this end has been signed by more than 5 000 people, including dozens of European filmmakers.
— Is the Commission aware of these facts?

— What is its assessment of them?

— What is its stance on this issue?

— Has it expressed its view to the US authorities? How was it received?

Joint answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 June 2013)

Cultural diversity, as enshrined in Article 167 (paragraph 4) of the Treaty on the Functioning of the European Union
and the Unesco Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions, is a guiding
principle of the Commission’s actions, including in the trade area. The proposed draft negotiating directives for a
Transatlantic Trade and Investment Agreement (TTIP) fully respect this policy. Against this background, the
Commission and Council are currently discussing ways of how to reflect in the negotiating directives the right balance
between, on the one hand, the sensitivity of the audiovisual sector and, on the other hand, the objective of broad and
ambitious negotiations.
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In the view of the Commission, any solution found should respect the following: The EU and its Member States will
be able to continue implementing existing legislation, including EU directives and the MEDIA programme; subsidies
by Member States will be excluded from any commitment and; TTIP negotiations should preserve the necessary
policy space for EU-wide regulation, also after the TTIP negotiations, in order to adapt EU policies to the
technological evolutions in the audiovisual sector.
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(Dansk udgave)

Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-004765/13
til Kommissionen
Anna Rosbach (ECR)
(29. april 2013)

Om: Medicinsk udstyr og oversettelser

Den europziske lovgivning om medicinsk udstyr har hidtil vaeret preeget af store forskelle mellem, hvordan landene
har gennemfert den, og mellem hvilke krav der findes i de enkelte medlemsstater.

Et af de omrader, hvor kravene er forskellige, er oversattelser. Visse lande accepterer at fd brugsanvisninger pa
engelsk, mens andre kreever, at disse er oversat til det eller de lokale sprog. Det samme galder for de merkater, der
sidder enten uden pa emballagen til medicinsk udstyr eller inden i/pa selve udstyret.

Kommissionen anmodes i denne forbindelse om at besvare folgende:

1. Hvilke sproglige krav er der til brugsanvisninger for medicinsk udstyr til patienter — i de forskellige
medlemsstater?

2. Hvilke sproglige krav er der til brugsanvisninger for medicinsk udstyr til sundhedspersonale — i de forskellige
medlemsstater?

3. Hvilke sproglige krav er der til maerkning af mediciske udstyr — i de forskellige medlemsstater? Og er der
nogen forskelle mellem markningskravene for markning inden i og uden pa emballagen? Og i sa fald hvilke?

Forespeorgsel til skriftlig besvarelse E-004767/13
til Kommissionen
Anna Rosbach (ECR)
(29. april 2013)

Om: Oversettelse af oplysninger om medicinsk udstyr

Den Europeiske Unions lovgivning om medicinsk udstyr er praeget af forskelle mellem hvilke krav, der findes i de
enkelte medlemsstater, og hvordan landene har gennemfort den.

Kommissionen anmodes i denne forbindelse om at besvare folgende:

1. Hvad er reglerne for oversattelse af software til brug med eller som del af medicinsk udstyr — i de enkelte
medlemslande?

2. Forudser Kommissionen nogen @ndringer pé dette omrade?

Samlet svar afgivet pd Kommissionens vegne af Tonio Borg
(17.juni 2013)

I henhold til direktiv 93/42/EQF (') kan medlemsstaterne kraeve, at fabrikantens oplysninger affattes pd deres
nationale sprog eller pa et andet fallesskabssprog, uanset om dette sker med henblik pa professionel eller anden
anvendelse. Ovennzvnte bestemmelser vedrerer bide oplysningerne i brugsanvisningen og pa emballagen.

Der gelder de samme sprogkrav for oplysningerne inden i og uden pé udstyrets emballage.

Der gaelder de samme regler for sprogkrav galder for stand alone-software, som i sig selv er et medicinsk udstyr, og
for software til brug med eller som del af medicinsk udstyr.

() EFTL169af12.7.1993,s.1.
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De foresldede forordninger om medicinsk udstyr og medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik (%), som Kommissionen
vedtog den 26.september 2012, medforer ikke nogen vasentlig andring af disse regler. De tydeliggor
producenternes forpligtelse til at sikre, at de oplysninger, der skal gives pa etiketten eller i brugsanvisningen foreligger
pa et officielt EU-sprog, som er let at forstd for den tilsigtede bruger eller patient. Det bestemmes ved lov i de
medlemsstater, hvor udstyret gares tilgaengeligt for brugeren eller patienten, hvilke(t) sprog fabrikantens oplysninger
skal foreligge pa.

() KOM(2012)0542 endelig, KOM(2012)0541 endelig.
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Question for written answer E-004765/13
to the Commission
Anna Rosbach (ECR)
(29 April 2013)

Subject: Medical devices and translation

EU legislation on medical devices has so far been marked by great differences between how Member States have
implemented that legislation and between the requirements which exist in individual Member States.

One of the ways in which these requirements differ is in relation to translation. Some countries believe it to be
acceptable for instructions to be written in English alone, while others require that these be translated into the native
language(s). The same principle applies for the labels that either go outside or inside the packaging of medical devices
or on the device itself.

In light of the above, could the Commission answer the following:

1. What language requirements are applicable to instructions for medical devices for patients in each Member
State?

2. What language requirements are applicable to instructions for medical devices for healthcare practitioners in
each Member State?

3. What language requirements are applicable to the labelling of medical devices in each Member State? Also, are
there differences between the requirements for labelling which appears inside the packaging and that which
appears outside? If so, what are they?

Question for written answer E-004767/13
to the Commission
Anna Rosbach (ECR)
(29 April 2013)

Subject: Translation of information on medical devices

EU medical devices legislation is marked by differences between the requirements that exist in individual Member
States and in how each Member State implements the legislation.

In light of the above, could the Commission answer the following:

1. What are the rules governing the translation of software for use with, or forming part of, medical devices in
each Member State?

2. Does the Commission foresee any changes to these rules?

Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 June 2013)

According to Directive 93/42/EEC ('), Member States may require that the information supplied by the manufacturer
is provided in their national language(s) or in another Community language, regardless of whether it is for
professional or other use. The abovementioned provision refers to both the information appearing in the instructions
for use and on the label.

No differences exist as regards the language requirements between the labelling information appearing inside the
packaging and the one visible on the outer package of the device.

The same rules as to the language requirements apply to standalone software which is a medical device as such, as
well as to software for use with, or forming part of, medical devices.

() OJL169,12.7.1993,p. 1.



20.2.2014

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C48E[59

The proposed Regulations on medical devices and on in vitro diagnostic medical devices (%), adopted by the
Commission on 26.09.2012, do not introduce any substantial change to these rules. They clarify the obligation for
manufacturers to ensure that the information to be supplied on the label or in the instructions for use shall be
provided in an official Union language and shall be easily understood by the intended user or patient. The
language(s) of the information to be supplied by the manufacturer may be determined by the law of the Member State
where the device is made available to the user or patient.

(&) COM(2012) 542 final, COM(2012) 541 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004775/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(29 de abril de 2013)

Assunto: Resultado das eleicbes na Crodcia

A sensivelmente dois meses e meio da adesdo oficial da Crodcia a Unido Europeia, o resultado das eleicdes que
elegeram os primeiros eurodeputados ficou aquém das expectativas em termos de participagdo dos cidadios croatas.
A participagdo na referida elei¢do rondou os 20 %, o que mostra um claro afastamento dos Croatas em relacio a
adesdo ao projeto comunitario.

Pergunto a Comissdo:

De que forma interpreta a fraca adesdo dos eleitores croatas nas recentes eleicdes europeias?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005109/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Crodcia — baixa taxa de afluéncia as urnas

As primeiras elei¢des para o Parlamento Europeu na Crodcia saldaram-se por uma taxa de participagdo eleitoral de
apenas 21 %.

Assim, pergunto a Comissao:
—  Que comentdrio lhe merece esta baixissima taxa de afluéncia as urnas?

—  Que motivos aponta para a mesma?

Resposta conjunta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(12 de julho de 2013)

Nos dltimos anos, a taxa de participagdo nos diferentes tipos de elei¢des, incluindo nas elei¢des para o Parlamento
Europeu, tornou-se um problema para as democracias europeias. Em 2009, a taxa de participagdo geral nas elei¢des
europeias atingiu apenas 43 %, registando cerca de 20 % em alguns Estados-Membros, a semelhanga do sucedido nas
ultimas eleicdes europeias na Crodcia. Por conseguinte, encorajar a participagdo dos cidaddos da Unido na vida
democratica constitui um aspeto prioritario para a Comissao.

Tal como indicado no relatério sobre a cidadania da UE de 2013 intitulado «Cidaddos europeus — os seus direitos, o
seu futuron ('), a participagdo nas eleicOes europeias constitui o principal meio de os cidaddos contribuirem para a
defini¢do das politicas da UE e o fundamento da democracia representativa na Unido Europeia. Esta € a razdo pela
qual a Comissdo propos recentemente medidas para facilitar a participacdo dos cidaddos nas elei¢des europeias e
reforgar a dimensdo europeia dessas elei¢des. Tais iniciativas incluem uma comunicagio (%) e uma recomendagio ()
para reforgar a eficicia do processo eleitoral democrético tendo em vista a preparagdo das elei¢des europeias, bem
como a recente Diretiva 2013/1/UE (*, adotada sob proposta da Comissdo, que torna mais ficil que os cidaddos se
apresentem como candidatos as elei¢cdes para o Parlamento Europeu no Estado-Membro da sua residéncia.

No relatério sobre a cidadania acima referido, a Comissdo anunciou que promoverd a sensibilizagdo dos cidaddos da
UE para os seus direitos de cidadania e, em especial, os seus direitos eleitorais, mediante a publicacio de um guia,
numa linguagem clara e simples, sobre os direitos na Unido.

COM(2013) 269.

C(2013) 1303.

JOL79 de 21.3.2013, p. 29.
% JOL26de 26.1.2013, p. 27.
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(English version)

Question for written answer E-004775/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(29 April 2013)

Subject: Results of the Croatian elections

Voter turnout for Croatia’s first MEP elections was much lower than expected, around two and a half months before
the country’s official accession to the European Union. Only 20% of the country’s eligible voters took part in the
ballot, which shows a clear disengagement with the Community project.

What is the Commission’s opinion of the weak turnout by Croatian voters in the recent European elections?

Question for written answer E-005109/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Low turnout at the polls in Croatia
The first European Parliament elections in Croatia saw a voter turnout of just 21%.
— What does the Commission have to say about this very low turnout?

— What does it think are the reasons behind it?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 July 2013)

In recent years, turnout in the different types of elections, including European elections, has become a challenge for
European democracies. In the 2009 European elections general turnout reached only 43%, with a turnout of around
20% in some of the Member States, similarly to the recent European elections in Croatia. Therefore, encouraging the
participation of EU citizens in democratic life is a high priority for the Commission.

As stated in the 2013 EU Citizenship Report ‘EU citizens: your rights, your future’ (*), participation in European elections is
the primary way for citizens to contribute to the shaping of EU policy and constitutes the bedrock of representative
democracy in the European Union. This is why the Commission recently proposed measures to facilitate citizens’
participation in the European elections and strengthen the European dimension of these elections. Initiatives notably
include a communication (%) and a recommendation (*) for further enhancing the democratic and efficient conduct of the
European elections, and the recent Directive 2013/1/EU (%), adopted on a proposal from the Commission, which makes
it easier for people to stand as candidates in the elections to the European Parliament in the Member State where they
reside.

In its 2013 EU Citizenship Report, the Commission announced that it will further promote EU citizens’ awareness of
their EU citizenship rights and in particular their electoral rights in particular by producing a handbook presenting
those EU rights in clear and simple language.

COM(2013)269.
€(2013)1303.
0JL79,21.3.2013, p. 29.
%9 OJL26,26.1.2013,p.27.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004809/13
al Consejo
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(29 de abril de 2013)

Asunto: Seis millones de parados en Espafia

El dia 25 de abril de 2013 se hizo publica la Encuesta de Poblacién Activa (EPA) del mercado laboral espariol
para 2013, asi como los datos del Instituto Nacional de Estadistica (INE). La EPA indica que el desempleo aumenté en
237 400 personas, superando los seis millones de parados en el primer trimestre y situdndose la tasa de paro en
el 27,16 %.

Los datos del INE reflejan que la ocupacion sigue bajando ya que 322 300 personas se quedaron sin empleo en el
primer trimestre de 2013, unas 3 500 al dia, lo que redujo la ocupaciéon a 16 634 700, su nivel mds bajo desde 2003.
De la misma forma, el desempleo entre personas de entre 16 y 24 aflos ha aumentado hasta el 57,2 %. En suma,
durante el dltimo aflo se ha reducido el empleo en 708 500 personas, incrementdndose el nimero de parados en
563 200 personas.

Ya en el Programa de Estabilidad 2012-2015 de Espafia, adoptado por el Consejo en junio de 2012 ('), se indica como
prioritario la lucha contra el desempleo, con especial incidencia en los grupos con riesgo de exclusion y la poblacién
juvenil. Sin embargo, la obsesién de los objetivos de déficit y deuda publica parece priorizarse por parte de la UE,
avalando reformas estructurales como la reforma laboral espafiola que ha contribuido a agravar la terrible situacion
social y econémica en Espafia. En otras palabras, aumenta un desequilibrio macroeconémico fundamental como es el
desempleo con la falsa excusa de reducir otros.

¢sContinda considerando que se debe flexibilizar ain mds el mercado laboral espaiiol? ;No cree que la reforma laboral
ya ha demostrado que esa no es la buena direccion? ;Otorgard prioridad a las recomendaciones de creacién de
empleo, mayor proteccién social y lucha contra la pobreza? ;Reconoce el Consejo la corresponsabilidad politica de la
realidad sufrida por la poblacién en Espafia? ;Seguird el Consejo abogando por las politicas injustas de austeridad?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004811/13
al Consejo
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(29 de abril de 2013)

Asunto: Plan de choque contra el desempleo juvenil

El 25 de abril de 2013 se publicaron la Encuesta de Poblacién Activa (EPA) correspondiente a 2013 y los datos del
Instituto Nacional de Estadistica (INE). La EPA indica que el desempleo juvenil se sitda ya en el 57,2 %, lo que supone
alrededor de un millon de parados y representa una situacion dramatica, ya que implica un aumento de més del doble
del nimero de desempleados desde 2008 (24,6 %).

En reiteradas ocasiones, tanto el Presidente de la Comisién como el del Consejo han mostrado su preocupacioén con
respecto al desempleo juvenil en el sur de Europa y en Espafia en particular. Recientemente, el Consejo ha dado luz
verde a la Garantia de la Juventud, un instrumento de financiacién dotado con sélo seis millones de euros para los
28 Estados miembros durante un periodo de siete afios cuyo objetivo es reducir el desempleo juvenil. Este
instrumento estard cofinanciado por los Estados miembros, lo que no podré realizarse sin una flexibilizacién del
calendario para el cumplimiento de los objetivos en materia de déficit y de deuda publica, tal y como ha indicado el
propio Comisario L. Andor.

Sin embargo, y con el benepldcito de las instituciones europeas, se han profundizado las medidas de austeridad

injustas que dificultan la emancipacion juvenil (recortes en la salud, en la educacion, en las ayudas a la vivienda, etc.) y
se ha optado por una reforma del mercado laboral que precariza atin mds a los trabajadores y a las trabajadoras.

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st11/st11273.en12.pdf
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¢Qué opinion merecen al Consejo las politicas de juventud y empleo juvenil adoptadas por el Gobierno espaiiol? ;Qué
recomendaciones concretas hard el Consejo en relacién con la situacién en materia de desempleo juvenil en Espafia de
cara al proximo semestre europeo? jAceptaria el Consejo que se posponga un aflo el cumplimiento de los objetivos
en materia de déficit y de deuda a cambio de un plan de choque contra el desempleo juvenil de un afio de duracién
que implique la creacién de medio millon de puestos de trabajo destinados a los jovenes?

Respuesta conjunta
(22 dejulio de 2013)

Su Sefioria puede consultar las respuestas del Consejo a las preguntas escritas 784/13 y 785/13 formuladas por
Su Sefioria.

Ademis, el Consejo recuerda que, en el contexto del proceso del Semestre Europeo de 2013, la Comisién publicd, el
29 de mayo 2013, una Recomendacion de Recomendacién del Consejo encaminada a poner fin a la situacion de
déficit pablico excesivo en Espafia () y una Recomendacién de Recomendacién del Consejo relativa al programa
nacional de reformas de 2013 de Espafia y se emite un dictamen del Consejo sobre el programa de estabilidad de
Espafia para 2012-2016 ().

Estdn en curso en el Consejo los debates sobre estas recomendaciones.

B 10484/13.
() 10025/13.
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Question for written answer E-004809/13
to the Council
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(29 April 2013)

Subject: Six million unemployed in Spain

On 25 April 2013, the Labour Force Survey (EPA) on the Spanish labour market for 2013 and data from the Spanish
National Statistics Institute (INE) were published. The EPA shows that unemployment increased by 237 400 people,
surpassing the 6 million mark in the first quarter and placing the unemployment rate at 27.16%.

The INE data show that employment levels are still falling, as 322 300 people — some 3 500 per day — became
unemployed in the first quarter of 2013, which reduced the number of people in employment to 16 634 700, the
lowest it has been since 2003. Similarly, unemployment among 16 to 24 year olds rose to 57.2%. In summary, in the
last year the number of people in employment has fallen by 708 500 people, the number of unemployed people
having increased by 563 200.

The Stability Programme for Spain, 2012-2015, adopted by the Council in June 2012 ('), already states that tackling
unemployment, particularly among groups at risk of exclusion and young people, is a priority. However, the
obsession with the deficit and public debt targets seems to be the EU’s priority, as it endorses structural reforms such
as the Spanish labour reform, which has contributed to aggravating the terrible social and economic situation in
Spain. In other words, it increases one fundamental macroeconomic imbalance — that of unemployment — under
the false pretext of reducing others.

Does the Council continue to believe that the Spanish labour market should be made even more flexible? Does it not
believe that labour reform has already shown that this is not the right way to go? Will it give priority to
recommendations for creating jobs, better social protection and combating poverty? Does the Council recognise
political co-responsibility for the reality faced by Spain’s population? Will the Council continue to support unfair
austerity policies?

Question for written answer E-004811/13
to the Council
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(29 April 2013)

Subject: Emergency plan for youth unemployment

On 25 April 2013, the Labour Force Survey (EPA) for 2013 and data from the Spanish National Statistics Institute
(INE) were published. The EPA shows that youth unemployment is now at 57.2%, which accounts for around
one million unemployed people and represents a dramatic situation, as it implies that the number of unemployed
people has more than doubled since 2008 (24.6%).

On numerous occasions, both the President of the Commission and the President of the Council have shown their
concern with regard to youth unemployment in southern Europe and in Spain in particular. Recently, the Council has
given the green light for the Youth Guarantee, a financing instrument with a budget of just EUR 6 million for the
28 Member States for a period of seven years, with the objective of reducing youth unemployment. This instrument
will be co-financed by the Member States, which can only happen if there is greater flexibility in the time frame for
meeting the deficit and public debt targets, as Commissioner Andor has said himself.

However, with the consent of the European institutions, unfair austerity measures which make it difficult for young

people to gain independence (cuts to health, education, housing benefits, etc.) have been deepened, and a reform of
the labour market has been opted for that puts workers in an even more vulnerable position.

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st11/st11273.en12.pdf



20.2.2014

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C48E|65

What is the Council’s opinion of the youth and youth employment policies adopted by the Spanish Government?
What concrete recommendations will the Council make with regard to the youth unemployment situation in Spain
for the next European semester? Would the Council accept postponing by one year the deadline for meeting the
deficit and debt targets in exchange for a one-year emergency plan for youth unemployment that will create half a
million jobs for young people?

Joint reply
(22 July 2013)

The Honourable Member is kindly invited to refer to the Council’s replies to written questions 784/13 and 785/13
put by the Honourable Member.

In addition, the Council recalls that, in the context of the 2013 European Semester process, the Commission
published on 29 May 2013 a recommendation for a Council Recommendation with a view to bringing an end to the
situation of an excessive government deficit in Spain (%) and a recommendation for a Council Recommendation on
Spain’s 201 3 national reform programme and delivering a Council opinion on Spain’s stability programme for 2012-
2016 ().

The discussion on these Recommendations in the Council is ongoing.

B 10484/13.
() 10025/13.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004863/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Neue Regierung in Island

Die neue Regierung Islands wird wahrscheinlich aus einem Mitte-Rechts-Biindnis gebildet werden, das nicht
unbedingt pro-europiische Tendenzen aufweist.

Der jiingst im Parlament diskutierte Fortschrittsbericht 2012 zu Island konstatiert gute Fortschritte fiir einen
moglichen EU-Beitritt. Die Zustimmung in Island zu einem EU-Beitritt scheint eher gering zu sein, und die neue
Regierung stellt ein erneutes Referendum tiber den Beitritt in Aussicht.

1. Wie bewertet die Kommission die politische Lage sowie die ,Europa-Entwicklung® im Land angesichts eines
moglichen Mitte-Rechts-Biindnisses?

2. Welche Vorgehensweise ist fir die kiinftigen politischen Bezichungen zwischen Island und der EU denkbar in
dem Fall, dass ein mogliches Referendum iiber einen EU-Beitritt negativ ausfillt beziehungsweise dass sich die neue
Regierung dazu entschlieft, die Verhandlungen iiberhaupt abzubrechen?

Gemeinsame Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(28. Juni 2013)

Bei den Parlamentswahlen vom 27.April 2013 gewann die Fortschrittspartei gemeinsam mit der
Unabhingigkeitspartei die Mehrheit von 38 von 63 Sitzen im Parlament.

Nach Koalitionsgesprachen unter Fithrung des Vorsitzenden der Fortschrittspartei, Sigmundur David Gunnlaugsson,
bildeten die beiden Parteien eine Koalitionsregierung, die am 23. Mai 2013 vereidigt wurde.

Der Regierungsplattform zufolge werden die Beitrittsverhandlungen zwischen Island und der EU ausgesetzt und es
wird eine Bilanz der Verhandlungen und der Entwicklungen innerhalb der EU gezogen, die dem Parlament
unterbreitet wird. Auf der Plattform heifdt es auch, dass bis zu einem Referendum keine weiteren Schritte in den
Beitrittsverhandlungen unternommen werden. Die islindische Regierung hat bisher keinen Zeitplan fiir die
Bewertung und das Referendum genannt.

Die Kommission hat das von der neuen islindischen Regierung angekiindigte Konzept fiir die Beitrittsverhandlungen
mit der EU zur Kenntnis genommen und ist bereit, konkrete Absichten und Pline der islindischen Regierung
detaillierter zu erdrtern. Die Kommission ist entschlossen, die privilegierte Zusammenarbeiten mit Island in allen
Bereichen von gemeinsamem Interesse im Rahmen der bisherigen Partnerschaft auf der Grundlage des Abkommens
tiber den Européischen Wirtschaftsraum und sonstiger Kooperationsgrundlagen fortzusetzen.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005105/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Islandia — adesdo a UE — ponto da situagio

As eleicdes legislativas na Islandia realizaram-se no passado dia 27 de abril e do seu resultado poderia depender a
retoma das negociacgdes tendentes a adesdo daquele pais a Unido Europeia.

O Partido da Independéncia venceu as referidas elei¢des legislativas na Islandia, derrotando a coligagdo de esquerda, e
é provavel a constitui¢do de uma alianca de centro-direita com o Partido Progressista.

Assim, pergunto a Comissdo:

—  Foi contactada pelo novo executivo islandés acerca da retoma ou manutencdo da suspensdo do processo
tendente a adesdo do pais a Unido Europeia?

—  Considera que as posi¢des anteriormente expressas pelos partidos vencedores quanto a entrada na Unido
colocam em causa a convergéncia da Islandia com a Unido?

—  Considera benéfica para a Islandia a sua adesdo a Unido Europeia?

Resposta conjunta dada por Stefan Fiile em nome da Comissdo
(28 de junho de 2013)

Nas elei¢des legislativas de 27 de abril de 2013, o Partido Progressista em conjunto com o Partido da Independéncia
conquistou a maioria com 38 dos 63 lugares no Parlamento.

Na sequéncia das conversagdes para o estabelecimento de uma coligagdo conduzidas pelo lider do Partido
Progressista, Sigmundur David Gunnlaugsson, os dois partidos formaram um governo de coligagio que tomou posse
em 23 de maio de 2013.

A plataforma governamental revela que as negocia¢des de adesdo da Islandia a UE serdo suspensas e que serd realizada
uma avaliacdo sobre o ponto da situagdo das negociacdes e dos desenvolvimentos a nivel da UE, que serd apresentada
ao Parlamento. A plataforma revela também que qualquer avango nas negociacdes de adesdo dependerd da realizacio
de um referendo nacional. O governo islandés ainda ndo indicou qual o calendadrio relativo a avaliagdo e ao referendo.

A Comissio tomou conhecimento da abordagem anunciada pelo novo governo islandés relativa ao processo de
negociagdo da adesdo a UE e estd preparada para debater as intencdes e os projetos do governo islandés de forma mais
aprofundada. A Comissdo compromete-se a continuar a envidar esforcos no sentido de estabelecer uma cooperacio
privilegiada com a Islandia em dreas de interesse mutuo através da tradicional parceria no ambito do Acordo sobre o
Espaco Econdmico Europeu, bem como através de outros quadros de cooperagdo em curso.
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Question for written answer E-004863/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: New government in Iceland

It is likely that Iceland’s new government will take the form of a centre-right coalition whose policies will not
necessarily be pro-European.

The Iceland Progress Report 2012, which was recently debated in Parliament, notes the good progress made towards
a possible EU accession. There appears to be little public support in Iceland for joining the EU, however, and the new
government has promised another referendum on accession.

1. Given this possibility of a centre-right coalition, what is the Commission’s assessment of the political situation
and ‘European developments’ in the country?

2. What approach could be taken to future political relations between Iceland and the EU in the event of a negative
outcome to a possible referendum on EU accession, or a decision by the new government to break off negotiations
altogether?

Question for written answer E-005105/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: State of play with regard to Iceland’s accession to the EU

Legislative elections were held in Iceland on 27 April 2013 and their outcome could dictate whether or not
negotiations on Iceland’s accession to the European Union are resumed.

The Independence Party won the aforementioned legislative elections in Iceland, defeating the coalition of the left,
and it is likely that it will form a centre-right alliance with the Progressive Party.

— Has the Commission been contacted by the new Icelandic Government about whether the country’s EU accession
process will resume or remain on hold?

— Does it believe that the positions previously expressed by the winning parties with regard to joining the European
Union put Iceland’s EU membership at risk?

— Does it believe that EU membership will be beneficial to Iceland?

Question for written answer E-005492/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(17 May 2013)

Subject: Accession talks with Iceland

Have the recent elections in Iceland affected any ongoing negotiations regarding potential accession to the EU?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(28 June 2013)

With the parliamentary elections on 27 April 2013, the Progressive Party together with the Independence Party won
a majority of 38 of the 63 seats in parliament.

Following coalition talks led by the leader of the Progressive Party, Mr Sigmundur David Gunnlaugsson, the two
parties formed a coalition government that was sworn in on 23 May 2013.
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The governmental platform indicates that Iceland’s EU accession negotiations will be put on hold and an assessment
will be made on the state of play of the negotiations and developments within the EU, which will be presented to the
parliament. The platform also indicates that no further steps will be taken in the accession negotiations until after a
national referendum. No timing has yet been indicated by the Icelandic Government as regards the assessment and
the referendum.

The Commission has taken note of the approach that the new Icelandic Government has announced with regard to
the EU accession negotiation process and is ready to discuss the concrete intentions and plans of the Icelandic
Government in further detail. The Commission is committed to further pursue the privileged cooperation with
Iceland in all areas of mutual interest through its traditional partnership within the framework of the European
Economic Area Agreement, as well as through other ongoing cooperation frameworks.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004864/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Steigende Kosten durch Erkrankungen des Gehirns
In der EU werden jedes Jahr 800 Milliarden EUR fiir die Behandlung von Erkrankungen des Gehirns ausgegeben.

Die Bevolkerung der Union altert zunehmend, und es ist absehbar, dass ein Drittel der Unionsbiirger kiinftig an einer
Erkrankung des Gehirns leiden wird.

1.  Ist die Kommission iiber die Kosten im Zusammenhang mit Erkrankungen des Gehirns und psychischen
Erkrankungen im Bilde? Falls ja, welche Strategien verfolgt die Kommission in Bezug auf die Beratung der
Mitgliedstaaten zur Senkung dieser Kosten?

2. Welche Programme wird die Kommission einrichten, um zu erreichen, dass ein Schwerpunkt auf die
Praventivmedizin gelegt wird?

3. Welchen Beitrag leistet die Europdische Union, um diese Kosten zu decken, und welche Haushaltslinien werden
dafiir verwendet?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004865/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30. April 2013)

Betrifft: Kosten psychischer Erkrankungen in der EU
Die Behandlung psychischer Erkrankungen kostet in der EU pro Minute 1,5 Millionen EUR.

1.  Ist die Kommission iiber die Kosten im Zusammenhang mit psychischen Erkrankungen in der EU im Bilde? Falls
ja, welche Strategien verfolgt die Kommission in Bezug auf die Beratung der Mitgliedstaaten zur Senkung dieser
Kosten?

2. Was kann bzw. konnte auf der Ebene der EU getan werden, um Menschen dabei zu unterstiitzen, einen
gesiinderen Lebensstil zu fithren, wodurch viele psychische Erkrankungen verhindert werden konnten?

3. Welchen Beitrag leistet die Europiische Union, um diese Kosten zu decken, und welche Haushaltslinien werden
dafiir verwendet?

Gemeinsame Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(26. Juni 2013)

Der Kommission ist die Studie ,Cost of disorders of the brain in Europe 2010“ von A. Gustavsson et al. (*) bekannt,
der zufolge sich die Kosten fiir Erkrankungen des Gehirns (einschl. psychischer, neurologischer und
neurodegenerativer Erkrankungen) 2010 auf insgesamt 798 Mrd. EUR beliefen.

Der Mai 2013 war von der Kommission zum Europidischen Monat des Gehirns ausgerufen worden, der einen
Rahmen fiir Fragen der Hirnforschung und der Gesundheitsversorgung bieten sollte. Er sollte insbesondere dazu
dienen, die von der EU geforderten Ergebnisse sowie kiinftige Forschungsprojekte und politische Strategien zu
prasentieren und die Mitgliedstaaten und assoziierten Lander dazu zu bringen, die Ressourcen fiir die Hirnforschung
und die Gesundheitsversorgung besser zu koordinieren und ihre Verwendung zu optimieren.

() European Neuropsychopharmacology (2011) 21, S. 718 ff.
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Entsprechend der EU-Gesundheitspolitik setzen die Kommission und die Mitgliedstaaten die europiische Initiative
zur Alzheimer-Krankheit und zu anderen Demenzerkrankungen (*) und den Europiischen Pakt fiir psychische
Gesundheit und Wohlbefinden (2008) () gemeinsam um. Im Rahmen des Paktes wurde im Februar 2013 eine
Gemeinsame Aktion fiir psychische Gesundheit und Wohlbefinden gestartet. Die damit verbundenen Manahmen
sollen Investitionen von Ressourcen in die Krankheitsvorsorge und die Gesundheitsfiirsorge anregen.

Zwischen 2008 und 2013 wurden aus dem EU-Gesundheitsprogramm 2008-2013 rund 17,5 Mio. EUR in
verschiedene Mafinahmen (Projekte, Studien, Konferenzen, Gemeinsame Aktionen im Zusammenhang mit
psychischer Gesundheit und Demenz) investiert.

Die EU unterstiitzte die Hirnforschung mit erheblichen Beitrdgen aus dem Siebten Forschungsrahmenprogramm
(FP7, 2007-2013). Aus dem FP7 wurden mehr als 1,9 Mrd. EUR fiir 1 268 Hirnforschungsprojekte mit insgesamt
4321 Teilnahmen von 1 515 Einrichtungen (%) ausgeschiittet.

()  Mitteilung der Kommission an das Européische Parlament und den Rat iiber eine europdische Initiative zur Alzheimer-Krankheit und anderen
Demenzerkrankungen, KOM(2009)380 endg. vom 22. Juli 2009.

()  http://ec.europa.eufhealth/mental_health/policy/index_de.htm

() http:[/ec.europa.eufresearch/conferences/201 3 [brain-month/pdf/publication_emob.pdf#view=fit&pagemode=none
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Question for written answer E-004864/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Brain disorders and the rising costs
EUR 800 billion is the amount paid in Europe every year to treat brain disorders.
Europe’s population is ageing and it is expected that one in three Europeans will suffer from a brain disorder.

1. Isthe Commission aware of these costs related to brain disorders and mental health? If so, what strategies does it
have to advise the Member States on reducing such costs?

2. What programmes does the Commission intend to install to focus on preventive medicine?

3. What is the European Union’s contribution to covering these costs? Please specify what budget lines are
involved.

Question for written answer E-004865/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Mental health in Europe and its costs
EUR 1.5 m is paid per minute for mental health in Europe.

1. Is the Commission aware of these costs related to mental health in Europe? If so, what strategies does the
Commission have to advise the Member States on decreasing these costs?

2. What can and could be done at European level to help people lead healthier lifestyles in order to prevent many
psychological disorders?

3. What is the European Union’s contribution to covering these costs? Please specify what budget lines are
involved.

Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission is aware of the study ‘Cost of disorders of the brain in Europe 2010’ by A. Gustavsson et al. (),
which estimated that the total costs of disorders of the brain, including mental, neurological and neurodegenerative
disorders, accounted to EUR 798 billion in 2010.

In May 2013, the Commission promoted the European Month of the Brain, to provide a framework to address brain
research and healthcare issues. In particular, it aimed at showcasing EU-supported achievements and outlining
foresight research and policy, mobilising Member States and Associated Countries to better coordinate and optimise
resources allocated to brain research and healthcare.

Under the EU health policy, the Commission works with Member States to implement the European initiative on
Alzheimer’s disease and other dementias (%) and the European Pact for Mental Health and Well-being (2008) (’). The
latter included the launch, in February 2013, of a Joint Action on Mental Health and Well-being. These activities
encourage investing resources into disease prevention and health promotion.

Between 2008 and 2013, about EUR 17.5 million were invested from the EU-Health Programme 2008-2013 into
various activities such as projects, studies, conferences, Joint Actions on mental health and dementia.

() European Neuropsychopharmacology (2011) 21, 718-79.

() Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on a European initiative on Alzheimer’s disease and other
dementias COM(2009) 380 final of 22 July 2009.

()  http:[/ec.europa.eufhealth/mental_health/policy/index_en.htm
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The EU provided significant support for brain research from the Seventh Framework Programme for Research (FP7,
2007-2013). FP7 allocated more than EUR 1.9 billion for 1 268 projects involving 4 312 participations of 1 515
institutions to brain research (%).

() http:[/ec.europa.eufresearch/conferences/201 3 [brain-month/pdf/publication_emob.pdf#view=fit&pagemode=none
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004885/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Rifiuti speciali pericolosi abbandonati in una discarica dismessa di Padernello di Paese (TV), causa di
contaminazione della sottostante falda acquifera

A Padernello di Paese (in provincia di Treviso, in sigla TV), in via Veccelli, si trova una discarica dismessa,
gestita in passato dalla SEV (Servizi Ecologici Veneti) S.r.l, ora fallita (). Tale impianto era classificato in origine
come discarica per rifiuti inerti; alla Societa, tuttavia, veniva in prosieguo di tempo altresi rilasciata I'autorizzazione
allo smaltimento di rifiuti di origine cementizia/resinoide contenenti amianto, poi sospesa nel 2001 per
irregolarita gestionali, ma ripristinata poco dopo dalla Provincia di Treviso nonostante il permanere delle irregolarita
stesse (). Grazie allo svolgimento di un'indagine relativa alla struttura ora denominata «ex Nuova ESA»,
sita traMarcon (in provincia di Venezia) e Mogliano Veneto (TV) — altro impianto caratterizzato da
irregolarita nella gestione  dei rifiuti — il CES (Corpo Forestale dello Stato) scopriva lillecito
conferimento tramite mezzi pesanti di rifiuti non conformi, in parte tossico-nocivi (ora definiti rifiuti
speciali pericolosi ai sensi del Decreto legislativo 3.4.2006, n. 152, cosiddetto Codice dell’Ambiente), da
parte di questa alla succitata discarica di via Veccelli; il numero dei conferimenti effettuati ¢ pari a circa 700,
peruntotale di 25.000 metri cubi di rifiuti, in un arco di tempo che va dallautunno del 2001 all'aprile
del 2002 (). Successivamente, all'esito di campionamenti effettuati dallARPAV (Agenzia regionale per la
Prevenzionee Protezione Ambientale del Veneto) sulle acque della falda acquifera sottostante la
discarica, emergevano dati anomali in relazione a temperatura, conducibilita, presenza di solfati, cloruri, ferro,
manganese e boro (*). Dalla chiusura della procedura fallimentare della Societa, datata 9.12.2010, con debiti impagati
per EUR 15 000 000, nulla ¢ stato fatto da alcuna Autorita al fine di provvedere alla bonifica dei rifiuti del sito.
L'intera vicenda ha suscitato grande preoccupazione e indignazione nei cittadini residenti a Paese (TV); 'associazione
ambientalista Paeseambiente, in particolare, ¢ intervenuta presentando un esposto al NOE (Nucleo Operativo
Ecologico) dei Carabinieri di Treviso.

Tutto cio premesso, la Commissione:

1. non ritiene opportuno contattare le Autorita locali al fine di verificare eventuali violazioni della normativa UE
di settore nella vicenda in esame? Non intende in particolare verificare il rispetto di quelle norme che si
richiamano al principio «chi inquina paga» di cui all'articolo 191 del TFUE?

2. Puo chiarire le ragioni del mancato inserimento della discarica in esame tra quelle prese in considerazione
aifinidel deferimento, in data 24.10.2012, dellltalia alla Corte di giustizia UE (procedura di
infrazione 2003/2077) perla mancata attuazione della sentenza della Corte stessa del 26.4.2007
(causa C-135/05 (%))?

() A oggi, I'allora Amministratore Delegato della societa ¢ stato condannato a scontare 7 anni di reclusione in carcere per frode fiscale e bancarotta
fraudolenta in un‘altra vicenda di fallimento di una societa di Bergamo.
Cfr. http://goo.gl[YAGZG.

() LaS.EV.S.rl, inoltre, gestiva altre due discariche nel medesimo comune grazie a una complessa fusione societaria.

()  Come accertato dalla sentenza del Tribunale di Venezia — Prima Sezione Penale — 7.2.2008, n. 11.

()  In base a quanto riassunto nelle lettere dell’8.2.2005 (protocollo 2105) e 21.6.2004 (protocollo 9982), di accompagnamento dei referti analitici
relativi al monitoraggio compiuto, inviate dall ARPAV alla Provincia di Treviso e al Comune di Paese.

() http:[/curia.europa.eufjuris/showPdf.jsf?text=&docid=61312&pagelndex=0&doclang=it&mode=doc&dir=&occ=first&part=1&cid=16599.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004886/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(30 aprile 2013)

Oggetto: Ripristino ambientale a rischio di un impianto sequestrato, contenente rifiuti speciali pericolosi, ubicato tra
Marcon (VE) e Mogliano Veneto (TV)

Tra le province di Venezia (in sigla VE) e Treviso (in sigla TV), ubicata per la maggior parte nel territorio del comune di
Marcon (VE) e, in misura minore, in quello di Mogliano Veneto (TV), si trova la struttura denominata «Ex Nuova ESA»,
ex impianto di trattamento di rifiuti oggetto di sequestro dall'anno 2004 a seguito di vicende giudiziarie relative a
operazioni di illecito smaltimento, che hanno coinvolto i vertici dell’allora societa di gestione. A oggi, risultano essere
ancora stipate nel sito circa 5.800 tonnellate di rifiuti speciali in parte pericolosi non catalogati, stoccati con modalita
tali da essere fonte di elevato rischio ambientale, come risulta da una relazione predisposta congiuntamente dal
Comando Provinciale dei Vigili del Fuoco di Venezia e dall ARPAV (Agenzia regionale per la Prevenzione e Protezione
Ambientale del Veneto) (°): viene segnalata, in particolare, la presenza (in un’area a rischio idraulico) di circa 180 fusti
di pentasolfuro di fosforo, sostanza pericolosissima perché a contatto con l'acqua sprigiona gas altamente
infiammabili, e di terre di bonifica (provenienti cioeé da siti inquinati) genericamente coperte da un semplice telo di
plastica. La societa acquirente del residuale ramo d’azienda, infatti, si ¢ resa inadempiente (tranne che per una minima
parte) all'obbligo di smaltimento dei rifiuti irregolari; in ragione di cio e su richiesta dei Comuni succitati, la Regione
Veneto subentrava in sostituzione nell'intervento di ripristino ambientale (non ancora iniziato) stanziando all'uopo
EUR 2.000.000 (’). Secondo stime effettuate, tale contributo ¢ del tutto insufficiente a garantire le necessarie attivita di
messa in sicurezza: l'analisi, I'asporto e il conferimento dei rifiuti presso impianti specializzati richiederebbero un
importo pari a circa EUR 6.000.000, come dichiarato dal Sindaco di Marcon (VE) Andrea Follini alla stampa
locale () . La permanenza di tali rifiuti in un sito sostanzialmente abbandonato cagiona grande preoccupazione nella
popolazione residente: in data 27.6.2012, in seguito a un incendio prodottosi nell'impianto, si sprigionava una densa
colonna di fumo, che costringeva i Comuni citati a verificare la possibile contaminazione ambientale (fortunatamente
non accaduta) (°). Lo stabilimento — adiacente a un’area SIC-ZPS di Rete Natura 2000 (*°) — & ubicato a ridosso del
fiume Zero, che confluisce nel fiume Dese quasi in corrispondenza della sua foce nella laguna di Venezia.

Sulla base di quanto esposto, la Commissione non ritiene opportuno approfondire le ragioni per le quali la Regione
Veneto ha stanziato un contributo ritenuto insufficiente a risolvere I'emergenza ambientale ed eliminare per sempre i
rischi di contaminazione?

Risposta congiunta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(24 giugno 2013)

La Commissione non ¢ informata sulla discarica dismessa in Via Veccelli, nel comune di Padernello di Paese (in
provincia di Treviso). Questo ¢ il motivo per cui per cui la suddetta discarica non rientra nella procedura di infrazione
n. 2003/2077, riguardante numerose discariche abusive in tutta Italia. La Commissione chiedera al governo italiano
di fornire informazioni sulla discarica in modo da assicurare l'osservanza del diritto UE applicabile.

Per quanto riguarda la struttura ora denominata «ex Nuova ESA», sita tra Marcon (in provincia di Venezia) e Mogliano
Veneto (in provincia di Treviso), la Commissione chiedera inoltre di ricevere informazioni sulle misure intraprese per
bonificare l'area.

Relazione trasmessa alla Regione Veneto dal Comune di Marcon (VE) con nota n. 19003 del 14.8.2012.
Con deliberazione della Giunta Regionale n. 1858 del 18.9.2012, che ha individuato nella partecipata Veneto Acque S.p.A. il soggetto attuatore
degli interventi. Nel successivo relativo bando di gara, in particolare, vengono precisate la quantita e la pericolosita del pentasolfuro di fosforo, cfr.
http://goo.gl/Pa66e.
Cfr. articolo del quotidiano locale «La Nuova» di Venezia: Cfr. link http://goo.gl/Wrles.
La cittadinanza, inoltre, ritiene di non ricevere sufficienti informazioni sulla vicenda. Cfr. link http://goo.gl/11gfb.

) SIC-ZPS IT3250016 «Cave di Gaggio» (ai sensi delle direttive «Habitat» 92/43|CEE e «Uccelli» 2009/147|CE); l'area, inoltre, ¢ in parte classificata
quale Oasi protetta dalla LIPU (Lega Italiana Protezione Uccelli).

(S
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Question for written answer E-004885/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Special hazardous waste abandoned in a disused landfill in Padernello di Paese (province of Treviso),
contaminating the underlying aquifer

On Via Veccelli in Padernello di Paese (in the province of Treviso), there is a disused landfill, previously run by Servizi
Ecologici Veneti (SEV) S.r.l, which has since gone bankrupt ('). The landfill was originally classified as a landfill for
inert waste. SEV, however, was later granted a licence to dispose of cement/resin waste containing asbestos. The
licence was later suspended in 2001 due to mismanagement at the site, but was reinstated shortly after by the Treviso
provincial authorities, despite the mismanagement not having been resolved (*). In an investigation carried out on the
site now known as ‘ex Nuova ESA’, located between Marcon (in the province of Venice) and Mogliano Veneto
(province of Treviso) — another plant where there was mismanagement of waste — the State Forestry Corps
discovered that heavy goods vehicles were illegally taking non-compliant waste, some of which was toxic and
hazardous (now defined as special hazardous waste under Legislative Decree No 152 of 3 April 2006, the
‘Environmental Code’), from that site and dumping it at the aforementioned landfill on Via Veccelli. Around 700
loads were dumped, amounting to 25 000 cubic metres of waste, between autumn 2001 and April 2002 (*). Water
samples subsequently taken by the Veneto Regional Environmental Protection Agency (ARPAV) from the aquifer
beneath the landfill revealed irregularities in temperature, conductivity and sulphate, chloride, iron, manganese and
boron levels (). Since the settlement of SEV’s bankruptcy proceedings on 9 December 2010, with outstanding debts
of EUR 15 million, no authority has done anything to clean up the waste on the site. The whole affair has caused great
concern and anger among the residents of Paese (province of Treviso). The environmental association Paeseambiente,
in particular, has submitted a complaint to the environmental unit of the Treviso military police.

1. Does the Commission not think it should contact the local authorities in order to determine whether applicable
EU legislation is being breached in the case in question? In particular, will it not check that rules relating to the
‘polluter pays’ principle referred to in Article 191 of the Treaty on the Functioning of the European Union are being
complied with?

2. Can it clarify why the landfill in question was not included among those taken into consideration when Italy
was referred, on 24 October 2012, to the Court of Justice of the European Union (infringement
proceeding 2003/2077), for failing to implement the judgment of the Court of 26 April 2007 (Case C-135/05 (°))?

Question for written answer E-004886/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(30 April 2013)

Subject: Environmental rehabilitation of a confiscated plant containing special hazardous waste, located between
Marcon (province of Venice) and Mogliano Veneto (province of Treviso), in jeopardy

Between the provinces of Venice and Treviso, located mainly in the municipality of Marcon (province of Venice)
and, to a smaller extent, in the municipality of Mogliano Veneto (province of Treviso), is the ‘Ex Nuova ESA’ plant.
Itisa former waste treatment plant that was confiscated in 2004 following legal proceedings over illegal
dumping, which involved the senior management of the company then running the plant. There are currently around
5800 tonnes of hazardous and unclassified special waste, some of which is hazardous, crammed into the
site, stored in conditions that pose a great environmental risk, according to a report drawn up by the Venice
Provincial Fire Brigade in cooperation with the Veneto Regional Environmental Protection Agency (ARPAV) ().

() The then Managing Director of the company has since been sentenced to seven years' imprisonment for tax fraud and fraudulent bankruptcy in
another case involving the bankruptcy of a Bergamo-based company. See http://goo.gl[YAZZG.

()  Furthermore, SEV S.r.l. ran two other landfills in the same municipality as the result of a complex company merger.

()  Asfound by the judgment of the Venice Court — First Criminal Chamber — 7 February 2008, No 11.

()  Based on the content of the letters of 8 February 2005 (ref. 2105) and 21 June 2004 (ref. 9982), accompanying the analysis reports on the
monitoring carried out, sent by ARPAV to the Treviso provincial authorities and the Paese municipal authorities.

() http:[/curia.europa.eufjuris/showPdf.jsf?text=&docid=61312&pagelndex=0&doclang=it&mode=doc&dir=&occ=first&part=1&cid=16599.

()  Report sent to the Veneto regional authorities by the Marcon (province of Veneto) municipal authorities with note No 19003 of 14 August 2012.
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In particular, the report mentions that (in a water risk area) there are around 180 drums of phosphorus
pentasulphide, a substance that is extremely hazardous because it releases highly flammable gas on contact with
water, and reclaimed soil (from polluted sites) covered in a perfunctory manner with plastic sheeting. The company
that purchased the remaining branch of the company has only been doing the bare minimum to comply with the
obligation to dispose of non-standard waste. In view of that and at the request of the abovementioned municipalities,
the Veneto regional authorities took over the environmental rehabilitation (which has not yet begun), setting aside
EUR 2 million for the purpose (). According to estimates, this amount is nowhere near enough for carrying out the
work required to make the site safe. Analysis, removal and transfer of waste to specialised plants would cost around
EUR 6 million, as Andrea Follini, the Mayor of Marcon (province of Veneto), told local reporters (). The presence of
this waste on an essentially abandoned site is a cause for great concern for local residents: on 27 June 2012, a fire at
the plant caused a thick column of smoke to rise up, forcing the abovementioned municipal authorities to check for
possible environmental contamination (fortunately there was none) (°). The plant, which is adjacent to a Natura 2000
Site of Community Interest-Special Protection Area ('), is located close to the River Zero, which flows into the River
Dese almost at the point where it flows into the Venice lagoon.

In view of the above, does the Commission not think that it should look in detail into why the Veneto regional
authorities have set aside an inadequate sum to resolve the environmental emergency and to get rid of contamination
risks once and for all?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The Commission has no information on the disused landfill in Via Veccelli in the municipality of Padernello di Paese
(province of Treviso). This is why the above landfill is not covered by infringement procedure 2003/2077 concerning
numerous illegal landfills in the whole of Italy. The Commission will ask the Italian Government to provide
information on the above landfill, so as to ensure that the applicable EC law is complied with.

As concerns the ‘Ex Nuova ESA’ landfill between the municipality of Marcon (province of Venice) and the
municipality of Mogliano Veneto (province of Treviso), the Commission will also ask the Italian Government to
provide information on the measures taken to clean up the site.

() By Decision of the Regional Council No 1858 of 18 September 2012, which named the subsidiary Veneto Acque S.p.A. as the party to carry out
the work. In particular, the quantities and the hazardous nature of phosphorus pentasulphide are detailed in the subsequent call to tender, see
http://goo.gl/Pa66e.

See article in the Venetian local newspaper La Nuova: See http://goo.gl/Wrles.
Moreover, local residents do not feel they have received enough information on the matter. See http://goo.gl/ligfb.

) Site of Community Interest-Special Protection Area IT3250016 ‘Cave di Gaggio' (under the ‘Habitats’ Directive 92/43/EEC and the ‘Birds’
Directive 2009/147[EC); the area is also partly classified as a protected sanctuary by the Italian League for the Protection of Birds (LIPU).

(S
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004953/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Chiny wydaja decyzje o zawieszeniu kontraktu z Airbusem

W Chinach wydano decyzje o zawieszeniu kontraktu na zakup samolotow Airbus o wartosci 12 mld dol. Decyzja ta
jest motywowana niezmiennym stanowiskiem Komisji Europejskiej wobec objecia podatkiem od emisji CO,
chinskich linii lotniczych.

1. Jakie koszty posrednie ponosi Europa ze wzgledu na wprowadzenie podatku od emisji dla branzy lotniczej?

2. CzyKomisja wie o sprawie Airbusa?

3. Jakie Komisja planuje podja¢ kroki w stosunku do Chin? Czy temat ten zostanie poruszony na najblizszym
szczycie UE-Chiny?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004954/13
do Komisji
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 maja 2013 1.)

Przedmiot: Bojkot Indii wobec europejskich limitéw CO, dla samolotéw

Indie dolaczyly do USA, Chin, Brazylii i Rosji wbojkocie europejskich limitéw na emisje CO, zsamolotéw.
Migdzynarodowe Zrzeszenie Przewoznikéw Powietrznych oszacowalo, ze roczne koszty ETS dla branzy lotniczej
wyniosa w br. 900 mln euro, aw 2020 — 2,8 mld euro. Tak znaczne koszty wywolaly niezadowolenie USA, Chin,
Rosji oraz Brazylii. Do grona tych paristw dolaczyly Indie.

1.  Jakie dziatania planuje Komisja wobec bojkotu ze strony kolejnych panstw?

2. CzyKomisja zamierza zweryfikowaé swoje stanowisko dotyczace ETS wobec branzy lotniczej?

3. Jak Komisja planuje zabezpieczy¢ interesy europejskich linii lotniczych wobec konkurencji z innych krajow?

Wspélna odpowiedz udzielona przez komisarz Connie Hedegaard w imieniu Komisji
(3 lipca 2013 1.)

Komisja nie moze potwierdzi¢ stanowiska Szanownego Pana Posta, wedlug ktérego Chiny wydaly decyzje
o zawieszeniu kontraktu na zakup samolotéw Airbus ze wzgledu na zobowigzania chifiskich przewoznikéw
lotniczych wynikajace z systemu EU ETS.

Komisja jest w pelni zaangazowana w prowadzone w ramach ICAO negocjacje dotyczace globalnego porozumienia
majacego na celu uzyskanie stosownego wkladu sektora lotnictwa w ograniczanie emisji oraz zapewnienie réwnych
warunkéw konkurencji w sektorze. W ramach tego procesu Komisja na biezaco prowadzi rozmowy z branza w UE.
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Question for written answer E-004953/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: Decision by China to suspend its contract with Airbus

China has decided to suspend its order with Airbus for aircraft worth USD 12 billion on the grounds that the
Commission is maintaining its position on the need for Chinese airlines to pay the CO, emissions tax.

1. What are the indirect costs that will be incurred by the EU in connection with the introduction of the aviation
emissions tax?

2. Isthe Commission aware of the Airbus issue?

3. What steps is the Commission planning to take in relation to China? Will this issue be raised at the next EU-
China summit?

Question for written answer E-004954/13
to the Commission
Zbigniew Ziobro (EFD)
(6 May 2013)

Subject: India’s boycott of EU restrictions on emissions of CO, from aircraft

India has joined the USA, China, Brazil and Russia in boycotting the restrictions placed by the EU on emissions of CO,
from aircraft. The International Air Carrier Association estimates that the ETS will mean an annual cost to the
aviation industry of EUR 900 million in 2013 and EUR 2.8 billion in 2020. The USA, China, Russia and Brazil are
unhappy at the magnitude of these costs, and they have now been joined by India.

1. What action is the Commission planning to take in response to the fact that more countries have now imposed
a boycott?

2. Isthe Commission planning to review its position towards the aviation industry in respect of the ETS?

3. How is the Commission planning to protect the interests of European airlines against competition from other
countries?

Joint answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The Commission cannot confirm the Honourable Member’s assertion that ‘China has suspended orders for Airbus
aircraft because of the EU ETS obligations for Chinese airlines’.

The Commission is fully involved in the ICAO negotiations for a global agreement to achieve an appropriate
contribution by the aviation sector to emission reductions and to ensure fair competition within the sector. In this
process the Commission also remains in dialog with the relevant EU’s industry.



C48E /80 Uradny vestnik Eurépskej tinie 20.2.2014

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-004970/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Nieprawidlowosci w finansowaniu polskiego rolnictwa

Komisja Europejska obciazyta Polske kwota 79,9 mln euro wnastepstwie procedury rozliczenia rachunkéw
dotyczacych funduszy w ramach Wspdlnej Polityki Rolnej. Decyzja ttumaczona jest niedociagnigciami w kontrolach
wstepnych  wnioskéw  izatwierdzaniu plandéw operacyjnych w przypadku Srodkéw dla  gospodarstw

niskotowarowych.

W imieniu polskich rolnikow zaniepokojonych powyzsza decyzja administracyjna, zwracam si¢ z prosba
o udzielenie odpowiedzi na nastepujace pytania:

1. Proszg¢ wskazad, jakiego okresu finansowania dotyczy przedmiotowy wniosek Komisji?
2. Jakie konkretnie niedociggnigcia w kontrolach wnioskéw zostaly ujawnione w wyniku audytu Komisji?

3. Jakie procedury odwolawcze przystuguja polskim wladzom w tej sprawie ijakie sg przewidywane terminy
odwotan?

4. Czy udokumentowane bledy sa nastepstwem zaniedban wylacznie wladz krajowych, czy tez samorzadowych
(regionalnych), badZ organizacji rolniczych?

5. Czyiw jaki sposob ewentualne uprawomocnienie si¢ powyzszej kary finansowej moze obcigzy¢ bezposrednio
polskich rolnik6w? Komisja stwierdza bowiem, ze Srodki otrzymali takze rolnicy ,nieuprawnieni”.

6. W wypadku uprawomocnienia si¢ kary, wjakim terminie Polska zmuszona bedzie do zwrotu wskazanej
kwoty?
7. Czyiwjaki sposob powyzsza sprawa skutkowaé moze w biezacym procesie finansowania polskiego rolnictwa

w ramach Wsp6lnej Polityki Rolnej?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-004971/13
do Komisji
Janusz Wojciechowski (ECR)
(6 maja 2013 r.)

Przedmiot: Informacje o planowanym wylaczeniu wobec Polski kwoty 79,9 milionéw euro z wydatkéw na Rozwodj
Obszaréw Wiejskich

W zwigzku z informacjg o planowanym wylaczeniu wobec Polski kwoty 79,9 milionéw euro z wydatkéw na Rozwdj
Obszaréw Wiejskich, prosze o odpowiedZ na nastgpujace pytania:

1. Dlaczego Komisja uwaza, ze ze strony Polski nastapita niewystarczajaca kontrola wnioskéw o unijne wsparcie
wramach Wspdlnej Polityki Rolnej, wsytuacji gdy Polska corocznie znadwyzka spelnia wymég
kontrolowania 5 % og6tu beneficjentow? Jakich dodatkowych wymogow kontroli Polska nie spetnita?

2. Na jakiej podstawie Komisja zarzuca Polsce zatwierdzenie malo ambitnych biznesplanéw? Czy Komisja
wskazala jakie§ wytyczne pozwalajace na obiektywne odréznienie mato ambitnych od wystarczajaco
ambitnych biznesplanéw?
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004976/13
do Komisji
Marek Henryk Migalski (ECR)
(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Zwrot przez Polske funduszy na rozwoj obszaréw wiejskich

Komisja Europejska zazadala od Polski zwrotu 79,9 mln euro z funduszy na rozwdj obszaréw wiejskich. Decyzja ta
uzasadniana jest niewystarczajacymi kontrolami wnioskéw o unijne wsparcie w ramach Wsp6lnej Polityki Rolne;j.
Premier Donald Tusk oglosit w minionym tygodniu na jednym z portali spotecznosciowych, ze kara odnosi si¢ do
pomocy uzyskanej w latach 2004-2006.

Odnoszac si¢ do powyzszych informacji pragne prosi¢ Komisje o odpowiedZ na pytanie, jakiego okresu dotycza
zaniedbania, w zwigzku z ktérymi Komisja zada zwrotu funduszy.

Wspélna odpowiedz udzielona przez komisarza Daciana Ciolosa w imieniu Komisji
(11 czerwea 2013 1.)

Dzialanie ,Wsparcie dla gospodarstw niskotowarowych w trakcie restrukturyzacji” zostalo wdrozone w Polsce
w okresie programowania 2004-2006. Wszystkie projekty rolnikow przypadaja na lata 2005 i 2006. Platnosci na
rzecz tych projektow zostaly dokonane w okresie pieciu lat.

Niedociggniecia stwierdzone przez Komisje pochodzg z okresu 2004-2006. Odnoszg si¢ do:

—  nieprawidlowosci w zakresie kontroli wstgpnego wniosku: przy zatwierdzaniu wniosku o wsparcie w roku
2005 lub 2006, nie sprawdzono wsposéb prawidlowy spelnienia przez wnioskodawcow kryteridw
kwalifikowalnosci.

—  nieprawidlowosci w zakresie zatwierdzania planéw operacyjnych: wladze polskie zatwierdzily w latach 2005
12006, plany operacyjne, ktére nie spelnialy wymogéw prawnych. Plany operacyjne nie byly wystarczajaco
ambitne, lub nie bylo odpowiednich powigzan pomiedzy celami wyznaczonymi w planie operacyjnym
a niezbedng restrukturyzacj gospodarstwa.

Skutkiem bledéw bylo zatwierdzenie projektéw, ktére nie kwalifikuja si¢ do finansowania przez UE. Platnosci
dokonane na rzecz takich projektéw nie mogg zosta¢ objete finansowaniem UE. Korekta finansowa dotyczy
platnosci dokonanych w latach 2007-2010.

Decyzje w sprawie rozliczenia rachunkéw okreslaja kwoty, ktére majg zostaé wylaczone z finansowania unijnego.
Nie okreslajg one, czy kwota musi zosta¢ przez beneficjentéw zwrdcona. Decyzja w tym zakresie nalezy do pafistw
cztonkowskich.

Kwota korekty finansowej zostanie odzyskana od Polski w drugiej polowie 2013 r. Polska moze odwola¢ si¢ od
decyzji Komisji do Trybunatu Sprawiedliwosci w terminie dwoch miesiecy od daty niniejszego powiadomienia.
Srodki budzetowe zwigzane z kwotg wylaczong z finansowania unijnego nie moga by¢ ponownie wykorzystane
przez panstwo czlonkowskie na rzecz innych projektow.



C48E[82

Uradny vestnik Eurépskej tinie

20.2.2014

(English version)

Question for written answer P-004970/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(6 May 2013)

Subject: Irregularities in the financing of Polish agriculture

The Commission has called on Poland to pay back EUR 79.9 million after a clearance of accounts procedure was
carried out in respect of funding provided under the common agricultural policy. The grounds given for this decision
are irregularities in the initial checking of applications and in the validation of operational plans concerning funding
for semi-subsistence farms.

On behalf of Polish farmers, who are deeply concerned by this decision, I should like to put the following questions:

1. What financing period does the Commission’s decision concern?

2. What specific irregularities in the checking of applications were uncovered by the Commission’s audit?

3. What appeal procedures may the Polish authorities pursue against this decision, and what are the time limits
for appeals?

4. Are the documented errors exclusively the result of the national government’s negligence, or are they also the
result of negligence on the part of local (regional) governments or agricultural organisations?

5. Will Polish farmers have to assume the burden of the aforementioned fine? If so, how? As the Commission
points out, farmers who had no entitlement also received funds.

6.  Ifthe fine is imposed, within what time frame will Poland be required to pay back the indicated amount?

7. Will this case have consequences for the current funding of Polish agriculture under thecommon agricultural
policy? If so, what will these consequences be?

Question for written answer P-004971/13
to the Commission
Janusz Wojciechowski (ECR)
(6 May 2013)

Subject: Information on plans to claim back EUR 79.9 million in rural development expenditure from Poland

In view of the plans to claim back EUR 79.9 million in rural development expenditure from Poland, I should like to
put the following questions:

1. Why does the Commission feel that Poland did not adequately check applications for EU support under the
common agricultural policy, given that Poland more than fulfils the requirement to audit 5% of all beneficiaries
each year? What additional audit requirements did Poland fail to fulfil?

2. On what grounds does the Commission accuse Poland of approving business plans whichlacked ambition? Has
the Commission set out guidelines on how to distinguish, in anobjective manner, business plans that lack
ambition from those that are sufficientlyambitious?
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Question for written answer E-004976/13
to the Commission
Marek Henryk Migalski (ECR)
(7 May 2013)

Subject: Repayment of rural development funding by Poland

The Commission has asked Poland to pay back EUR 79.9 million in rural development funding on the grounds that
inadequate checks were carried out on applications for EU funding under the common agricultural policy. The Polish
Prime Minister, Donald Tusk, announced last week on a social networking site that the fine relates to aid granted
between 2004 and 2006.

In view of the above, can the Commission please indicate the period of occurrence of the instances of negligence
giving rise to the repayment request.

Joint answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The measure ‘Semi-subsistence farms undergoing restructuring’ has been implemented in Poland during the
programming period 2004-2006. All projects of the farmers date from the years 2005 and 2006. The payments for
these projects have been made during five years.

The weaknesses found by the Commission date back to the 2004-2006 period. They relate to:

—  deficiencies in the check of the initial application: when approving the application for support in 2005 or
2006, the fulfilment of the eligibility criteria of the applicants has not been checked correctly;

—  deficiencies in the approval of the business plan: the Polish authorities approved, in 2005 and 2006, business
plans which did not fulfil the legal requirements. The business plans were not ambitious enough or there was
no correct relation between the objectives fixed in the business plan and the necessary restructuring of the
farm.

The errors resulted in approving projects which are not eligible for an EU financing. The payments made for such
projects have to be refused from EU financing. The financial correction concerns payments made in the years 2007-
2010.

Clearance of accounts decisions fix the amounts to be refused from EU financing. They do not determine if any
amount has to be recovered from the beneficiaries. This is the task of the Member States.

The amount of the financial correction will be recovered from Poland in the second half of 2013. Poland may
challenge the Commission decision before the Court of Justice within two months of its notification. The budget
appropriations related to the amount refused from EU financing cannot be reused by the Member State for other
projects.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-005189/13
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Antigoni Papadopoulou (S&D)

(13 Maiou 2013)

Oépa: VP[HR — Anayoyn Opodotwv MrtponoArtav ot Zupia

210 okoTAdt mapapEvouy ot Epeuves yia Ty TN Twv duo Mrtponohitav Xakeniou, ot onoieg yivovtal otr eupUTepr) mepioyT|
TWY OUPOTOUPKIKGY ouvopwy. H mpoogatn anaywyr tou EXAnvoptodotou Mntponoit [avlou kat tou Supo-lakwfit
Mntpomnolitn, @aivetar va £xet PadUtepes MPOEKTACES Kat, EVOEXOPEVWOS, GKOTEWVA KIVITTPAL OTIV EUPUTEPT| TIEPLOXT] THG
Tupiag, fe aneTeEPO GTOXO TV EEAAENYT) TG XPLOTIAVIKTG apouciag. Aev eivar AAAwoTe TUXaio Tou, To TeheuTaio dldotnpa,
ot Xplotiavol Séxovtar ouveys emEceIs amd akpaio OUCOUNIAVIKG OTOLElD, 106G Yia Vo YEVIKEUTEL 1] oUppatn petaty
Xproavov kar Mousouliavey e 18laiTepa apviTikéG GUVETELEG yia TOUG TPATOUS, apou oL avrinalot eival apopntka
unepdimhdotot.

Av mavteg To cevaplo auto éxel Paon, TOTe ouvioTa pia anioteuta emkivduvr eEhiEn pe mpoektaoels mou kaveig Sev propel
va unohoyioet. Epatatar Nomov 1) Enitponog E§wtepikav Ynodéoewv e EE, Aaidn Aotov:

—  Zemouec evépyeies £xet mpofel, 1) mpotidetan va mpofel, yia Tov eviomopo kat v aneleudépwon tev dvo anaydéviev
Mntponohitav ot Zupia;

—  Awdéter n) EE pnyaviopd diayeipiong kpicewv Kat, €av vai, vepyonoujdnke GUECH auTtdg O HXaVIOHOG yia va 6UANEEeL
Kkade drodéorpn mAnpogopia mou pmopel va supBAAeL 0TOV EVIOTIOHO TwV SUO LepapXev;

—  Bpioketat o€ emkowavia pie Tig eupenaike npeofelec ot Méon Avatolr] kat Ti¢ Katd TOToug KuPepvroels, Kadmg kat
pe aA\oUG maparyovTeg TG Zuplag yia GUVTOVIOHO Twv TpooTadelav Sacwong twv duo Mntpomolitay;

Kown andvtien e 'Yrnatng Eknpoconov/Avumnpotdpou Ashton €€ ovopatog e Enrtporg
(3 louhiou 2013)

H 'Ynat Exnpocwnog/Avunpoedpog exgpalel v avrouyia ¢ OXETIKA HE TV ayveoTn akopr tiyr tev dvo Emokoney kat
¢xeL nmjoer my apeon aneheudépoot) toug oe Sihwon e 26m¢ Anpihiou 2013 ().

H EE éyer katadikaoet enavehnupévos oles tig akionoves mpaéeis oe fapog mOMTOY, avesapTiTag Tou IpnoKeUTIKoU Kat
gdvotikol Toug unodfadpou, oe moAA cupmepdopata tou Tupfouliou kat e Snhmoeig g YE/ATL

Se OAeg TG enagéc pe v avunolitevor, 1 EE Diyet to {fmpa va kataotel o Edvikdg Tuvaomiopds g Supiag mio
ouppetoxikog. H ékkAnon aut enavaligdnke ota oupmepaopata tou Zupfouliov EEwtepikav Ynodéoewv g 271¢ Maiou
2013.

H EE unoompitet to €pyo g diedvols aveEaptme eketaotikng enrtponnc, i onoia ot mpoceatn ékdeor) TG katadeite
noAApWHES KaTayproels o€ fApog Twv IPT|OKEUTIKGY HEIOVOTITOV 0T Zupid.

Edv dev unap€er tayeia mohrtikr dievdémon g dievelng, n Dpnokeutikr fia Yo ouvexiotel. H Eupwnaikr Eveor éyel otnpifel
adiaheintog to Opapa mokitikrg Sievdtnong mou meptypagetar oto avakowwvey g levelne. H YE/AIT e&éppaoe enionpa
v TApn unootpiér TG mpog T kowr) £kkhrjon Tou Ynoupyou EEwtepikdv tov Hvopévey Mokitewav k. Kerry kat tou
Pooou Ymoupyol E€wtepikdv k. Lavrov yia oUykhnon diedvols eprveutiknc Sidokeyng oyeukd pe twm Supia to
ouvtopoTepo duvatdy, mpokelpévou va dodel cuvéyela otr diaokeyn e levelng tou louviou Tou 2012. H diatrpron g
duvartotrag moArtikrg dievdemone e Siévekng eivar viot onpaoiag yia v Evponaikn Eveon.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-004995/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Zbigniew Ziobro (EFD)

(7 maja 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Porwanie biskupéw w Syrii

W dniu 22 kwietnia wregionie Aleppo, w wiosce Kfar Dael, uprowadzono dwéch arcybiskupéw Gregoriosa
Ibrahima i Boulosa Yazigiego. Sg to najwyzsi ranga przedstawiciele kosciota porwani przez syryjskich rebeliantéw
w ciggu dwoch lat wojny.

1. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel wie o sprawie porwania?
2. Jakie podjeta dziatania w celu uwolnienia Gregoriosa Ibrahima i Boulosa Yazigiego?

3. Dlaczego Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel nie potepita oficjalnie syryjskich rebeliantow za
zbrodnie dokonywane na chrze$cijanach zamieszkujacych Syrig?

4. Czy temat sytuacji chrzeScijan w Syrii oraz porwania arcybiskupéw byl juz poruszany w rozmowach
z Narodowq Rada Syryjska oraz jej przewodniczacym Georgiem Sabra?

Wspdlna odpowiedZ udzielona przez Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(3 lipca 2013 1.)

Wysoka Przedstawiciel[Wiceprzewodniczaca jest zaniepokojona losem dwéch porwanych biskupéw i wezwala do
ich natychmiastowego uwolnienia w o§wiadczeniu z 26 kwietnia 2013 r. (')

UE wielokrotnie potepiata wszelkie przestepstwa popelniane w stosunku do cywiléw, bez wzgledu na ich wyznanie
lub pochodzenie w licznych konkluzjach Rady i oswiadczeniach Wysokiej Przedstawiciel/Wiceprzewodniczacej.

Podczas wszystkich kontaktow z przedstawicielami opozycji UE zwraca uwage na konieczno$¢ szerszego otwarcia
Narodowej Koalicji Syryjskiej na cale spoleczefistwo. Wezwanie to powtérzono w konkluzjach Rady do Spraw
Zagranicznych z 27 maja 2013 r.

UE wspiera dzialalno$¢ Niezaleznej Miedzynarodowej Komisji Dochodzeniowej, ktéra w swoim ostatnim raporcie
udokumentowala liczne przypadki przesladowan mniejszosci religijnych w Syrii.

Jezeli konflikt syryjski nie zostanie niezwlocznie rozwigzany na poziomie politycznym, w dalszym ciggu bedziemy
mieli do czynienia z prze§ladowaniami na tle religijnym. Unia Europejska niezmiennie wspiera wizj¢ porozumienia
politycznego nakreslonego w komunikacie z Genewy. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczgca oficjalnie
wyrazita swoje pelne wsparcie dla wspdlnego o$wiadczenia wystosowanego przez amerykanskiego sekretarza stanu
Johna Kerry'ego i rosyjskiego ministra spraw zagranicznych Siergieja Lawrowa, ktorzy wezwali do jak najszybszego
zwolania miedzynarodowej konferencji pokojowej na temat Syrii, bedacej kontynuacja konferencji genewskiej
z czerwea 2012 r. Dalsze rozwigzywanie sporéw na poziomie politycznym jest sprawg najwyzszej wagi dla Unii
Europejskiej.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005081/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(7 de maio de 2013)

Assunto: VP[HR — Siria — rapto de bispos

A Vice-Presidente/Alta Representante manifestou publicamente a sua consternagio face ao rapto dos bispos sirios
Boulos Yazigi e Yohanna Ibrahim e exigiu a sua libertagdo imediata.

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:
1. Dispde de informacdes acerca do seu paradeiro e de quem poderd ser o autor do rapto?
2. Quantos casos conhece de perseguicio a minorias religiosas na Siria?

3. Vislumbra alguma possibilidade de melhoria desta situagio?

Resposta conjunta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Ashton em nome da Comissio
(3 de julho de 2013)

A AR|VP estd preocupada com o destino dos dois bispos e, numa declaracio de 26 de abril de 2013, apelou a sua
libertagdo imediata (*).

Em intimeras conclusdes do Conselho e em declaragdes da AR/VP, a UE tem condenado repetidamente todos os
crimes cometidos contra civis independentemente da sua religido e etnia.

Em todos os contactos com a oposi¢do, a UE levanta a questdo da necessidade de tornar a Coligacdo Nacional Siria
mais inclusiva. Este apelo foi repetido nas Conclusdes do Conselho dos Negdcios Estrangeiros de 27 de maio de 2013.

A UE apoia o trabalho da Comissio de Inquérito Internacional Independente, que, no seu recente relatério,
mencionou diversos abusos cometidos contra minorias religiosas na Siria.

Sem uma resolugdo politica rdpida do conflito, a violéncia sectdria continuard. A Unido Europeia tem apoiado
consistentemente a visio de uma solugdo politica delineada no Comunicado de Genebra. A AR/VP exprimiu
oficialmente o seu inteiro apoio ao pedido conjunto do Secretdrio de Estado norte-americano John Kerry e do
Ministro dos Negécios Estrangeiros Sergey Lavrov para a realizagdo, o mais rapidamente possivel, de uma conferéncia
de paz internacional sobre a Siria que dé seguimento a conferéncia de Genebra de junho de 2012. Manter em aberto a
via politica é fundamental para a Unido Europeia.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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Question for written answer E-004995/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Kidnapping of bishops in Syria

Two archbishops, Gregorios Ibrahim and Boulos Yazigi, were kidnapped on 22 April 2013 in the village of Kfar Dael
in the Aleppo region. They are the highest-ranking representatives of the Church to be kidnapped by Syrian rebels
over the course of the two-year war.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the kidnapping?
2. What action has she taken to secure the release of Gregorios Ibrahim and Boulos Yazigi?

3. Why has the Vice-President/High Representative not officially condemned the Syrian rebels for the crimes they
have committed against Christians living in Syria?

4. Has there been any discussion of the situation of Christians in Syria and the kidnapping of the archbishops
during the talks held with the Syrian National Council and its leader, George Sabra?

Question for written answer E-005081/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: VP[HR — Syria: kidnapping of bishops

The Vice-President/High Representative has publicly expressed her dismay over the kidnapping of Syrian bishops
Boulos Yazigi and Yohanna Ibrahim and has called for their immediate release.

1. Does the Vice-President/High Representative have any information regarding the bishops’ whereabouts and
who might be responsible for the kidnapping?

2. How many cases involving the persecution of religious minorities in Syria is she aware of?

3. Does she see any chance of this situation improving?

Question for written answer E-005189/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(13 May 2013)

Subject: VP[HR — Kidnapping of Orthodox Bishops in Syria

Searches underway in the wider Syria-Turkish border have yet to shed any light on the fate of the two Aleppo
Bishops. The recent kidnapping of Greek Orthodox Bishop Paul and the Syro-Jacobite Bishop appears to have deeper
ramifications and, possibly, hidden motivations in the wider Syrian area with the ultimate aim of eradicating
Christianity. Moreover, it is no accident that, lately, Christians have been regularly attacked by Muslim extremists, in
order, perhaps, to generalise the conflict between Christians and Muslims, with particularly negative consequences for
the former, as their opponents outnumber them by more than double.

If, however, this scenario can be proven, then it is an unbelievably dangerous development with incalculable
consequences. Will the EU Commissioner for Foreign Affairs, Baroness Ashton, answer the following:

—  What actions has the Commission taken or what actions does it intend to take to deal with this problem and
free the two kidnapped Bishops in Syria?
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—  Does the EU have a crisis management mechanism and, if so, was this mechanism activated immediately to
gather any piece of useful information that could help to find the two bishops?

— Is it in contact with the European embassies in the Middle East and the local governments as well as other
Syrian agents for the coordination of efforts to rescue the two Bishops?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 July 2013)

The HR/VP is concerned with continuing fate of the two bishops and has called for their immediate release in a
statement dated 26 April 2013 (').

The EU has repeatedly condemned all crimes inflicted on civilians regardless of their religious and ethnic backgrounds
in numerous Council conclusions and statements by the HR/VP.

In all contacts with the opposition, the EU raises the issue of making the Syrian National Coalition more inclusive.
This call was repeated in the Foreign Affairs Council Conclusions of 27 May 2013.

The EU supports the work of the International Independent Commission of Inquiry, which in its recent report has
documented numerous abuses of religious minorities in Syria.

Without a swift political settlement of the conflict, sectarian violence will continue. The European Union has
consistently supported the vision of a political settlement outlined in the Geneva Communiqué. The HR/VP has
officially expressed her full support for the joint call made by United States Secretary of State Kerry and Russian
Foreign Minister Lavrov to convene an international peace conference on Syria as soon as possible as a follow-up to
the Geneva Conference of June 2012. Keeping the political track alive is paramount for the European Union.

() http://www.consilium.europa.eufuedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/136947.pdf
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-005469/13
npog v Enrtpor)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(16 Maiou 2013)

Oépa: H acpddeia tov epyalopévay oTIG EUPOTAKES ETAIPEIES

Ta atuynpata katd v Suipkela G epyaoiag eivar éva obvdes gaivopevo, iaitepa otg tpiteg Yopes. [ToA\é gopég
poliota ot epydteg mAnpavouy pe TV idia Toug T L Tig avenapkeig ouvdiikes acpaleiag, onwg ouvéPn mpdogata oto
Mnaykhavtés. Meta v katappeuon) Ttou ktipiou ota mepiyopa TG Ntaka kar tov davato yiMov avac@aliotwy
epyalopevav, moAég molvedvikés g Eupomne duprndnkav va ekgpaoouy v mpodeot] TOUG Vo UTOYPAYOUY GUHQGYVO
ouvepyaoiag wote va fektiwdoly ot cuvdrkes ac@alelag ota epyootacta oto Mnaykhavtéc. H katdotaon Opec napapévet
e€loou Tpayikr), 1060 0To MnaykAavtég 600 kat oTig uTOAOLNES XMPES eKTog EE.

Epotatar n Emtpomn: Aev da émpene o1 evpwmaiké etaipeieg mou dpactnpromolovvian o xopes ektog g EE va
UTOXPEOUVTAL V@ AMOSEIKVUOUY OTL Ol OUVDTIKEG AOPANELAG KOl UYIEWVIG TV EPYALOHEVOV OVTAMOKPIVOVTAL OTA EUPWTATKA
enineda acpalelac; Te mowa petpa éxer mpofel i EE mpokepévou va mpootateboel Toug epyalopevoug mou doulevouv oe
EUPWTAIKES ETAIPELECG, OL OMoieg dpaoTrplonololvtal oe XMpes mou dev eivar kpatn pekn; Aev Ya énpene 1) EE va Siwopalioet
ot OMot ot gpyalopevol mou SouleloUV O EUPLMAIKEG ETALPELES, AVESAPTITOGC TIG XGPAG OtV onoia fplokovtar, £xouv
ouM\oyikéc oupfaoerc;

Kow anavior) tov k. Andor €€ ovopatog e Enrtpong
(9 IovAiou 2013)

H Emrtponn) napanéunet tov k. fouleut) otig anaveroels oe mponyoUpeves epwtioei (1) kat ot Snhwon g Enttpornric oto
KotwvofouAio otig 23 Maiou.

H EE unoompier v kUpwon kat TV anoTeENeCHATIKN EQAppoyr] Tev SEdvav TPoTUnev epyaciag, Onwg opiovtat oTig
ouppaceic e AOE, and to Mnavykhavtéc kar aMeg tpiteg xopes. H AOE eivar e Déon va mpowdnoet ) Pektioon tov
TPOTUTILV pyaciac, kaddg kat TV uyela kat v acpddeia oty epyacia. H éykpon g kown¢ dnwons e Tpijepoug
ouvepyaoiag kat e AOE oug 4 Maiou anotelel kahd epaltrplo. H petappidpions g epyatikic vopodeoiag yia v
e\eudepia tou ouvetatpiCesdar kat o Sikaiopa culhoyikig dampaypdtevong eivat und oulitorn oto Kowofolhio tou
Mnayikhavtés. H Emtponr) unoompiler tic ev Noyw mpoonddeies kar diepeuvd tov tpodmo pe tov omoio 1 EE kar o
evOlagepopevot pmopolv va fondncouvy ) AOE va ohokMpaoel kat va eQappooet évav XApT TopEiag yia Ty ac@aleta
oty gpyacia and kowou pe v kufépvnon tou Mraykhavtés kat Toug Kowmvikoug etaipous. H Enttpon) eketdler eniong
TOV TPOTO e Tov onoio 1 fordeta oo Mmavykhavtég pmopet va aflonotndel yia Ty mepaITép® eacQANon TG THPNOTS TOV
TPOTUTILV EPYACIAG.

Mia dAAn onpavrikr diaotaor eivat 1) mpowdnon tev apxev (%) e EKE (). Zroyog e Emtponnc eivat va Siaogahioet 0Tt ot
EMIXEIPIOELG  IKAVOTOIOUV TAPOOLEG  AMAITIOEIS AVOPOPIKA e Ta TPOTUTa epyaociag eviog kat ektog g EE,
oupmepthapfavopévou tou oefacpov G vyelag kar ¢ acpalelag oty epyaoia. H Emtponr evdapplver emiong g
etaipeieg mov edpevouv ot EE yia v mpoadnon ey mpotiney yia Ty uyela kot Ty ao@Aalela Kat Tov Koweviko didhoyo
ooov agopa v alucida epodiacpiov.

H Emtponr| Sev Siadeter Aentopepeic mAnpogopieg oxetika pe etaipeieg unepyoafiag mapaywyns KA@oToUQavtoupykev
npoioviov oto Mnaykhavtéc. Qotooo, mapakoloudel oTevd TG MPWTOPOUNIEG TOU GUYKEVIPGYOUY TOUG KUPLOTEPOUG
euponaious gopeig havikric Suideone kar orfpata unepyolapiag oto Mraykhavtes, oupnepthapfavopévig oupgeviag mou
unéypayav nave and 40 peyaleg etapeies Mavikng kat evdupdtey pe v onoia Seopevoviar va dieEayouy emdewprioels kat
dpaomprottes katapiong.

()  E-004552/13,E-004788/13 E-004847/13 ka1 P-004922/13.

() Katevduvtipies ypappés tou OOZA yia ¢ molvedvikég emiyetprioeis, v tpipepn dtakrpuén e AOE yia g molvedviké emyeiprioeig, kat Tig
Kkatevduvrpies apyés v Hvopévey Edvav yia tig eniyetprioeis kat ta avdpomva Sikaibpata.

() Etaupikr kowavikr) evdivn.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005082/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(7 de maio de 2013)

Assunto: Bangladesh — Rana Plaza

De acordo com informagdes recentes, no prédio Rana Plaza que ruiu no Bangladesh existiriam empresas que
forneciam multinacionais europeias do vestudrio e que empregavam mao-de-obra local a muito baixo custo.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Dispde de informacdes quanto ao relacionamento entre as empresas europeias e aquelas que operavam no
edificio Rana Plaza?

2. Que apreciagdo faz do uso indireto de mdo-de-obra barata por parte das empresas europeias em detrimento dos
trabalhadores europeus do setor?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005364/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 de maio de 2013)

Assunto: Tragédia no Bangladesh e condi¢des de trabalho em empresas que abastecem o mercado europeu

A tragédia ocorrida no Bangladesh, com o colapso de um edificio industrial nos arredores de Daca e a morte de
centenas de pessoas, vem avivar o problema, hd muito conhecido, das condi¢des de trabalho desumanas e da
exploragdo extrema a que esto sujeitos os trabalhadores de empresas que abastecem o mercado europeu.

O Bangladesh é o segundo maior produtor téxtil a nivel mundial. O setor é responsével por 80 % das exportacdes do
pais e por cerca de 15 mil milhdes de euros anuais. Os arredores de Daca foram reconfigurados pela proliferagio e
concentragdo de unidades fabris que operam em espacos insalubres, em regime de subcontratacio praticando saldrios
miserdveis de 30 euros/més, negando os mais elementares direitos laborais e gozando da complacéncia das
autoridades, que para as cerca de 100 mil fébricas existentes na drea da capital contam com pouco mais de duas
dezenas de inspetores do trabalho. As multas sdo de tal forma baixas que o crime compensa.

Estima-se que, desde 2005, derrocadas e incéndios em fabricas no Bangladesh tenham provocado a morte a
500 pessoas. Em novembro do ano passado, 112 operdrios morreram carbonizados numa unidade situada na zona
industrial de Ashulia. O subtirbio préximo de Daca foi, em abril de 2012, palco de uma greve histérica por melhores

saldrios e condicdes laborais.

Quase 90 por cento dos artigos «made in Bangladesh» tém como destino a Europa, os EUA e o Canadd. Na UE
destacam-se multinacionais italianas, espanholas ou britanicas entre outras.

Em face do exposto, pergunto a Comissdo:

1. Que medidas pensa adotar para impedir que empresas que abastecem o mercado da UE sujeitem os seus
trabalhadores a condi¢des de trabalho desumanas e a uma exploragdo extrema?

2. Considera a possibilidade de acionar mecanismos especiais (como a imposi¢do de taxas ou mesmo a proibigdo)
face a importagdes de produtos com esta origem?

3. Que medidas pensa adotar face as empresas que lucram com a persisténcia desta situagio?
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Resposta conjunta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(9 de julho de 2013)

A Comissdo remete os Senhores Deputados para as respostas a perguntas anteriores (') e para a declaragio proferida
pela Comissdo perante o Parlamento Europeu em 23 de maio.

A UE apoia a ratificacio e a aplicacdo efetiva das normas internacionais do trabalho consagradas nas convencdes da
OIT pelo Bangladeche e outros paises terceiros. A OIT estd em boa posi¢do para promover a realizagio de progressos
nas normas laborais, bem como a satide e nivel da seguranca no trabalho. A adogdo da Declaracdo Conjunta dos
parceiros tripartidos com a OIT, em 4 de maio, constitui um bom ponto de partida. A reforma do direito do trabalho,
que prevé a liberdade de associagdo e o direito a negociagdo coletiva, estd em discussio no Parlamento do
Bangladeche. A Comissdo apoia esses esforcos e estd a estudar de que modo a UE e as partes interessadas poderdo
auxiliar a OIT a finalizar e a implementar um roteiro para a seguranga no trabalho com o Governo do Bangladeche e
os parceiros sociais. A Comissdo pondera igualmente de que modo a assisténcia ao Bangladeche pode ser utilizada
para prosseguir a aplicado das normas laborais.

Uma outra dimensdo importante é a promogio dos principios (*) de RSE (*) A Comissdo pretende garantir que as
empresas cumprem requisitos semelhantes em matéria de normas laborais, dentro e fora da UE, incluindo o respeito
pela satide e pela seguranca no trabalho. A Comissdo também incentiva as empresas sediadas na UE a promoverem
normas de satide e seguranga, bem como o didlogo social nas suas cadeias de abastecimento.

A Comissdo ndo dispde de informagdes pormenorizadas sobre as empresas que subcontratam produgio téxtil no
Bangladeche. Contudo, segue de perto as iniciativas que retinem os principais retalhistas europeus e as marcas que
subcontratam no Bangladesh, incluindo um acordo assinado por mais de 40 grandes marcas de retalho e de vestudrio,
em que estas se comprometem a organizar inspegdes e atividades de formagao.

() E-004552/13,E-004788/13, E-004847/13 e P-004922/13.

()  As orienta¢des da OCDE para as empresas multinacionais, a Declaracdo Tripartida da OIT sobre Empresas Multinacionais e os principios
orientadores das Nagdes Unidas sobre empresas e direitos humanos.

()  Responsabilidade social das empresas.
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Question for written answer E-005082/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(7 May 2013)

Subject: Bangladesh — Rana Plaza

According to recent reports, the Rana Plaza building that collapsed in Bangladesh housed companies which supplied
clothing to European multinationals and which employed local labour at a very low cost.

1. Does the Commission have any information regarding the relationship between European companies and those
operating in the Rana Plaza building?

2. What is its assessment of European companies’ indirect use of cheap labour at the expense of European workers
in the sector?

Question for written answer E-005364/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(14 May 2013)

Subject: The tragedy in Bangladesh and working conditions in companies supplying the EU market

The tragic collapse of a factory in the outskirts of Dhaka, Bangladesh, which killed hundreds of people, has drawn
attention to the long-known problem of workers being subjected to inhumane working conditions and extreme
exploitation in factories supplying the EU market.

Bangladesh is the world’s second largest producer of textiles. The industry accounts for 80% of the country’s exports
and is worth approximately EUR 15 billion per year. The outskirts of Dhaka have been transformed as factories have
proliferated. These are concentrated in unhealthy locations and operate as part of a subcontracting system that pays
pitiful salaries of just EUR 30/month and denies the most basic employment rights, while benefiting from the
complacency of the authorities, which have only around 20 officers to inspect working conditions in the
approximately 100 000 factories in the capital. Fines are so low that crime pays.

It is estimated that 500 people have been killed in factory collapses and fires in Bangladesh since 2005. In November
last year, 112 workers burned to death in a factory located in the Ashulia industrial zone. This Dhaka suburb was the

site of a historic strike for better salaries and employment conditions in April 2012.

Approximately 90% of articles that are ‘Made in Bangladesh’ are destined for the EU, USA and Canada. Principal
customers in the EU are multinational companies, Italian, Spanish or British among others.

1. What measures will the Commission adopt to prevent companies supplying the EU market from subjecting
their workers to inhumane working conditions and extreme exploitation?

2. Are there any special mechanisms that can be activated (such as imposing taxes or even bans) to tackle imports
produced in this way?

3. What measures will the Commission take regarding companies that persistently profit from this situation?
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Question for written answer E-005469/13
to the Commission
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(16 May 2013)

Subject: Safety at work in European companies

Accidents at work are a common occurrence, especially in third countries. Often workers pay for inadequate safety
measures with their life, as happened recently in Bangladesh. Following the collapse of the building on the outskirts of
Dhaka and the death of thousands of uninsured workers, numerous multinationals in Europe suddenly remembered
that they wanted to sign a cooperation agreement, in order to improve safety conditions in factories in Bangladesh.
However, the situation is still as tragic as ever, both in Bangladesh and in other non-EU countries.

In view of the above, will the Commission say:

Should European companies working in non-EU countries be obliged to prove that their health and safety conditions
at work meet European safety standards? What measures has the EU taken to protect workers working for European
companies in countries which are not Member States? Should the EU not ensure that all workers working for
European companies have collective agreements, regardless of the country in which they are located?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The Commission refers the Honourable Members to answers to previous questions (') and to the Statement by the
Commission at the EP on 23 May.

The EU supports ratification and effective implementation of international labour standards, as enshrined in the ILO
conventions, by Bangladesh and other third countries. The ILO is well placed to promote progress on labour
standards as well as health and safety at work. The adoption of the Joint Statement by Tripartite Partners with the ILO
on 4 May provides a good starting point. Labour law reform to provide for freedom of association and the right to
collective bargaining is discussed in the Bangladeshi parliament. The Commission supports those efforts and is
exploring how the EU and stakeholders can help the ILO to finalise and implement a roadmap for safety at work with
the Bangladeshi Government and social partners. The Commission is also reflecting on how assistance to Bangladesh
can be used to further address implementation of labour standards.

Another important dimension is the promotion of CSR (}) principles (}). The Commission aims to ensure that
enterprises meet similar requirements regarding labour standards within and outside the EU, including respect for
health and safety at work. The Commission also encourages EU-based companies to promote health and safety
standards and social dialogue in their supply chains.

The Commission does not have detailed information on companies subcontracting textile production in Bangladesh.
However it closely follows initiatives bringing together major European retailers and brands subcontracting in
Bangladesh, including an agreement signed by more than 40 major garment and retail brands committing them to
organise inspections and training activities.

E-004552/13,E-004788/13, E-004847/13 and P-004922/13.

Corporate Social Responsibility.

()  OECD Guidelines for Multinational Enterprises, the ILO Tripartite Declaration on Multinational Enterprises, and the UN’s Guiding Principles on
business and human rights.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005176/13
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(8. Mai 2013)

Betrifft: Verbot von Neonicotinoiden

Pflanzenschutzmittel, die Wirkstoffe aus der Gruppe der Neonicotinoide enthalten, wurden aus Griinden des
Bienenschutzes von der GD Sanco verboten. An der Grundlage dieser Entscheidung, einer Studie der Europaischen
Behorde fiir Lebensmittelsicherheit vom 16.Januar 2013, wird aktuell kritisiert, dass zum Beispiel die
zugrundeliegende EFSA-Studie die Ergebnisse des Bienenmonitorings in Deutschland nicht beriicksichtigt habe.

Auferdem wird kritisiert, die Studie sei unter reinen Laborbedingungen und nicht aufgrund von Praxiserfahrungen
entstanden. Zuletzt wird behauptet, der Einsatz von gebeiztem Rapssaatgut und die Ausbringung von Santana stellten
kein unverhaltnismédRiges Risiko fiir Bienenvolker dar.

1. Ist der Kommission diese Kritik bekannt?
2. Welche Stellung bezieht die Kommission zu den einzelnen Kritikpunkten?

3. Welche Alternativen der Schadlingsbekdampfung sieht die Kommission beispielsweise fiir Rapsbauern vor, fiir
deren Felder aktuell nur Neonicotinoide zur Schidlingsbekimpfung genutzt werden?

Gemeinsame Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(1.Juli 2013)

Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage E-004858/2013 ().

Die Europiische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) fiihrte auf Ersuchen der Kommission die Bewertung des
von drei Neonicotinoiden (Clothianidin, Thiamethoxam und Imidacloprid) méglicherweise ausgehenden Risikos fiir
Bienen durch und veroffentlichte ihre Schlussfolgerungen am 16. Januar 201 3. Die EFSA wurde von der Kommission
gebeten, die auf EU-Ebene und auf Ebene der Mitgliedstaaten vorgelegten Daten hinsichtlich der Genehmigung und
der Zulassung von Pflanzenschutzmitteln sowie alle anderen Daten aus Studien, Forschung und Uberwachung zu
beriicksichtigen, die fiir die fraglichen Anwendungen relevant sind. Dazu zdhlen nicht nur Studien, die unter
Laborbedingungen durchgefiihrt wurden, sondern auch Semifeld- und Feldversuche sowie Uberwachungsdaten.

Ferner wird die Durchfiihrungsverordnung (EU) Nr. 485/2013 der Kommission (%) vom 24. Mai 2013 zur Anderung
der Bedingungen fiir die Genehmigung dieser drei Wirkstoffe ab dem 1. Dezember 2013 in vollem Umfang gelten.
Somit wird das behandelte Saatgut fiir die kommende Rapsanbausaison noch zur Verfiigung stehen.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
®  ABLL139vom 25.5.2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005617/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Neonicotindides — Impacto nas abelhas

Segundo informagdes obtidas pelo COPA-Cogeca, as conclusdes a que a EFSA chegou relativas ao impacto derivado
do uso de neonicotindides sobre as abelhas, ndo permite fundamentar uma restri¢io dréstica da sua aplicagdo, sendo
esta também a perspetiva de um parecer cientifico elaborado na Alemanha, no qual também se argumenta o facto de
ndo estar devidamente fundamentado, para efeitos de avaliagdo de risco sobre o impacto nestes insetos.

Que posicdo ird a Comissdo tomar relativamente a esta matéria?

Resposta conjunta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(1 de julho de 2013)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a resposta dada a pergunta escrita E-004858/2013 (/).

No seguimento de um pedido da Comissdo, a Autoridade Europeia para a Seguranca dos Alimentos (AESA) procedeu
a avaliacdo dos riscos, para as abelhas, de trés neonicotindides (nomeadamente clotianidina, tiametoxame e
imidaclopride), e publicou as suas Conclusdes AESA em 16 de janeiro de 2013. A Comissdo solicitou a AESA que
tivesse em conta os dados existentes apresentados a nivel da UE e ao nivel dos Estados-Membros para a aprovagdo e a
autorizagdo de produtos fitofarmacéuticos, bem como quaisquer outros dados de estudos, e atividades de
investigacdo e de monitoriza¢do pertinentes para as utilizagdes em causa. Estes inclufam ndo apenas estudos
realizados em condi¢des laboratoriais mas, também, em condi¢des de semicampo e campo, e dados da
monitorizacdo.

Além disso, o Regulamento de Execu¢do (UE) n.° 485/2013 (%), de 24 de maio de 2013, que altera as condigdes de
aprovagdo destas trés substancias, serd plenamente aplicdvel a partir de 1 de dezembro de 2013. Por conseguinte, no
proximo periodo vegetativo da colza, as sementes tratadas ainda estardo disponiveis.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
®  JOL139de25.5.2013,p.12.
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Question for written answer E-005176/13
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(8 May 2013)

Subject: Ban on neonicotinoids

Plant protection products containing active substances from the neonicotinoid group were banned by the Directorate
General for Health and Consumers for reasons relating to the protection of bees. The basis for this decision, a study by
the European Food Safety Authority (EFSA) of 16 January 2013, is currently subject to criticism for the fact, for
example, that this underlying EFSA study did not take into account the results of bee monitoring in Germany.

The study is also being criticised for having been carried out purely under laboratory conditions and not on the basis
of experience in practice. Lastly, it is claimed that the use of treated rape seed and the application of Santana poses no
disproportionate risk to bee colonies.

1. Isthe Commission aware of this criticism?
2. What s its position with regard to these individual points of criticism?

3. What alternative methods of pest control does it envisage for rape growers who currently only use
neonicotinoids for pest control on their fields?

Question for written answer E-005617/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: Neonicotinoids — Impact on bees

According to information obtained by the Committee of Professional Agricultural Organisations (COPA) and the
General Confederation of Agricultural Cooperatives (COGECA), the conclusions of the European Food Safety
Authority (EFSA) regarding the impact of neonicotinoid use on bees cannot be used as the basis for drastically
curtailing their application. A scientific opinion formulated in Germany shares that opinion, also arguing that there is
not enough evidence on which to base an assessment of their impact on these insects.

What stance will the Commission adopt on this issue?

Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Members to its answer to Written Question E-004858/2013 (').

The European Food Safety Authority (EFSA), following a request of the Commission, performed the risk assessment
for bees of three neonicotinoids (namely clothianidin, thiamethoxam and imidacloprid) and published its EFSA
Conclusions on 16 January 2013. EFSA was asked by the Commission to take into account the existing data
submitted at EU level and at Member State level for the approval and the authorisation of plant protection products
and any other data from studies, research and monitoring activities that are relevant to the uses under consideration.
These included not only studies conducted under laboratory conditions, but also in semi-field and field conditions
and monitoring data.

Furthermore, Commission Implementing Regulation (EU) No 485/2013 (%) of 24 May 2013 amending the conditions
of approval of these 3 substances will be fully applicable as of 1 December 201 3. Therefore, for the forthcoming rape
growing season the treated seeds will be still available.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
®  0JL139,25.5.2013.
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Otizka k pisemnému zodpovézeni P-005884/13
Komisi
Olga Sehnalovd (S&D)
(27. kvétna 2013)

Predmét: Problémy drzitelii Evropského pritkazu zdravotniho pojisténi v zahranici

Jiz vprubéhu roku 2012 Komise informovala, Ze zaznamenala velky pocet piipadu, kdy v nékterych oblastech
Spanélska bylo turistfim odepfeno bez uhrazeni urgentni oetfeni ve vefejnych nemocnicich, ackoliv se prokézali
Evropskym pritkazem zdravotniho pojisténi (EHIC), ktery dle EU legislativy garantuje oSetfeni za stejnych podminek
astejnou cenu, jako by turisté byli obcany dané zemé. Na zakladé téchto poznatki Komise slibovala detailni
prozkoumdni celé situace. Dle poslednich dostupnych informaci Komise stdle zaznamendvd podobné piipady
a objevuji se informace i o dalsich ¢lenskych statech, kde mélo dojit k podobnému upfeni prav vyplyvajicich z drzeni
EHIC.

— Kolik zaznamenanych piipadii vyse uvedeného jednani Komise eviduje akdy zvefejni vysledky slibovaného
detailniho prozkoumdni vzniklé situace?

— Jaké kroky akdy Komise plinuje pfijmout za déelem garantovdni prav drzitel EHIC pfed nastdvajici letni
sezonou, kterd bude provdzena zvysenym poctem turisti do Spanélska a dalsich zemi?

— M4 Komise konkrétni informace o tom, zda se odepfeni urgentniho oSetfeni drzitelam EHIC tyka i dalsich
¢lenskych stat?

— 1. ¢ervence vstoupi do EU Chorvatsko. Budou moci evropsti obcané od tohoto data automaticky pfi ndvstéve
Chorvatska v piipadé potieby uplatiiovat EHIC a za jakych podminek?

Odpovéd komisaie Andora jménem Komise
(24. cervna 2013)

Dne 30. kvétna 2013 zaslala Komise Spanélsku vyzvu (), vniz pozddala oinformace ohledné pietrvévajicich
stiznostech na to, Ze nékteré nemocnice ve Spanélsku nepfijimaji evropsky priikaz zdravotniho pojisténi. Uvedend
vyzva byla zasldna na zdkladé Setfeni ,EU Pilot“ uvedeného v odpovédi Komise na otdzku ¢. E-8406/2012. Vysledky
vySetfovani , EU-Pilot* se nezvefejiuji.

Stiznosti, jimiz se momentalné Komise zabyvd, se tykaji odmitdni evropského priikazu zdravotniho pojisténi, které
podalo 27 ob¢ant: ve Spanélsku, pét pojisfoven a tii organizace zabyvajici se pomocf turistdm. StiZnosti, Ze evropsky
prikaz zdravotniho pojisténi nepfijimaji ani nékteré statni nemocnice v Portugalsku, jsou pfedmétem Setfeni. Komisi
je rovnéz zndmo tvrzeni, Ze evropsky pritkaz zdravotniho pojisténi nepfijimaji nemocnice v Recku, avsak Komise
dosud neobdrzela zadné stiznosti na jeho podporu.

Evropsky prikaz zdravotniho pojisténi lze od 1. Cervence 2013 vyuzit i v Chorvatsku.

Prikaz opraviiuje jeho drzitele ke statem zajisfované zdravotni péci, kterd je z lékafského hlediska nezbytna béhem
docasného pobytu vjakékoli zemi EHS nebo Svycarsku. Jestlize nemocnice priikaz nepfijme, mél by se jeho drzitel
ujistit, Ze je odetfovan v rdmci statni (nikoli soukromé) zdravotni péce. Dale by si mél uschovat viechny tctenky za
provedenou lécbu. Nésledné je mozné podat Zddost o navriceni ndkladd (ve vysi, kterd plati v zemi pobytu)
u piislusného zdravotniho orgdnu bud v zemi pobytu nebo vzemi, kterd pritkaz vydala. Aplikace evropského
prikazu zdravotniho pojisténi pro chytré telefony a internetova strinka Komise pro tyto priikazy uvddi kontaktni
tdaje téchto orgdni.

() Viz tiskovd zpréva IP/13/474 na strdnkdch: http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-13-474_en.htm?locale=en
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Question for written answer E-005193/13
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(13 May 2013)

Subject: Medical establishments and refusal to accept the European Health Insurance Card (EHIC)

Can the Commission please comment on reports in the British press that the European Health Insurance card (EHIC)
is routinely rejected by Spanish and Portuguese hospitals and medical practitioners?

Can the Commission outline how it is addressing the problem and how it intends to sanction the countries
concerned?

Can the Commission please offer my constituents advice on how to deal with medical establishments which refuse to
accept the EHIC?

Question for written answer P-005884/13
to the Commission
Olga Sehnalovd (S&D)
(27 May 2013)

Subject: Problems faced by European Health Insurance Card holders abroad

In 2012, the Commission stated that it had documented a large number of cases in which tourists in some regions of
Spain were refused urgent medical treatment in public hospitals without compensation, in spite of the fact that they
were in possession of European Health Insurance Cards (EHICs). European legislation guarantees tourists who hold
EHICs medical treatment subject to the same conditions and for the same price as for local citizens. In view of this
information, the Commission promised to carry out a thorough investigation of this issue. According to the latest
information, the Commission is still documenting similar cases. Moreover, there are signs that EHIC holders are also
having their rights denied in other Member States.

— How many cases of EHIC holders being refused treatment has the Commission documented, and when will it
publish the conclusions of the promised investigation?

— What steps does the Commission plan to take — and when — in order to ensure that EHIC holders’ rights are
respected before the forthcoming summer season, when an increased number of tourists will visit Spain and other
countries?

— Does the Commission have specific information on whether EHIC holders are being refused treatment in other
Member States?

— On 1]July 2013, Croatia will enter the European Union. Will EU citizens visiting Croatia from that date
automatically be able to use their EHIC cards? If so, subject to what conditions?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(24 June 2013)

On 30 May 2013 the Commission sent a letter of formal notice (') to Spain requesting information on persistent
complaints that certain Spanish hospitals were refusing to accept the European Health Insurance Card (EHIC). That
letter was sent following the EU-Pilot investigation referred to in the Commission’s answer to Question E-8406/2012.
The results of such EU-Pilot investigations are not published.

Complaints currently pending with the Commission concerning refusals to accept the EHIC are 27 from citizens in
Spain, five from insurance companies and three from holiday assistance organisations. Complaints that the EHIC is
being refused by certain public hospitals in Portugal are under investigation. The Commission is aware of claims that
the EHIC is being refused by hospitals in Greece, but to date has received no complaints backing them up.

The EHIC can be used in Croatia as from 1 July 2013.

The EHIC gives the holder access to State-provided healthcare that is medically necessary during a temporary stay in
any EEA country or Switzerland. If the EHIC is refused, citizens should ensure the care they are given is public (not
private) healthcare. They should keep all receipts for payment of the treatment. An application for reimbursement of
the cost (at the rate applicable in the country of stay) can then be made to the competent health institution in either
the country of stay or the country which issued the EHIC. The EHIC smartphone application and the Commission’s
EHIC website give contact details for these bodies.

() See Press Release IP/13[474 at: http:/[europa.eu/rapid/press-release_IP-13-474_en.htm?locale=en
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005203/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Reabilitacdo do passivo ambiental de S. Pedro da Cova

Na sequéncia de uma visita recente a freguesia de S. Pedro da Cova, no concelho de Gondomar, confirmdmos a
persisténcia de um pesado passivo ambiental, que afeta a populacio daquela freguesia desde hd vérios anos.

Para além do problema maior dos depdsitos de dezenas de milhares de toneladas de residuos perigosos (referidas em
perguntas anteriores: E-9232/2010 e E-003617/2011), outras intervengdes no terreno, associadas a atividade
mineira, nomeadamente aterros, escavagdes e terraplanagens, alteraram significativamente o relevo, a rede de
drenagem natural e o coberto vegetal primitivos. Persiste também incerteza quanto a uma possivel contaminagio dos
recursos hidricos, suscetivel de afetar a satide das populagdes.

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:

1. Tem conhecimento de algum(ns) projeto(s) destinado(s) a compensar a populacio da freguesia pelo passivo
ambiental criado ao longo dos anos e visando a sua resolu¢do?

2. Que programas e medidas da UE podem apoiar um projeto com estas caracteristicas?

3. Tendo em conta a resposta da Comissdo a pergunta escrita E-9232/2010 e a referéncia af feita as informagdes
contidas na pergunta E-1988/10, quais os resultados dos contactos com as autoridades portuguesas sobre o
sitio Natura 2000 «Valongo»?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005204/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Residuos perigosos nas escombreiras das antigas minas de S. Pedro da Cova

Em janeiro de 2011, em resposta a pergunta E-9232/2010, a Comissdo Europeia afirma que «pediu recentemente
esclarecimentos as autoridades portuguesas sobre uma operagdo de eliminacio de residuos provenientes das antigas
instalagdes da Siderurgia Nacional», acrescentando que «as informagdes transmitidas pelas autoridades portuguesas
estdo a ser analisadas pelos servicos da Comissdo».

Nesse mesmo ano, estudos do Laboratorio Nacional de Engenharia Civil confirmaram que nas escombreiras das
antigas minas de S. Pedro da Cova existiam cerca de 50 000 metros cubicos, ou seja, cerca de 88 000 toneladas de
residuos perigosos vindos da Siderurgia Nacional, que ali foram depositados em 2001 (conforme referido na pergunta

E-003617/2011).

Recentemente, numa visita ao local, pudemos constatar que ndo foi ainda iniciada qualquer intervencdo de remocio
dos residuos perigosos.

Em face do exposto, perguntamos a Comissdo qual o resultado da andlise feita as informagdes transmitidas pelas
autoridades portuguesas.

Dispde a Comissdo de informagio relativa a:
—  Andlises efetuadas aos residuos perigosos?
—  Eventual contaminagio das dguas subterraneas e sua monitoriza¢do?

—  Requalificacdo e protegdo ambiental do lugar do aterro, incluindo sobre a quota de terreno a repor?
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Resposta conjunta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissio
(9 de julho de 2013)

Ambas as questdes abordam aspetos diferentes relacionadas com o depdsito ilegal de residuos produzidos pelas
antigas minas de S. Pedro da Cova, em Gondomar, Portugal.

No seguimento de uma avaliagdo da situacio, a Comissdo deu inicio a um processo de infragio com base em vdrias
disposi¢des CE ('), nomeadamente relativas ao tratamento dos residuos e protegio das dguas subterrdneas (processo
2011/2003).

Entretanto, Portugal informou a Comissdo, no quadro do processo por infracdo, que foi adotado um programa de
recuperacdo em 29 de outubro de 2012 que envolve a limpeza dos sitios, a remocdo de residuos, o seu tratamento
adequado em instalagOes especializadas e a monitorizacdo das dguas subterrdneas da zona. O programa serd
cofinanciado pela UE, ao abrigo do programa operacional «Valoriza¢io do Territério (POVT)». O concurso publico
para a realizagdo dos trabalhos foi publicado no Jornal Oficial (Didrio da Republica, de 19 de dezembro de 2012.

A execucdo do programa deve apoiar a protegdo do sitio «Valongo» da Natura 2000 contra qualquer efeito eventual
da deposicio ilegal de residuos das minas.

Por dltimo, é de assinalar que a responsabilidade civil ndo é abrangida pelo ambito de aplicagio da diretiva
2004/35/CE (). No entanto, a legislacio portuguesa (Decreto-Lei n.° 147/2008, de 29 de julho de 2008) vai mais
longe do que a diretiva e faz referéncia a responsabilidade civil objetiva e subjetiva, ligada a atividades suscetiveis de
prejudicar o ambiente.

() Diretiva 2008/98/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 19 de novembro de 2008, relativa aos residuos e que revoga certas diretivas (JO L
312 de 22.11.2008, p.3).
Diretiva 80/68/CEE do Conselho, de 17 de dezembro de 1979, relativa a protecdo das dguas subterrineas contra a polui¢do causada por certas
substancias perigosas (JO L 20 de 26.1.1980, p. 43).
Diretiva 2006/118/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 12 de dezembro de 2006, relativa a protegdo das dguas subterrineas contra a
poluigdo e a deterioragdo (JO L 372 de 27.12.2006, p. 19).

()  Diretiva 2004/35/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 21 de abril de 2004, relativa a responsabilidade ambiental em termos de
prevengio e reparacdo de danos ambientais (JO L 143 de 30.4.2004, p. 56).
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Question for written answer E-005203/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Environmental rehabilitation in S. Pedro da Cova

On a recent visit to the parish of S. Pedro da Cova, in the municipality of Gondomar (Portugal), we confirmed that
heavy environmental damage, which has been affecting the population of the parish for some years, continues.

In addition to the main problem of the dumping of tens of thousands of tonnes of hazardous waste, as mentioned in
past questions (E-9232/2010 and E-003617/2011), other mining earthworks, excavations and embankments have
significantly altered the original topography, natural drainage network and plant cover. There are also concerns about
possible contamination of water resources, which could affect people’s health.

1. Is the Commission aware of any projects intended to compensate the population of the parish for the
environmental damage caused over the years and to counter this?

2. What EU programmes and measures could be used to support such a project?
3. Given the Commission’s answer to written question E-9232/2010 and the reference made therein to the

information given in question E-1988/10, what has come about as a result of contacting the Portuguese authorities in
connection with the ‘Valonga’ Natura 2000 site?

Question for written answer E-005204/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)
Subject: Hazardous waste in slag heaps at the disused Sdo Pedro da Cova mines
In January 2011, in answer to Written Question E-9232/2010, the Commission said that it had recently requested
clarification from the Portuguese authorities regarding the disposal of waste from the former Siderurgia Nacional
steelworks, adding that the information provided by the Portuguese authorities was being examined by the
Commission.
In the same year, studies by the National Civil Engineering Laboratory confirmed that slag heaps at the disused Sao
Pedro da Cova mines contained around 50 000 cubic metres, or around 88 000 tonnes, of hazardous waste from the
Siderurgia Nacional plant which was dumped there in 2001 (as stated in Written Question E-003617/2011).

In a recent visit to the site, we found that no work had begun to remove the hazardous waste.

In view of this, what is the outcome of the Commission’s examination of the information provided by the Portuguese
authorities?

Does the Commission have information on:
—  analyses conducted on the hazardous waste;
—  possible groundwater contamination and the monitoring thereof;

—  regeneration and environmental protection of the landfill site, including the amount of land to be regenerated?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(9 July 2013)

Both questions address different aspects of the illegal dumping of waste originated by a steel-mill on the old mines of
S. Pedro da Cova in Gondomar, Portugal.
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Following an assessment of the situation, the Commission initiated an infringement procedure based on several EC
provisions ("), namely related to waste treatment and ground-waters protection (case 2011/2003).

Meanwhile Portugal has informed the Commission, in the framework of the infringement file, that a recovery
programme was adopted on 29 October 2012, which involves the cleaning of the sites, the removal of waste, their
adequate treatment by a specialised plant and the monitoring of the ground-waters of the area. The programme will
be co-funded by the EU under the ‘Programa Operacional Valorizacdo do Territério (POVT)". The public tender for the
works has been published on the official journal (Didrio da Reptiblica) of 19 December 2012.

The implementation of the recovery programme should support the protection of the Natura 2000 site ‘Valongo’
against any potential effect of the illegal dumping of waste on the mines.

Finally it should be noted that civil liability is not covered by the scope of Directive 2004/35/EC (*). However the
Portuguese Law (Decree-Law 1472008 of 29 July 2008) goes beyond the directive and refers to objective and
subjective civil liability linked to activities that may harm the environment.

() Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain Directives (O] L 312,
22.11.2008, p. 3-30).
Directive 80/68/EEC of 17 December 1979 on the protection of groundwater against pollution caused by certain dangerous substances (O] L 20,
26.1.1980, p. 43-48).
Directive 2006/118/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the protection of groundwater against pollution
and deterioration (O] L 372, 27.12.2006, p. 19-31).

()  Directive 2004/35/CE of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on environmental liability with regard to the prevention
and remedying of environmental damage (O] L 143, 30.4.2004, p. 56-75).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005228/13
a Comissdo
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Reclassificacdo das NUTS IIl de Lisboa e da Peninsula de Settibal

Segundo informacdes recentes, o governo portugués, no quadro da reclassificacdo das NUTS, estd a ponderar
proceder a reclassificacio das NUTS III de Lisboa e da Peninsula de Settibal numa s6, passando a coincidir com a
NUTS II da Grande Lisboa. Com esta agregagdo, esta cnova» NUTS passaria a contabilizar 2 750 000 residentes. Por
outro lado, é importante referir que estas duas sub-regides NUTS III tém realidades muito diferenciadas do ponto de
vista econdmico e social, sendo que o nimero de trabalhadores, de empresas e o volume de impostos recolhidos é
superior em Lisboa em relacio a Peninsula de Setdbal.

Desta forma, questiono a Comissao:
—  Que informagdes tem sobre este processo de reclassificagio?

— A confirmar-se esta perspetiva, tal reclassificacdo estaria de acordo com o Regulamento (UE) n.° 1046/2012 da
Comissdo e com o Regulamento (CE) n.” 1059/2003)?

—  Conhece algum estudo realizado sobre os possiveis impactos sociais e econémicos desta reclassificagio?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005249/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 de maio de 2013)

Assunto: Peninsula de Settibal — reclassificagdo de NUT2 e NUT3

Diversos agentes econdmicos, autarquias e organizacdes ndo governamentais da Peninsula de Setiibal tém vindo a
expressar a sua preocupagdo relativamente as consequéncias da integracdo da regido numa unidade estatistica —
NUT2 — com profundas disparidades internas ao nivel de indicadores de desenvolvimento econémico.

Esta preocupagdo aumenta perante a possibilidade aventada de alterar a classificagdo estatistica ao nivel da NUT3,
acabando com a atual NUT3 Peninsula de Settibal e criando uma NUT3 Area Metropolitana de Lisboa, que agregaria a
Peninsula de Setdbal.

Em face do exposto, solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Foi-lhe apresentada, até a0 momento, alguma proposta de reclassificacio das NUT2 e NUT3 acima referidas?
Em caso afirmativo, qual o ponto de situacio do processo?

2. Tendo em conta as disparidades ao nivel de indicadores de desenvolvimento econémico acima mencionadas,
considera a possibilidade de apoiar a criacio de um Programa Operacional especifico para a Peninsula de
Setdbal, caso o mesmo venha a ser proposto pelo governo portugués, visando uma discriminagio positiva
desta regido, que passe, por exemplo, por taxas de financiamento para projetos diferenciadas e visando apoiar
objetivos de coesdo interna da regido da Area Metropolitana de Lisboa?

Resposta conjunta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(2 de julho de 2013)

No decurso da ronda de revisdes da NUTS de 2013, Portugal enviou a Comissdo um pedido oficial de alteragdo da
NUTS em consondncia com a sua proposta de reforma administrativa. Contudo, em 11 de junho de 2013, Portugal
retirou oficialmente a proposta na sequéncia da conclusdo do Tribunal Constitucional portugués de que o ato juridico
correspondente era incompativel com a Constitui¢do da Reptiblica Portuguesa.
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Por razdes de transparéncia, saliente-se que a proposta visava unicamente regides NUTS 3 e incluia a fusdo da regido
da Grande Lisboa (PT171) com a regido da Peninsula de Settibal (PT172). A fusdo teria dado origem, a partir de 1 de
janeiro de 2015, ou seja, da data prevista de entrada em aplicagdo da nova classificagdo NUTS (NUTS 201 3), a regido
NUTS 2 de Lisboa/Area Metropolitana de Lisboa (PT17), compreendendo apenas uma regido NUTS 3. A proposta
tinha sido considerada totalmente conforme com a legislagdo da UE ().

As estruturas administrativas nos Estados-Membros resultam da legislagio nacional e constituem o primeiro critério
utilizado para definir os niveis NUTS. No que se refere a classificacio NUTS, a Comissdo ndo tem possibilidade de
considerar as disparidades socioecondmicas existentes entre regides administrativas.

Relativamente ao dmbito geogrifico dos programas operacionais, a Comissdo propds que, «Salvo acordo em
contrério entre a Comissdo e o Estado-Membro, os programas operacionais abrangidos pelo FEDER e o FSE devem ter
um ambito geogréfico adequado e corresponder, no minimo, ao nivel NUTS 2, em conformidade com o sistema
institucional especifico do Estado-Membro em causa» (?). As autoridades de gestdo continuario a ter a possibilidade de
focalizar os esforgos desenvolvidos no dmbito dos programas NUTS 2 em dreas especificas.

()  Regulamento (CE) n.° 1059/2003 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 26 de maio de 2003, relativo 2 institui¢io de uma Nomenclatura
Comum das Unidades Territoriais Estatisticas (NUTS), JO L 154 de 21.6.2003.
()  Artigo 89.° da proposta de regulamento que estabelece disposi¢des comuns.
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Question for written answer E-005228/13
to the Commission
Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Reclassification of NUTS III regions: Lisbon and the Setiibal Peninsula

According to recent reports, as part of the reclassification of NUTS regions, the Portuguese Government is
considering merging two NUTS III regions — Lisbon and the Settibal Peninsula — into one NUTS 1I region of Greater
Lisbon. This agglomeration would lead to a ‘new’ NUTS region accounting for 2 750 000 residents. These two
NUTSIII sub-regions have marked economic and social differences, with Lisbon having more workers, more
businesses and a higher tax revenue than the Settibal Peninsula.

— What information does the Commission have regarding this reclassification process?

— Should the Government wish to proceed, would this reclassification comply with Commission Regulation (EU)
No 1046/2012 and Regulation (EC) No 1059/2003?

— Is the Commission aware of any studies carried out on the possible social and economic impacts of this
reclassification?

Question for written answer E-005249/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(13 May 2013)

Subject: Setdbal Peninsula — NUTS 2 and NUTS 3 reclassification

Various economic bodies, local authorities and non-governmental organisations in the Setdbal Peninsula have voiced
their concerns over the consequences of including the region in the NUTS 2 national territorial unit for statistics,
which has substantial internal differences between economic development indicators.

These concerns have been exacerbated by the possibility of changes to the statistical classification at NUTS 3 level,
bringing the current Setdbal Peninsula NUTS 3 to an end and creating a Lisbon Metropolitan Area NUTS 3, which
would encompass the Settibal Peninsula.

1.  Has the Commission received any proposal regarding the NUTS 2 and NUTS 3 reclassification described above?
If so, what stage has this process reached?

2. Given the disparity between the economic development indicators referred to above, will the Commission
support the creation of an operational programme specific to the Setdbal Peninsula, if this is proposed by the
Portuguese Government, to positively discriminate in favour of this region, so as to provide more favourable co-
financing rates for projects, for example, and to support the internal cohesion goals for the region covered by the
Lisbon Metropolitan Area?

Joint answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 July 2013)

In the course of the NUTS 2013 revision round, Portugal sent the Commission an official request for NUTS
amendments in line with its proposal for administrative reform. On 11 June 2013, however, Portugal officially
withdrew the proposal following the Portuguese Constitutional Court’s finding that the corresponding legal act was
incompatible with the Portuguese Constitution.

For the sake of transparency, it should be noted that the proposal concerned solely NUTS level 3 regions and included
the merger of the Grande Lisboa (PT171) and Peninsula de Settibal (PT172) regions. The merger would have resulted
as of 1 January 2015, i.e. the planned starting date for application of the new NUTS classification (NUTS 2013), in the
Lisboa/Area Metropolitana de Lisboa (PT17) NUTS level 2 region comprising only one NUTS level 3 region. The
proposal had been found to be fully compliant with EU legislation (').

()  Regulation (EC) No 1059/2003 of the Furopean Parliament and the Council of 26 May 2003 on the establishment of a common classification of
territorial units for statistics (NUTS), OJ L 154, 21.6.2003.
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The administrative structures within Member States are a matter of national legislation and constitute the first
criterion used to define NUTS levels. As for the NUTS classification, the Commission has no means of taking account
of socioeconomic disparities between administrative regions.

On the geographical scope of operational programmes, the Commission has proposed that ‘unless otherwise agreed
between the Commission and the Member State, operational programmes for the ERDF and the ESF shall be drawn
up at the appropriate geographical level and at least at NUTS level 2, in accordance with the institutional system
specific to the Member State’ (). It will still be possible for managing authorities to focus efforts under NUTS-2-based
programmes on particular areas.

() Article 89 of the draft Common Provisions Regulation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005275/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(13 maggio 2013)

Oggetto: Grave fenomeno del bracconaggio primaverile a danno dei piccoli di tordo bottaccio e altri uccelli migratori
nelle province italiane di Trento e Bolzano

Ogni anno, in particolare durante la primavera, nelle province italiane di Trento e Bolzano si manifesta un grave
fenomeno di bracconaggio nei confronti dei pulcini di uccelli selvatici, in particolare delle specie di tordo (Turdus
philomelos) e cesena (Turdus pilaris).

[ bracconieri, che provengono da diverse regioni italiane, prelevano i nidi prevalentemente dagli alberi dei boschi o
dalle piante delle coltivazioni di melo, compiendo un saccheggio sistematico e organizzato dopo viaggi di centinaia di
chilometri. Gli uccelli cosi catturati vengono poi allevati a mano con la cosiddetta tecnica dello stecco, ovvero
alimentati dalluomo con insetti e mangimi artificiali per poi essere immessi sia sul mercato clandestino sia e
soprattutto su quello legale, grazie all'apposizione di un anello identificativo nel tarso di una zampa ('). Detti uccelli
svezzati vengono poi venduti anche a 150/300 euro cadauno come richiami vivi, soprattutto a cacciatori. Accade
infatti che molti dei bracconieri fermati dal Corpo Forestale dello Stato (CFS) e dai Carabinieri siano in possesso di
autorizzazioni di allevamento di associazioni e federazioni ornitologiche o delle amministrazioni provinciali, che
forniscono loro gli anelli da apporre ai pulcini nati legalmente in gabbia ma che poi vengono utilizzati per inanellare e
rendere lecita la detenzione dei pulcini rubati nei nidi di uccelli selvatici.

Solo negli ultimi giorni sono stati denunciati ad Appiano (BZ) dal CFS un cittadino della Lombardia in possesso di
123 pulcini prevalentemente di tordo bottaccio, a Caldaro (BZ) dai Carabinieri due cittadini dell’Emilia Romagna con
16 nidi con 34 pulcini di tordo bottaccio, 16 pulcini di fringuello e nidi con uova di fanello e verzellino, a Dambel
(TN) dal CFS due cittadini della Lombardia con 25 pulcini di tordo bottaccio e cesena, a Nalles (BZ) dai Carabinieri e
dal CFS tre cittadini marocchini residenti in Toscana con 29 pulcini di tordo bottaccio. Questi episodi sono solo la
punta di un enorme iceberg.

Puo la Commissione indicare se ¢ al corrente di questo grave fenomeno di bracconaggio?

Come intende la Commissione intervenire per porre fine a questo fenomeno, che vede esemplari di uccelli migratori
viventi naturalmente allo stato selvatico nel territorio europeo degli Stati membri (*) sottratti alla natura e a tutta la
Comunita europea per diventare proprieta privata di pochi a soli fini di lucro?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005299/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(14 maggio 2013)

Oggetto: Grave fenomeno di bracconaggio primaverile a danno dei piccoli della rara aquila del Bonelli

Mercoledi 8 maggio 2013 due aquilotti di circa cinquanta giorni di eta della specie di aquila del Bonelli (Hieraaetus
fasciatus), un raro rapace, sono stati rubati dal nido nella provincia siciliana di Agrigento da ignoti bracconieri. Si tratta
di uno degli oltre 20 siti di nidificazione monitorati continuamente dai protezionisti del Coordinamento per la tutela
dei rapaci in Sicilia, a cui partecipano molti volontari di ONG quali CABS, EBN Italia, FIR, FSN, LIPU Birdlife Italia,
MAN, WWE ().

Due anni fa il nido oggetto di bracconaggio era gia stato oggetto di furto e, grazie a delle indagini della Sezione
Investigativa CITES del Corpo forestale dello Stato, era stato possibile ricostruire i percorsi degli aquilotti depredati
rilevando un lucroso traffico di uccelli rapaci che coinvolgeva numerosi paesi europei dove questi rari uccelli, riciclati
con documenti falsi, tornavano in alcuni casi proprio in Sicilia.

Nel 2012 nell'intera isola sono state censite 33 coppie residenti e 26 coppie riproduttive che hanno incrementato la
popolazione di 32 nuove giovani aquile.

()  Cfr.interrogazione E-010206/2012 dell’8 novembre 2012 e risposta del 15 gennaio 2013.
()  Cfr.articolo 1 della direttiva 2009/147|CE.
() http://www.ebnitalia.it/easyNews/NewsLeggi.asp?NewsID=111.



C48E/108

Uradny vestnik Eurépskej tinie

20.2.2014

Purtroppo, la vigilanza ai siti di nidificazione viene effettuata esclusivamente da volontari che, in quanto tali, non
possono garantire dei controlli sistematici e contemporanei a tutti i siti di nidificazione di questo raro uccello.

Va evidenziato come un soggetto di aquila del Bonelli nel mercato dell'ornitologia amatoriale e della falconeria arrivi a
costare addirittura dai 10 000 ai 15 000 euro.

Purtroppo, la mancanza di controlli puntuali e costanti delle autorita locali nei confronti degli allevatori e dei
falconieri che utilizzano questa rara specie porta a incrementare il mercato illegale di questi uccelli e il loro
conseguente prelievo illecito al nido.

La Commissione ¢ al corrente di questo grave fenomeno di bracconaggio e del commercio illecito in essere? Non
ritiene utile intervenire affinché le autorita locali effettuino i dovuti e necessari controlli di prevenzione e repressione
di questi illeciti? Nell’ambito del piano di azione rivolto alle specie di uccelli prioritarie puo riferire quali sono le azioni
adottate finora per la tutela dell'aquila del Bonelli (*)?S

Risposta congiunta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(8 luglio 2013)

La Commissione non ¢ al corrente delle specifiche circostanze riferite dall'onorevole deputato. Al fine di affrontare la
questione generale delle pratiche illegali che interessano le popolazioni di uccelli, la Commissione ha elaborato, di
concerto con gli Stati membri e con le parti interessate, una tabella di marcia che comprende un elenco di azioni
specifiche per affrontare i diversi aspetti, tra cui il controllo delle attivita illegali, lo scambio di informazioni e la
sensibilizzazione, il miglioramento della prevenzione e delle attivita di controllo del rispetto della normativa.

La Commissione ricorda che spetta innanzitutto alle autorita nazionali di contrasto, compresi i tribunali, garantire la
corretta applicazione della relativa normativa dell'Unione europea sulla protezione della natura e indagare
adeguatamente sulle violazioni delle norme passibili di azioni penali e condanne.

Per quanto riguarda l'interrogazione sul piano d’azione per l'aquila del Bonelli, sul sito web della Commissione () &
disponibile un riesame della sua attuazione, nonché dei piani d’azione per altre specie.

()  http://ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/wildbirds/action_plans/docs/hieraaetus_fasciatus.pdf — European Union Action Plans for
8 Priority Birds Species — Bonelli's Eagle.

() http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/wildbirds/action_plans/docs/Final%20report%20BirdLife%20review%20S APs.pdf
http://ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/action_plans/docs/annex.zip.
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Question for written answer E-005275/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(13 May 2013)

Subject: Serious problem of spring poaching affecting the young of the song thrush and other migratory birds in the
[talian provinces of Trento and Bolzano

Every year, particularly in spring, the chicks of wild birds are poached in the Italian provinces of Trento and Bolzano.
This serious problem affects species of thrush (Turdus philomelos) and fieldfares (Turdus pilaris) in particular.

The poachers, who come from various Italian regions, take nests mainly from woodland trees or from apple orchard
plants. They travel hundreds of kilometres to carry out their systematic and organised raids. The birds captured in this
way are then hand-reared using the ‘stick technique’; in other words, they are fed by hand with insects and artificial
feed before being released either on to the illegal market or, in the majority of cases, on to the legal market, which is
possible once an identifying ring has been attached to the tarsus of one leg ('). These weaned birds are then sold for
EUR 150-300 each as live decoys, mainly to hunters. It turns out, in fact, that many of the poachers arrested by the
State Forestry Police and the Italian military police hold rearing licences from ornithological associations and
federations or provincial administrations, which provide them with rings to be placed on chicks that are lawfully born
in cages. However, the poachers then use those rings on chicks that have been stolen from wild bird nests, so that they
are kept legally.

In the last few days alone, the following have been charged: a resident of Lombardy in possession of 123 chicks,
mainly song thrushes, in Appiano (Bolzano) by the State Forestry Police; two residents of Emilia Romagna in
possession of 16 nests with 34 song thrush chicks, 16 finch chicks and nests with linnet and serin eggs in Caldaro
(Bolzano) by the military police; two residents of Lombardy in possession of 25 song thrush and fieldfare chicks in
Dambel (Trento) by the State Forestry Police; and three Moroccan citizens resident in Tuscany in possession of 29
song thrush chicks in Nalles (Bolzano) by the military police and the State Forestry Police. These events are just the tip
of an enormous iceberg.

Can the Commission say whether it is aware of this serious poaching problem?

What action will the Commission take to end this problem of migratory bird species living naturally in the wild in the
European territory of the Member States () being taken out of the wild throughout the European Union to become
the private property of a few, solely for the purposes of profit?

Question for written answer E-005299/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(14 May 2013)

Subject: Serious issue of springtime poaching of rare Bonelli’s eagle chicks

On Wednesday, 8 May 2013, two 50-day-old Bonelli’s eagle chicks (Hieraaetus fasciatus), a rare bird of prey, were
stolen from their nest in the Sicilian province of Agrigento, by unknown poachers. The nest is one of more than 20
nesting sites constantly monitored by guards from the Sicilian centre for the protection of birds of prey, in which
many volunteers from non-governmental organisations such as CABS, EBN Italia, FIR, FSN, LIPU Birdlife Italia, MAN,
and WWF () participate.

The nest from which the chicks were poached had already been raided two years ago and investigations by the CITES
(Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora) investigative division of the State
Forestry Corps, made it possible to reconstruct the movements of the poached eagle chicks, revealing a lucrative trade
in birds of prey involving several EU countries, and which involved, in some cases, these rare birds, reprocessed with
false documents, returning to Sicily.

In 2012, 33 resident pairs and 26 breeding pairs, which increased the population by 32 new eagle chicks, were
recorded throughout Sicily.

() See Question E-010206/2012 of 8 November 2012 and answer of 15 January 2013.
()  See Article 1 of Directive 2009/147[EC.
() http://www.ebnitalia.it/easyNews/NewsLeggi.asp?NewsID=111.
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Unfortunately, nesting sites are monitored exclusively by volunteers who, as such, cannot systematically and
simultaneously check all the nesting sites of this rare bird.

A single Bonelli’s eagle would fetch between EUR 10 000 and 15 000 on the ornithology collectors’ and falconry
market.

Unfortunately, the lack of spot checks and continuous monitoring by local authorities of breeders and falconers who
use this rare species causes the illegal market in these birds to grow and, as a result, increased thefts from nests.

Is the Commission aware of this serious issue of poaching and the illegal trade that exists? Does it not think it should
call on local authorities to carry out the proper and necessary checks to prevent and curb these illegal acts? Under the
action plan for priority bird species, can the Commission say what steps have been taken up to now to protect
Bonelli’s eagle (*)?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The Commission is not aware of the specific episodes mentioned by the Honourable Member. In order to address the
general issue of illegal practices affecting bird populations, the Commission has developed, in consultation with
Member States and stakeholders, a roadmap including a list of specific actions to address the problems, covering areas
such as monitoring of illegal activities, information exchange and awareness-raising, prevention and enforcement
improvements.

The Commission recalls that it is primarily the responsibility of the national law enforcement authorities, including
courts of law, to ensure that the relevant EU nature protection laws are properly enforced, and that violations of these
laws are properly investigated to lead to prosecutions and convictions.

As regards the question on the action plan for the Bonelli’s eagle, a review of its implementation, as well as of other
species action plans, is available on the Commission’s webpage ().

()  http://ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/wildbirds/action_plans/docs/hieraaetus_fasciatus.pdf — European Union Action Plans for
8 Priority Birds Species — Bonelli's Eagle.

() http:[/ec.europa.eufenvironment/nature/conservation/wildbirds/action_plans/docs/Final%20report%20BirdLife%20review%20S APs.pdf
http://ec.europa.eu/environment/nature/conservation/wildbirds/action_plans/docs/annex.zip
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005322/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Controles sanitarios en la importacion de avellana procedente de Turquia

El 23 de enero de 2012, se formuld por escrito una pregunta parlamentaria a la Comisién (E-000419/2012) sobre las
pruebas de control que verifican la ausencia de plaguicidas en las avellanas turcas importadas en los paises de la Unién
Europea. En la respuesta, de 28 de febrero de 2012, la Comisién manifiesta que los controles se realizan a través de
puntos de importacién designados. Asimismo, revela que los Estados miembros deben mantener y publicar una lista
actualizada de los puntos de importacion designados. La lista completa de dichos puntos de importacién estd
disponible en el Anexo V del «<Documento de orientacion para las autoridades competentes en materia de control del
cumplimiento de la legislacion de la UE sobre aflatoxinas», de noviembre de 2010, vinculado con el Reglamento (CE)
n° 1152/2009. Se considera, asimismo, que los mismos puntos de importacién designados, que tienen instalaciones
para muestrear las avellanas en busca de aflatoxinas, también pueden llevar a cabo muestras para detectar la presencia
de residuos de plaguicidas.

Con posterioridad a dicha respuesta hemos enviado requerimientos de informacién a los laboratorios que figuran en
lalista de Alemania, refiriéndonos a las importaciones de avellana turca y los plaguicidas analizados. En las respuestas
facilitadas por los laboratorios alemanes constatamos que en ninguno de ellos se han realizado andlisis de plaguicidas.
De hecho, en muchas de las respuestas dadas nos comunican que la Ley no les obliga a efectuar dichos controles, sino
que exige inicamente el control de aflatoxinas.

Alaluz de lo anterior y teniendo en cuenta que en la Respuesta E-003950/2012 del Sr. Dalli del 21 de junio de 2012
se establece que las muestras de vigilancia fueron tomadas, entre otros paises, en Alemania.

1. ;Qué medidas tiene previsto adoptar la Comision Europea para garantizar que no se superan los limites
méximos de residuos de productos plaguicidas en la avellana turca importada por Alemania?

2. ¢Qué nivel de andlisis minimo deben recoger los programas nacionales de control plurianuales para los residuos
de plaguicidas, para considerarse estadisticamente significativos en relacién a la produccién de avellana importada, y
garantizar la seguridad alimentaria?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005323(13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 de mayo de 2013)

Asunto: Seguridad alimentaria

En la respuesta a la pregunta E-000419/2012, la Comisién manifiesta que los controles se realizan a través de puntos
de importacién designados. Asimismo, revela que los Estados miembros deben mantener y publicar una lista
actualizada de los puntos de importacién designados. La lista completa de dichos puntos de importacion estd
disponible en el anexo V del <Documento de orientacion para las autoridades competentes en materia de control del
cumplimiento de la legislacion de la UE sobre aflatoxinas», de noviembre de 2010, vinculado con el Reglamento (CE)
n° 1152/2009. Se considera, asimismo, que los mismos puntos de importacién designados, que tienen instalaciones
para muestrear las avellanas en busca de aflatoxinas, también pueden recoger muestras para detectar la presencia de
residuos de plaguicidas.

Con posterioridad a dicha respuesta, hemos enviado requerimientos de informacion a los laboratorios que figuran en
la lista de Alemania, refiriéndonos a las importaciones de avellana turca y los plaguicidas analizados. En las respuestas
facilitadas por los laboratorios alemanes constatamos que en ninguno de ellos se han realizado analisis de plaguicidas.
De hecho, en muchas de las respuestas dadas nos comunican que la ley no les obliga a efectuar dichos controles, sino
que exige tinicamente el control de aflatoxinas.

Teniendo en cuenta que la no realizacion de los controles de verificacién de los limites maximos de residuos de
plaguicidas por parte de las autoridades competentes de un pais miembro puede suponer un riesgo cierto para la
salud y la seguridad alimentaria de los ciudadanos de la Unién Europea; teniendo en cuenta que en la respuesta
E-003950/2012 se establece que las muestras de vigilancia fueron tomadas, entre otros paises, en Alemania,



C48E/112

Uradny vestnik Eurépskej tinie

20.2.2014

¢qué medidas podemos tomar los restantes paises miembros ante la sospecha fundamentada de negligencias graves en
los controles?

Respuesta conjunta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(26 dejunio de 2013)

1. Remitimos a Su Seflorfa a la respuesta de la Comisién a las preguntas escritas E-000418, E-000419 y E-
000420/2012 (!).

A nivel de la UE, los controles obligatorios de las avellanas turcas solo estdn previstos en el Reglamento (CE)
n°1152/2009 de la Comision (%), por el que se establecen condiciones especificas para la importacién de
determinados productos alimenticios debido al riesgo de contaminacién de dichos productos por aflatoxinas. En
consecuencia, aproximadamente el 10 % de los envios de avellanas procedentes de Turquia se somete a una toma de
muestras en el momento de la importacién, debido a la posible presencia de aflatoxinas.

Por ahora, la Comisién no ha recibido ninguna notificacién a través del sistema de alerta rdpida para alimentos y
piensos (RASFF) en relacion con la presencia de otros riesgos (incluidos los residuos de los plaguicidas) en las
avellanas procedentes de Turquia, ni ninguna otra informacioén en la que se sefiale un riesgo emergente en relaciéon
con este producto. Si asi fuera, se examinarfa la conveniencia de incluir las avellanas procedentes de Turquia en el
anexo I del Reglamento (CE) n° 669/2009 () en lo que respecta a la intensificacion de los controles oficiales de las
importaciones de determinados piensos y alimentos de origen no animal.

2. Al no haber una frecuencia minima de los controles oficiales a nivel europeo, se pide a los Estados miembros
que organicen y efectiien controles oficiales para verificar el cumplimiento de la legislacién relativa a la cadena
agroalimentaria (incluidos los limites de residuos de plaguicidas), de conformidad con el articulo 15 del Reglamento
(CE) n° 882/2004 (*) y sobre la base del riesgo.

La Directiva 2002/63/CE de la Comision (°) establece los métodos comunitarios de muestreo para el control oficial de
los plaguicidas en los productos alimenticios, a fin de garantizar la uniformidad y representatividad de los muestreos
efectuados por los Estados miembros.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/es/parliamentary-questions.html
DOL 313 de 28.11.2009.

DO L 194 de 25.7.2009.

DOL 165 de 30.4.2004.

> DOL187de16.7.2002.

>
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Question for written answer E-005322/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 May 2013)

Subject: Health checks on imports of hazelnuts from Turkey

On 23 January 2012, a written parliamentary question was presented to the Commission (E-000419/2012) on tests
to verify the absence of pesticides in Turkish hazelnuts imported into European Union countries. In its reply, dated
28 February 2012, the Commission states that checks are carried out at designated points of import. It also states that
the Member States have to maintain and make publicly available the list of designated points of import. The complete
list of designated points of import is available in Annex V of the ‘Guidance document for competent authorities for
the control of compliance with EU legislation on aflatoxins’ of November 2010, relating to Regulation (EC)
No 1152/2009. The same designated points of import that have facilities to sample hazelnuts for aflatoxins are also
considered to be in a position to sample for pesticide residues.

Following this reply, we sent information requests to the laboratories included in the German list, referring to imports
of Turkish hazelnuts and the pesticides analysed. In the responses provided by the German laboratories, we note that
none of them has carried out a pesticide analysis. In fact, many of the responses provided stated that the law does not
require them to carry out these checks but only to check for aflatoxins.

In view of the above, and bearing in mind that Answer E-003950/2012 by Mr Dalli of 21 June 2012 states that
surveillance samples were taken in Germany, among other countries,

1. What measures does the Commission plan to adopt to ensure that the maximum residue limits (MRLs) for
pesticide products in Turkish hazelnuts imported by Germany are not exceeded?

2. What is the minimum level of analysis that should be required by national multiannual control programmes for
pesticide residues to be considered statistically significant with regard to the production of imported hazelnuts and to
ensure food safety?

Question for written answer E-005323/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(14 May 2013)

Subject: Food safety

In its reply to Question E-000419/2012, the Commission states that checks are carried out at designated points of
import. It also states that the Member States have to maintain and make publicly available the list of designated points
of import. The complete list of designated points of import is available in Annex V of the ‘Guidance document for
competent authorities for the control of compliance with EU legislation on aflatoxins’ of November 2010, relating to
Regulation (EC) No 1152/2009. The same designated points of import that have facilities to sample hazelnuts for
aflatoxins are also considered to be in a position to sample for pesticide residues.

Following this reply, we sent information requests to the laboratories included in the German list, referring to imports
of Turkish hazelnuts and the pesticides analysed. In the responses provided by the German laboratories, we note that
none of them has carried out a pesticide analysis. In fact, many of the responses provided stated that the law does not
require them to carry out these checks but only to check for aflatoxins.

Bearing in mind that the failure to carry out checks to verify maximum residue limits (MRLs) of pesticides by the
competent authorities of a Member State could constitute a definite risk to the health and food safety of EU citizens;
bearing in mind that Answer E-003950/2012 states that surveillance samples were taken in Germany, among other
countries,

what measures can the rest of the Member States take in view of the reasonable suspicion that exists of gross
negligence in performing the checks?
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Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(26 June 2013)

1. The Honourable Member is invited to refer to the Commission’s reply to Written Questions E-000418,
E-000419 and E-000420/2012 ().

At EU level, mandatory controls on Turkish hazelnuts are only provided for by Regulation (EC) No 11522009 (),
imposing special conditions governing the import of certain foodstuffs due to contamination risk by aflatoxins.
Accordingly, approximately 10% of hazelnut consignments from Turkey are being sampled at importation for the
possible presence of aflatoxins.

At present the Commission has not received any notifications through the Rapid Alert System for Food and Feed
(RASFF) related to the presence of other hazards (including pesticide residues) in hazelnuts from Turkey, nor any
other information pointing at an emerging risk in relation to this commodity. Would that be the case, consideration
would be given to the inclusion of hazelnuts from Turkey into Annex I to Regulation (EC) No 669/2009 (’) as regards
the increased level of official controls on imports of certain feed and food of non-animal origin.

2. In the absence of an established minimum frequency of official controls at EU level, Member States are required
to organise and carry out official controls to verify compliance with agri-food chain legislation (including with
residues limits for pesticides) in accordance with Article 15 of Regulation (EC) No 882/2004 (*) and on the basis of
the risk.

Commission Directive 2002/63[EC (°) establishes Community methods of sampling for the official control of
pesticides in foodstuffs in order to ensure that sampling carried out by the Member States is carried out in a
representative and uniform way.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
OJL313,28.11.2009.

OJ L 194, 25.7.2009.

OJL165,30.4.2004.

)  OJL187,16.7.2002.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005382/13
alla Commissione
Antonio Cancian (PPE)
(15 maggio 2013)

Oggetto: Tutela della denominazione Prosecco

Al termine del negoziato di adesione della Croazia all'UE sembra si sia aperta, da parte croata, una vertenza relativa
alla denominazione Prosek per un vino croato, che il governo croato vorrebbe poter conservare anche dopo 'ingresso
nell'UE.

Si apprende dai mezzi di informazione che il mantenimento di questo nome, molto simile a quello del vino italiano
Prosecco, sarebbe stato giustamente negato dalla Commissione.

Pud la Commissione confermare che non vi sono le condizioni per l'utilizzo da parte della Croazia del nome Prosek?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-006141/13
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(31 maggio 2013)

Oggetto: Tutela del vino Prosecco DOC

Secondo recenti notizie diffuse a mezzo stampa, i viticoltori croati lamentano che dal primo di luglio 2013, con
I'entrata nell'Unione europea della Croazia, non potranno pitt commerciare il loro prodotto tipico con il nome di
«Pro$ek» a causa della somiglianza con il nome del noto Prosecco, vino tutelato con marchio DOC.

Allo stato attuale nell’elenco delle denominazioni dei Paesi terzi riconosciute a livello comunitario, non risultano
essere presenti denominazioni croate riconosciute.

Appare quindi evidente la mancanza di uno dei requisiti fondamentali della definizione di «<menzioni tradizionali»,
previsti dall’art. 118 duovicies del regolamento (CE) n. 1234/2007. Esso, infatti, reca: «Per menzione tradizionale si
intende I'espressione usata tradizionalmente negli Stati membri, in relazione ai prodotti di cui all’art. 118 bis, par. 1,
per indicare: (...) b) il metodo di produzione o di invecchiamento oppure la qualita, il colore, il tipo di luogo o ancora
un evento particolare legato alla storia del prodotto a denominazione di origine protetta o a indicazione geografica
protetta (...)». L'articolo in oggetto, in relazione alle «menzioni tradizionali», fa esplicito riferimento a prodotti a
denominazione o indicazione protetta, fattispecie mancante nel caso del «Prosek».

Fermo restando tale presupposto, si ritiene che ai sensi dell'art. 42 del regolamento (CE) n. 607/2009, la menzione
tradizionale «Pro$ek» non sarebbe comunque registrabile in quanto, essendo parzialmente omonima alla
denominazione protetta Prosecco, induce in errore il consumatore circa la natura, la qualita o la vera origine del
prodotto.

Cio premesso puo la Commissione precisare:

1. come intende agire di fronte ad un’eventuale inadempienza delle disposizioni comunitarie in materia di
protezione dei prodotti DOC da parte dei viticoltori croati, che hanno gia minacciato di rivolgersi ad un
tribunale continentale per far valere i loro diritti sul nome «Prosek»;

2. nelcaso in cui il suddetto prodotto rimanga sul mercato, quali sono, in concreto, le misure che intende adottare
per eliminare la commercializzazione delle bottiglie recanti il nome «Pro$ek» nel mercato interno e in quello dei
paesi terzi?
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-006147/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(31 maggio 2013)

Oggetto: Tutela del vino Prosecco DOC

Secondo recenti notizie diffuse a mezzo stampa, i viticoltori croati lamentano che dal primo di luglio 2013, con
lentrata nell'Unione europea della Croazia, non potranno piti commerciare il loro prodotto tipico con il nome di
«Progek» a causa della somiglianza con il nome del noto Prosecco, vino tutelato con marchio DOC.

Allo stato attuale nell’elenco delle denominazioni dei Paesi terzi riconosciute a livello comunitario, non risultano
essere presenti denominazioni croate riconosciute.

Appare quindi evidente la mancanza di uno dei requisiti fondamentali della definizione di «<menzioni tradizionali»,
previsti dall’art. 118 duovicies del regolamento (CE) n. 1234/2007. Esso, infatti, reca: «Per menzione tradizionale si
intende I'espressione usata tradizionalmente negli Stati membri, in relazione ai prodotti di cui all’art. 118 bis, par. 1,
per indicare: (...) b) il metodo di produzione o di invecchiamento oppure la qualita, il colore, il tipo di luogo o ancora
un evento particolare legato alla storia del prodotto a denominazione di origine protetta o a indicazione geografica
protetta (...)». L'articolo in oggetto, in relazione alle «menzioni tradizionali», fa esplicito riferimento a prodotti a
denominazione o indicazione protetta, fattispecie mancante nel caso del «Prosek».

Fermo restando tale presupposto, si ritiene che ai sensi dell'art. 42 del regolamento (CE) n. 607/2009, la menzione
tradizionale «ProSek» non sarebbe comunque registrabile in quanto, essendo parzialmente omonima alla
denominazione protetta Prosecco, induce in errore il consumatore circa la natura, la qualita o la vera origine del
prodotto.

Cio premesso puo la Commissione precisare:

1. come intende agire di fronte ad un’eventuale inadempienza delle disposizioni comunitarie in materia di
protezione dei prodotti DOC da parte dei viticoltori croati, che hanno gia minacciato di rivolgersi ad un
tribunale continentale per far valere i loro diritti sul nome «Prosek»;

2. nelcaso in cui il suddetto prodotto rimanga sul mercato, quali sono, in concreto, le misure che intende adottare
per eliminare la commercializzazione delle bottiglie recanti il nome «Prosek» nel mercato interno e in quello dei
paesi terzi?

Risposta congiunta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(8 luglio 2013)

L'uso del termine «<PROSEK>» per indicare prodotti vitivinicoli nell'UE non ¢ contemplato nel trattato di adesione della
Croazia. La Commissione non ha ricevuto alcuna richiesta specifica da parte della Croazia per quanto riguarda I'uso di
detta denominazione. In tale contesto, 'impiego del termine in questione a fini commerciali potrebbe sollevare
questioni giuridiche nella misura in cui rientra nel campo d’applicazione dell'articolo 118 quaterdecies del regolamento
(CE) n. 1234/2007 ('), poiché la denominazione croata potrebbe entrare in conflitto con la protezione della DOP ()
italiana «Prosecco.

Spetta alle autorita competenti degli Stati membri garantire I'applicazione di tale protezione nel mercato interno. L'UE
ha inoltre negoziato accordi bilaterali con numerosi paesi terzi per garantire anche nei loro territori alti livelli di
protezione delle DOP dell'Unione europea, tra cui della DOP «Prosecco».

Ciononostante, se dopo il 1° luglio 2013 dovesse essere presentata una domanda di protezione per «Prosek» in quanto
IGP (°), DOP o menzione tradizionale, saranno applicate le disposizioni relative alla presentazione delle domande e le
norme relative all'esame da parte della Commissione previste nella sezione I bis del capo I del titolo II del regolamento
(CE) n. 1234/2007, nonché le disposizioni di cui al capo Il e al capo III del regolamento (CE) n. 607/2009 (*). Nella
fase d'esame che precede la decisione di concessione o di rifiuto della protezione sono prese in considerazione
eventuali denominazioni di vini omonimi gia registrati. Ad oggi la Commissione non ha ricevuto alcuna domanda.

GUL 299 del 16.11.2007.
Denominazione di origine protetta.
Indicazione geografica protetta.

9 GUL193del 24.7.2009.
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Question for written answer E-005382/13
to the Commission
Antonio Cancian (PPE)
(15 May 2013)

Subject: Protection of the Prosecco designation

At the close of negotiations for Croatia’s accession to the EU, it seems that the Croatians have opened up a dispute
regarding the designation ‘Prosek’ for a Croatian wine, which the Croatian Government would like to be able to retain
even after the country has joined the EU.

According to sources, the Commission has rightly refused to allow this name, which is very similar to that of the
Italian wine ‘Prosecco’, to be retained.

Can the Commission confirm that, as things stand, Croatia will not be permitted to use the name ‘Prosek’?

Question for written answer P-006141/13
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(31 May 2013)

Subject: Protection of Prosecco wine CDO

According to recent press reports, Croatian winegrowers are complaining that from 1 July 2013, when Croatia joins
the European Union, they will no longer be able to market the wine they typically produce with the name ‘Prosek’
owing to it sounding similar to the renowned Prosecco, which has CDO protection.

At present, the list of third country designations recognised in the EU does not contain any recognised Croatian
designations.

It therefore seems clear that one of the fundamental requirements for the definition ‘traditional term’ provided for in
Article 118 (u) of Regulation (EC) No 12342007 is not being fulfilled. That clause sets out that: ‘Traditional term’
shall mean a term traditionally used in Member States for products referred to in Article 118a(1) to designate: (...) b)
the production or ageing method or the quality, colour, type of place, or a particular event linked to the history of the
product with a protected designation of origin or a protected geographical indication.” The article in question
explicitly refers to ‘traditional terms’ as relating to products of protected designation or indication, which is not the
case with ‘Prosek’.

On that basis, it could be considered that, under Article 42 of Regulation (EC) No 607/2009, it should not be possible
for the traditional term ‘ProSek’ to be registered since it sounds somewhat like ‘Prosecco’, which is a protected
designation wine, and could mislead consumers as to the nature, quality or true origin of the product.

In the light of the above, can the Commission state:
1. what it will do in the event of Croatian winegrowers not fulfilling EU provisions on the protection of CDO
products, since they have already threatened to apply to a European court to uphold their right to use the name

‘Prosek’;

2. should that product remain on the market, what concrete measures will the Commission take to prevent the
marketing of bottles bearing the name ‘Pro3ek’ on the internal market and in third country markets?
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Question for written answer P-006147/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(31 May 2013)

Subject: Protection of Prosecco wine CDO

According to recent press reports, Croatian winegrowers are complaining that from 1 July 2013, when Croatia joins
the European Union, they will no longer be able to market the wine they typically produce with the name ‘Prosek’
owing to it sounding similar to the renowned Prosecco, which has CDO protection.

At present, the list of third country designations recognised in the EU does not contain any recognised Croatian
designations.

It therefore seems clear that one of the fundamental requirements for the definition ‘traditional term’ provided for in
Article 118 (k) of Regulation (EC) No 1234/2007 is not being fulfilled. That clause sets out that: ‘Traditional term’
shall mean a term traditionally used in Member States for products referred to in Article 118a(1) to designate: (...) b)
the production or ageing method or the quality, colour, type of place, or a particular event linked to the history of the
product with a protected designation of origin or a protected geographical indication.” The article in question
explicitly refers to ‘traditional terms’ as relating to products of protected designation or indication, which is not the
case with ‘Prosek’.

On that basis, it could be considered that, under Article 42 of Regulation (EC) No 607/2009, it should not be possible
for the traditional term ‘Prosek’ to be registered since it sounds somewhat like ‘Prosecco’, which is a protected
designation wine, and could mislead consumers as to the nature, quality or true origin of the product.

In the light of the above, can the Commission state:

1. what it will do in the event of Croatian winegrowers not fulfilling EU provisions on the protection of CDO
products, since they have already threatened to apply to a European court to uphold their right to use the name
‘Prosek’;

2. should that product remain on the market, what concrete measures will the Commission take to prevent the
marketing of bottles bearing the name ‘Prosek’ on the internal market and in third country markets?

Joint answer given by M.Ciolos on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The use of the term ‘PROSEK’ for wine products in the EU is not part of the Accession Treaty of Croatia. No specific
Croatian request has been received by the Commission concerning the use of this denomination. In this context, the
use in trade of the term in question may raise legal problems as far as it may fall under the scope of Article 118m of
Regulation (EC) No 1234/2007 (), since it could conflict with the protection of the Italian PDO (?) ‘Prosecco’.

The enforcement of that protection is ensured in the internal market by the competent authorities of the Member
States. Furthermore, the EU has negotiated bilateral agreements with several third countries to ensure a high level of
protection of EU PDO in those countries, including for the PDO ‘Prosecco’.

Nevertheless, if an application for the protection of ‘PROSEK’ as PGI (*) or PDO or as a traditional term was received
after 1 July 2013, the requirements concerning the submission of applications and the rules concerning the scrutiny
by the Commission would apply, as foreseen in Section Ia of Chapter I of Title I of Regulation (EC) No 1234/2007 as
well as the detailed provisions set out in Chapters II and III of Regulation (EC) No 607/2009 (*). Such scrutiny,
preceding the decision of protection or refusal of protection, includes the consideration of eventual homonymous
wines names already registered. However, until this date no application was received by the Commission.

OJL299,16.11.2007.

Protected Designation of Origin.
Protected Geographical Indication.
9 OJL193,24.7.2009.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005414/13
ala Comision
Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(16 de mayo de 2013)

Asunto: Desperdicio alimentario

La FAO estima que en el mundo se pierden o desperdician anualmente en torno a 1 300 millones de toneladas de
alimentos, lo que supone un tercio de la produccién. En Europa esta cifra se sittia en 89 millones de toneladas al aflo,
lo que significa 179 kilos por habitante. Es decir, entre un 30 % y un 50 % de alimentos sanos y comestibles se
convierten en residuos. De esos 89 millones, el 42 % se produce en los hogares (del cual, el 60 % serfa evitable),
el 39 % en los procesos de fabricacion, el 5 % en la distribucién y el 14 % en los servicios de restauracion y catering.

El 19 de enero de 2012 el Parlamento Europeo adoptd el informe sobre «Como evitar el desperdicio de alimentos:
estrategias para mejorar la eficiencia de la cadena alimentaria enlaEU», en el que se recogian algunas
recomendaciones para mejorar esta situacion. Las medidas puestas en marcha, asi como la designacién del afio 2014
como Afio Europeo contra el Desperdicio Alimentario, parecen no ser suficientes para evitar el agravamiento de este
problema.

sPodria la Comisién explicar qué medidas tiene pensadas tomar en el afio 2014 y en el periodo posterior, para luchar
contra el desperdicio alimentario?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005415/13
ala Comisiéon
Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(16 de mayo de 2013)

Asunto: Desperdicio alimentario y medio ambiente

La FAO estima que en el mundo se pierden o desperdician anualmente en torno a 1 300 millones de toneladas de
alimentos, lo que supone un tercio de la produccién. En Europa esta cifra se sitda en 89 millones de toneladas al aflo.

El desperdicio alimentario es un problema desde el punto de vista social, pero también medioambiental. Debemos
tener en cuenta que para producir un kilo de alimentos se emiten a la atmdsfera 4,5 kilos de CO», lo que genera
170 millones de toneladas equivalentes de CO, al afio, repartidas entre la industria alimentaria (59 millones de
toneladas), el consumo doméstico (78 millones de toneladas) y otros (33 millones de toneladas). También es
destacable el impacto que tiene sobre los recursos hidricos del planeta, ya que la produccion del 30 % de los alimentos
que se quedan sin consumir supone el uso de un 50 % mds de recursos hidricos para el riego.

Es necesario acabar con el despilfarro alimentario y sus afiadidos efectos medioambientales, fomentando una cultura
cientifica y civica orientada por los principios de sostenibilidad y solidaridad.

El 19 de enero de 2012 el Parlamento Europeo adopté el informe sobre «Cémo evitar el desperdicio de alimentos:
estrategias para mejorar la eficiencia de la cadena alimentaria en la EU», en el que ya se recogian estas preocupaciones
medioambientales asi como algunas recomendaciones para mejorar esta situacion. Las medidas puestas en marcha,
asi como la designacion del aflo 2014 como Afio Europeo contra el Desperdicio Alimentario, parecen no ser
suficientes para evitar el agravamiento de este problema.

¢Podria la Comisi6n explicar qué medidas tiene pensadas tomar en el afio 2014 y en el periodo posterior, para luchar
contra los efectos medioambientales que genera el desperdicio alimentario?

Respuesta conjunta del Sr. Borg en nombre de la Comision
(1 de julio de 2013)

La Comisién remite a Su Sefiorfa a la respuesta dada a la pregunta escrita E-4861/2013 (!).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Question for written answer E-005414/13
to the Commission
Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(16 May 2013)

Subject: Food waste

The FAO estimates that approximately 1.3 billion tonnes of food are lost or wasted each year worldwide, which
accounts for one third of production. In Europe, this figure totals 89 million tonnes per year, which represents
179 kilograms per capita. In other words, between 30% and 50% of healthy, edible food goes to waste. Of those
89 million tonnes of waste, 42% is produced in households (60% of which could be avoided), 39% in manufacturing
processes, 5% in distribution and 14% in restaurant and catering services.

On 19 January 2012, Parliament adopted the report on ‘How to avoid food wastage: strategies for a more efficient
food chain in the EU’, which outlined recommendations to improve the situation. The measures implemented, and
the designation of 2014 as the European Year against Food Waste, do not seem to be enough to prevent this problem
from getting worse.

Can the Commission explain what measures it plans to take in 2014 and in the period thereafter to combat food
waste?

Question for written answer E-005415/13
to the Commission
Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(16 May 2013)

Subject: Food waste and the environment

The FAO estimates that approximately 1.3 billion tonnes of food are lost or wasted each year worldwide, which
accounts for one third of production. In Europe, this figure totals 89 million tonnes per year.

Food waste is a problem from both a social and an environmental point of view. It is worth bearing in mind that in
order to produce one kilogram of food, 4.5 kilograms of CO, are emitted into the atmosphere, which generates the
equivalent of 170 million tonnes of CO, per year, divided between the food industry (59 million tonnes), domestic
consumption (78 million tonnes) and other sources (33 million tonnes). This also has a significant impact on the
planet’s water resources, as the production of 30% of the food which goes uneaten represents the use of 50% more
water resources for irrigation.

We must put a stop to food waste and its added effects on the environment by developing a scientific and civic culture
guided by the principles of sustainability and solidarity.

On 19 January 2012, Parliament adopted the report on ‘How to avoid food wastage: strategies for a more efficient
food chain in the EU’, which outlined these environmental concerns, along with recommendations to improve the
situation. The measures implemented, and the designation of 2014 as the European Year against Food Waste, do not

seem to be enough to prevent this problem from getting worse.

Can the Commission explain what measures it plans to take in 2014 and in the period thereafter to combat the
environmental effects caused by food waste?

Joint answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(1 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-4861/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005454/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(16 de mayo de 2013)

Asunto: Despilfarro de fondos europeos en Canarias

El pasado 13 de mayo, Ldszl6 Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por
la Fundacién Fuhem donde afirmé que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesion al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espaiia se han despilfarrado en la construccion de
infraestructuras indtiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiiias de la construccion que, en tltima instancia, han sido las grandes perceptoras
de los fondos europeos.

Durante afios estos fondos se han estado empleando para beneficiar a las citadas empresas, y en la actualidad ha
aparecido informacion sobre los supuestos pagos que dichas compafiias realizaban a la ctpula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la logica con la que las autoridades espafiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos; por ello resulta necesario recabar la mayor informacion posible sobre la
evaluacién que la Comision ha realizado de dichos proyectos.

A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario sobre la ejecucion de dichos fondos, consideramos necesario
conocer qué proyectos, a la luz de las evaluaciones que la Comisién ha debido realizar, son considerados como «poco
inteligentes» y cudles son las alternativas que la Comision Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas en su
lugar. Las Islas Canarias es una de las regiones europeas con mayor desempleo y por eso urge conocer cémo evaliia el
Comisario los proyectos realizados en la region.

¢Qué proyectos financiados con los fondos de cohesion suponen para la Comisién proyectos que no han servido para
el impulso econémico de las Islas Canarias y un despilfarro de los fondos europeos?

¢Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Canarias para generar un incremento de la
actividad econémica y un descenso del desempleo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005885/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(27 de mayo de 2013)

Asunto: Despilfarro de fondos europeos en Murcia

El pasado 13 de mayo Laszl6 Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por
la Fundacién Fuhem donde afirmé que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesion al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espaiia se han despilfarrado en la construccion de
infraestructuras indtiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiiias de la construccion que, en dltimas instancia, han sido las grandes
perceptoras de los fondos europeos.

Durante afios, estos fondos se han estado empleado para beneficiar a las citadas empresas y en la actualidad ha
aparecido informacion sobre los supuestos pagos que dichas compafiias realizaban a la ctpula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la logica con la que las autoridades espafiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos. Por ello resulta necesario recabar la mayor informacién posible sobre la
evaluacién que la Comision ha realizado de dichos proyectos.
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A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario sobre la ejecucion de dichos fondos, consideramos necesario
conocer qué proyectos, a la luz de las evaluaciones que la Comisién ha debido realizar, son considerados como «poco
inteligentes» y cudles son las alternativas que la Comisién Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas en su
lugar. Murcia es una de las regiones europeas con mayor desempleo y por eso urge conocer como evalia el Comisario
los proyectos realizados en la region.

+Qué proyectos financiados con los fondos de cohesién suponen para la Comision proyectos que no han servido para
el impulso econdémico de la Region de Murcia y un despilfarro de los fondos europeos?

¢Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Murcia para generar un incremento de la actividad
econémica y un descenso del desempleo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006360/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 de junio de 2013)

Asunto: Despilfarro de los fondos europeos en Castilla-La Mancha

El pasado 13 de mayo Liszlé Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por
la Fundacién Fuhem donde ha afirmado que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesion al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espaiia se han despilfarrado en la construccién de
infraestructuras inttiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiifas de la construccién que, en Gltima instancia, han sido las grandes perceptoras
de los fondos europeos.

Durante afios estos fondos se han estado empleando para beneficiar a las citadas empresas y en la actualidad ha
aparecido informacién sobre los supuestos pagos que dichas compaiiias realizaban a la ctipula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la 1dgica con la que las autoridades espaiiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos; por eso resulta necesario recabar la mayor informacion posible sobre la
evaluacion que la Comision ha realizado de dichos proyectos.

A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario, sobre la ejecucion de dichos fondos consideramos necesario
conocer qué proyectos, a la luz de las evaluaciones que la Comision ha debido realizar, son considerados como «poco
inteligentes» y cudles son las alternativas que la Comisién Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas en su
lugar. Castilla-La Mancha es una de las regiones europeas con mayor desempleo y por eso urge conocer c6mo evaliia
el Comisario los proyectos realizados en la region.

— ;Qué proyectos financiados con los fondos de cohesion suponen para la Comision proyectos que no han servido
para el impulso econémico de Castilla-La Mancha y un despilfarro de los fondos europeos?

— ¢Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Castilla-La Mancha para generar un incremento
de la actividad econdmica y un descenso del desempleo?

Respuesta conjunta del Sr. Andor en nombre de la Comision
(15 dejulio de 2013)

El 13 de mayo de 2013 el Sr. Ldszl6 Andor, Comisario de Empleo, Asuntos Sociales e Inclusion, participé en un
debate en el que indicé que algunos fondos regionales de la UE se habian desaprovechado.

La Comision desea dejar claro que las observaciones del Sr. Andor sobre el desaprovechamiento de los recursos del
Fondo de Cohesién probablemente se malentendieron por problemas de interpretacion. El Sr. Andor se referfa a
algunos importantes proyectos de infraestructuras que no siempre se han utilizado en el pasado de la mejor manera
posible.

Por otra parte, las observaciones del Sr. Andor no se centraban en regiones concretas. Los estudios de evaluacion
muestran que, en conjunto, los fondos de la UE han contribuido significativamente al desarrollo de las economias y,
por lo tanto, han contribuido a reducir las diferencias con otras regiones de la UE.
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Question for written answer E-005454/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(16 May 2013)

Subject: Wasting of European funds in the Canary Islands

On 13 May 2013, Laszl6 Andor, Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion, took part in a debate
held by the FUHEM Foundation in which he stated that Spain had wasted European cohesion funds by developing
policies that were not very smart.

The Commissioner even claimed that such waste was at the root of the competitiveness problems hanging over the
Spanish economy. In Spain, cohesion funds have been wasted on building useless or duplicated infrastructure that has
not led to any improvement in competitiveness at all. Such infrastructure has only benefited the large construction
companies, which ultimately have been the main recipients of European funds.

These funds have been used to benefit these companies for years, and information has recently come to light on the
alleged payments that they have made to the leaders of the party administering the projects. That could account for
the thinking behind the way the Spanish authorities have been drafting projects funded with European money; it is
vital, therefore, to gather as much information as possible on the Commission’s evaluation of those projects.

In light of the Commissioner’s scathing remarks about the use of said funds, we believe we should be told which
projects are regarded as not very smart, based on the evaluations that the Commission must have carried out, and
what alternatives the Commission thinks could have been put into practice instead. The Canary Islands are among the
regions with the highest unemployment in Europe, and we therefore need to know how the Commissioner rates the
projects carried out in the region.

Which projects financed from cohesion funds does the Commission believe have not helped to boost the Canary
Islands’ economy and have been a waste of European funds?

What alternatives does it think could have been financed in the Canary Islands so as to increase economic activity and
cut unemployment?

Question for written answer E-005885/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(27 May 2013)

Subject: Wasting of European funds in Murcia

On 13 May 2013, Laszl6 Andor, the Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion, took part in a
debate held by the FUHEM Foundation in which he stated that Spain had wasted European cohesion funds by
developing policies that were not very smart.

The Commissioner even claimed that such waste was at the root of the competitiveness problems hanging over the
Spanish economy. In Spain, cohesion funds have been wasted on building useless or duplicated infrastructure that has
not led to any improvement in competitiveness at all. Such infrastructure has only benefited the large construction
companies, which ultimately have been the main recipients of European funds.

These funds have been used to benefit these companies for years, and information has recently come to light on the
alleged payments that they have made to the leaders of the party administering the projects. That could account for
the thinking behind the way the Spanish authorities have been drafting projects funded with European money. It is
vital, therefore, to gather as much information as possible on the Commission’s evaluation of those projects.

In the light of the Commissioner’s scathing remarks about the use of said funds, we believe we should be told which
projects are regarded as not very smart, based on the evaluations that the Commission must have carried out, and
what alternatives the Commission thinks could have been put into practice instead. Murcia is among the regions with
the highest unemployment in Europe and we therefore need to know how the Commissioner rates the projects
carried out in the region.
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Which projects financed from cohesion funds does the Commission believe have not helped to boost Murcia’s
economy and have been a waste of European funds?

What alternatives does it think could have been financed in Murcia so as to increase economic activity and cut
unemployment?

Question for written answer E-006360/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 June 2013)

Subject: Waste of European funds in Castile-La Mancha

On 13 May 2013, Laszl6 Andor, the Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion, took part in a
debate held by the FUHEM Foundation in which he stated that Spain had wasted European cohesion funds by
developing policies that were not very smart.

The Commissioner even claimed that the competitiveness problems hanging over the Spanish economy stemmed
from this very waste. In Spain, cohesion funds have been squandered on building useless or duplicated infrastructure
that has not improved competitiveness in any way. Such infrastructure has only benefited the large construction
companies, which ultimately have been the main recipients of European funds.

These funds have been used to benefit such companies for years, and information has recently come to light on the
alleged payments they have made to the leaders of the party administering the projects. This may account for the logic
applied by the Spanish authorities to drafting projects funded with European money; it is vital, therefore, to gather as
much information as possible on the Commission’s assessment of these projects.

In light of the Commissioner’s scathing remarks about the use of said funds, we believe we should be told which
projects, based on the Commission’s assessments, are considered not to be smart, and what alternatives the
Commission thinks could have been put into practice instead. Castile-La Mancha has one of the highest
unemployment rates in Europe, so we need to know how the Commissioner rates the projects carried out in the
region.

— Which projects financed from cohesion funds does the Commission believe have failed to boost Castile-La
Mancha’s economy and wasted European funds?

— What alternatives does it think could have been financed in Castile-La Mancha to increase economic activity and
cut unemployment?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 July 2013)

On 13 May 2013 Mr Laszl6é Andor, the member of the Commission for Employment, Social Affairs and Inclusion,
took part in a debate in which he stated that some EU regional funds had been wasted.

The Commission wishes to make it clear that Mr Andor’s remarks on any waste of Cohesion Fund resources were
probably misconstrued owing to difficulties of interpretation. He was referring to some major projects where
infrastructure had not always been used in the smartest way in the past.

Moreover, the focus of Mr Andor’s remarks was not on specific regions. Evaluation studies show that, as a whole, EU
funds have contributed significantly to the development of the economies there and have consequently helped to
narrow the gap with other EU regions.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-005753/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(22 maggio 2013)

Oggetto: VP/HR — Attacco contro un peschereccio nelle acque situate fra Taiwan e le Filippine

11 9 maggio 2013 un guardacoste filippino ha attaccato un peschereccio taiwanese, provocando la morte di un
pescatore di 65 anni. Sulla nave sono stati ritrovati oltre 50 fori di proiettile.

L'incidente ¢ avvenuto in un’area in cui le zone economiche esclusive di Taiwan e delle Filippine si sovrappongono.
— E il Vicepresidente/Alto Rappresentante a conoscenza di questo incidente?

— Intende il Vicepresidente/Alto Rappresentante qualificare il ricorso alla forza armata contro un peschereccio nelle
acque contese fra Taiwan e le Filippine quale violazione del diritto internazionale?

— Intende il Vicepresidente/Alto Rappresentante sollevare la questione nell’ambito delle sue relazioni con le autorita
filippine e condannarla quale atto suscettibile di compromettere la stabilita della regione?

Risposta congiunta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(12 luglio 2013)

Sono a conoscenza del sinistro marittimo avvenuto il 9 maggio 2013 nelle acque situate tra le Filippine e Taiwan ed
esprimo profondo rammarico per il decesso del sig. Hung Shih-Cheng, pescatore di Taiwan.

L'Alto Rappresentante/Vicepresidente ha seguito da vicino gli sviluppi della controversia tra le Filippine e Taiwan
grazie alle informazioni dettagliate raccolte dalla nostra delegazione a Manila e dal nostro ufficio a Taipei.

Le parti interessate stanno indagando sulla controversia in questione; riteniamo che entrambe debbano continuare ad
agire con moderazione e impegnarsi per ridurre la tensione nell’area.

Il mare della Cina meridionale ha unimportanza cruciale non solo per i trasporti marittimi e per gli scambi
commerciali, ma anche per la pesca; si tratta infatti di un'area fondamentale per le comunita costiere di vari paesi, che
¢ altresi ricca di risorse minerarie. Il sinistro del 9 maggio 2013 ¢ purtroppo I'ennesimo esempio di controversia
dovuta alle numerose rivendicazioni territoriali sul mare della Cina meridionale.

Di conseguenza, sono da lungo tempo dell'opinione, formulata anche nella mia dichiarazione del 25 settembre 2012,
che & opportuno incoraggiare tutte le parti interessate a collaborare e a cercare soluzioni pacifiche, nel rispetto del
diritto internazionale, compresa la convenzione delle Nazioni Unite sul diritto del mare. L'UE ha esortato
ripetutamente tutte le parti interessate a chiarire le ragioni delle rispettive rivendicazioni, nonché ad astenersi da
qualsiasi pratica aggressiva o dall'uso della forza. Attenendosi a tali misure e basandosi sul rispetto reciproco, ritengo
che si favorirebbe la creazione nel mare della Cina meridionale di un ambiente pacifico e di cooperazione
caratterizzato da iniziative e soluzioni condivise.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-005500/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(17 maja 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Filipinski statek ostrzeliwuje tajwanskg t6dz

Filipiny przyznaly, ze jeden ze statkow strazy przybrzezinej tego kraju ostrzelal tajwanskg 16dz rybacka, czego
skutkiem byla $mier¢ 65-letniego mezczyzny oraz powazne uszkodzenie statku. Wedlug rzecznika filipinskiej strazy
przybrzeznej Armanda Balilo do incydentu doszlo na filipinskich wodach terytorialnych i zaloga statku po prostu
wykonywala swoje obowiazki. Jednak wedtug relacji opublikowanych przez tajwanskie media kapitan todzi twierdzi,
ze nie wplynal na wody filipinskie.

Tajwan od dawna stara si¢ rozwigzywac spory terytorialne w odpowiedzialny i rozsadny sposéb. Ten akt przemocy
ze strony wojska filipifiskiego przeciwko nieuzbrojonemu statkowi spowodowal nie tylko ludzka tragedie, lecz
przyczynit sie tez do wzrostu napiecia w regionie.

Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel zbadala te sprawe?

Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel moglaby przedstawi¢ informacje dotyczace wdd terytorialnych, na
ktérych doszto do wyzej opisanego incydentu?

Jaka jest opinia Wiceprzewodniczacej/Wysokiej Przedstawiciel w sprawie tego incydentu?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-005693/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(21 maja 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Ocena aktu agresji, ktérego dopuscita sig filipinska straz
przybrzezna, ESDZ

W dniu 9 maja 2013 r. zarejestrowany w Republice Chinskiej (Tajwan) kuter rybacki o nazwie Guang Da Xing nr 28
zostal ostrzelany przez statek filipinskiej strazy przybrzeznej (MCS3001). Do incydentu doszto 164 mile morskie na
poltudniowy-wschéd od Przyladka Eluan Bi — miejsca, gdzie zachodza na siebie wody tajwanskie i filipiniskie — i 5 mil
morskich od tymczasowej linii prawnego podzialu. Wskutek tego zdarzenia czlonek zatogi kutra rybackiego Hong
Shi-cheng zostal postrzelony i zgingl. Po incydencie filipiniski statek rzadowy odplynat, nie oferujac zadnej pomocy,
co stanowilo naruszenie prawa migdzynarodowego i stalo wbrew zasadzie humanitaryzmu.

Od tego fatalnego w skutkach aktu agresji uplynely juz niemal dwa tygodnie, a Biuro Wysokiej Przedstawiciel nie
wystosowalo jeszcze zadnej reakcji. Wobec tego zwracam si¢ do ESDZ o udzielenie odpowiedzi na nastepujace

pytania:

1.  Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel zostala poinformowana otym incydencie ijego
okoliczno$ciach, w tym o $mierci Hong Shi-chenga oraz o fakcie, ze statek filipinski po ataku odplynal, nie
oferujac zadnej pomocy?

2. Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel zgadza si¢ z twierdzeniem, ze ten fatalny ostrzat w kierunku
nieuzbrojonego cywila byl ,nieumy$lnym spowodowaniem $mierci” i ,aktem samoobrony”?

3. Czy Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel jest zdania, ze zatoga statku filipiriskiej strazy przybrzeznej
ztamala prawo migdzynarodowe?

Wspélna odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine
Ashton w imieniu Komisji
(12 lipca 2013 1)

Dotarla do mnie informacja oincydencie morskim pomiedzy Filipinami iTajwanem zdnia 9 maja 2013r.
iz wielkim Zzalem przyjelam wiadomos¢ o $mierci tajwanskiego rybaka Hung Shih-Chenga.
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Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca z uwaga obserwuje rozwéj sporu, ktéry wynikt pomiedzy Filipinami
a Tajwanem, opierajac si¢ m.in. na szczegétowych informacjach zebranych przez Delegature Komisji w Manili i Biuro
w Tajpe;j.

Sledztwa prowadzone przez strony s3 wtoku inaszym zdaniem wszystkie strony powinny zachowywaé
powsciagliwo$¢ i dziata¢ na rzecz uspokojenia sytuacji.

Morze Potudniowochinskie jest nie tylko obszarem waznym dla transportu morskiego i handlu, ale réwniez terenem
polowowym, od ktérego uzaleznione sa spotecznosci zamieszkujace wybrzeza réznych krajéw. Znajduja si¢ tam
réwniez potencjalnie duze zloza zasobéw mineralnych. Incydent z 9 maja 2013 r. to kolejny tragiczny przyklad
mozliwych konsekwencji licznych pokrywajacych si¢ roszczen terytorialnych na Morzu Poludniowochifiskim.

Dlatego tez od dawna zajmuje w tej sprawie stanowisko — ktére wyrazitam w szczegdlnosci w o§wiadczeniu z dnia
25 wrzesnia 2012 r. — polegajace na zachecaniu wszystkich zaangazowanych stron do poszukiwania pokojowych
rozwigzan opierajacych si¢ na wspélpracy, zgodnych z prawem migedzynarodowym, a w szczegdlnosci z Konwencja
Narodéw Zjednoczonych o prawie morza. UE konsekwentnie apeluje do wszystkich stron o jasne przedstawienie
podstaw wysuwanych roszczen oraz o powstrzymanie si¢ od agresywnych gestéw i stosowania sily. Uwazam, ze
przestrzeganie tych zasad w duchu wzajemnego szacunku przyczynitoby si¢ do stworzenia pokojowych warunkéw
sprzyjajacych wspolpracy i wsp6lnym wysitkom na rzecz rozwigzania sytuacji na Morzu Poludniowochiniskim.
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(English version)

Question for written answer E-005500/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(17 May 2013)

Subject: VP[HR — Philippine vessel fires shots at Taiwanese boat

The Philippines has admitted that one of its coastguard vessels shot at a Taiwanese fishing boat, leaving a 6 5-year-old
man dead and badly damaging the ship. According to Philippines coastguard spokesman Armand Balilo, the incident
took place in Philippines territorial waters and the coastguard crew was just doing its job. However, according to
reports published in Taiwanese media, the boat’s captain claims he did not enter Philippines waters.

Taiwan has a long record of approaching territorial disputes in a responsible and moderate manner. This act of
violence by the Philippines military against an unarmed vessel has not only resulted in a human tragedy, but also
raised tensions in the region.

Has the Vice-President/High Representative investigated this matter?

Could the Vice-President/High Representative provide information as regards the territorial waters in which this
incident occurred?

What is the Vice-President/High Representative’s view on the incident?

Question for written answer P-005693/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(21 May 2013)

Subject: VP[HR — EEAS assessment of act of aggression by Philippine Coast Guard

On 9 May 2013, a fishing boat registered in the Republic of China (Taiwan), the Guang Da Xing No 28, was shot at by
Philippine Coast Guard vessel MCS3001. The incident occurred 164 nautical miles south-east of Cape Eluanbi —
where the waters of Taiwan and the Philippines overlap — and within 5 nautical miles of the temporary enforcement
line. As a result, a member of the fishing boat’s crew, Hong Shi-cheng, was shot and killed. After the incident, the
Philippine government vessel sailed away without offering any assistance, in violation of international law and
without showing any humanitarian spirit.

Almost two weeks have already passed since this fatal act of aggression took place, and there has been no reaction
from the High Representative’s office. I would therefore like the EEAS to answer the following questions:

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the incident and the circumstances surrounding it, including
the death of Hong Shi-cheng, and the fact that the Philippine vessel sailed away without offering any assistance
after the attack?

2. Does the Vice-President/High Representative agree with the claim that this fatal shooting of an unarmed
civilian was an ‘unintended killing’ and an ‘act of self-defence’?

3. Is the Vice-President/High Representative of the opinion that the Philippine Coast Guard crew violated
international law?

Question for written answer P-005753/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(22 May 2013)

Subject: VP[HR — Attack against a fishing vessel in the waters between Taiwan and the Philippines

On 9 May 2013 a Taiwanese fishing vessel was attacked by a Philippine Government vessel, resulting in the death of a
6 5-year-old fisherman. More than 50 bullet holes were found on the ship.
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The incident took place in an area where the respective exclusive economic zones of Taiwan and the Philippines
overlap.

— Is the Vice-President/High Representative aware of this incident?

— Will the Vice-President/High Representative qualify the use of armed force against a fishing vessel in the disputed
waters between Taiwan and the Philippines as a violation of international law?

— Will the Vice-President/High Representative raise this issue in her dealings with the Philippine authorities and
condemn it as an act that could compromise the stability of the region?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 July 2013)

[ am aware of the maritime incident of 9th May 2013 between the Philippines and Taiwan, and very much regret the
resulting loss of life of Mr Hung Shih-Cheng, a Taiwanese fisherman.

The HR/VP has been monitoring closely the development of the ensuing dispute between the Philippines and Taiwan,
including through detailed information gathered by our Delegation in Manila and Office in Taipei.

Investigations by the parties are underway and we believe all sides should continue to exercise restraint and work
towards de-escalating the situation.

The South China Sea is not a only crucial shipping and trading area but also a fishing ground which coastal
communities from different countries depend on. It also potentially holds significant mineral resources. The incident
of 9 May 2013 is yet another unfortunate example of the consequence of the many overlapping territorial claims in
the South China Sea.

Therefore my long-held view on this issue, expressed notably in my statement of 25 September 2012, has been to
encourage all parties concerned to seek peaceful and cooperative solutions in accordance with international law,
including the UN Convention on the Law of the Sea. The EU has been consistent in encouraging all parties to clarify
the basis for their claims, refrain from any aggressive posturing or use of force. I believe that if these measures are
observed, based on mutual respect, they would contribute to the creation of a peaceful and cooperative environment
conducive to joint efforts and solutions in the South China Sea.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005586/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(20 de maio de 2013)

Assunto: VP[HR — Triéfico de pessoas — declaracdes de Ban Ki-moon
Considerando que:

— O tréfico de seres humanos ¢ um negécio que movimenta mais de 24 mil milhdes de euros, do qual sdo vitimas
mais de 2,4 milhdes de pessoas por ano;

—  Em declaragdes recentes, o Secretdrio-Geral das Na¢des Unidas, Ban Ki-moon, apelou aos paises para que sejam
«generosos» e aumentem as suas contribuicdes para o fundo voluntdrio das Nacdes Unidas destinado a prestar
protegdo e ajuda as vitimas do trafico de seres humanos;

Pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:

Qual a posi¢do da UE relativamente a esta matéria?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005633/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Tréfico de pessoas — declaracdes de Ban Ki-moon

O trdfico de seres humanos é um negdcio que movimenta mais de 24 mil milhdes de euros e do qual s3o vitimas mais
de 2,4 milhdes de pessoas por ano.

Em declaragdes recentes, o secretdrio-geral das Nagdes Unidas, Ban Ki-moon, apelou aos paises para que sejam
«generosos» e aumentem as suas contribui¢des para o fundo voluntdrio das Nagdes Unidas destinado a prestar
protegdo e ajuda a vitimas do trafico de seres humanos.

Pergunto a Comissdo:

A UE tem apoiado ou prevé apoiar as Nagdes Unidas no que diz respeito ao trafico de pessoas?

Resposta conjunta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(18 dejulho de 2013)

A erradicacdo do tréfico de seres humanos é uma prioridade da UE desde hd vdrios anos. Na sequéncia do documento
de orientacdo do Conselho, de 2009, sobre o reforco da dimensdo externa da luta contra o trfico de seres humanos,
foi adotada a Diretiva 2011/36/UE relativa a prevencio e luta contra o trafico de seres humanos e a protecio das
vitimas, bem como a estratégia da Unido Europeia para a erradicagio do trafico de seres humanos (2012-2016).

A UE aborda as questdes relacionadas com o trafico de seres humanos no quadro do didlogo e da cooperagdo com os
paises terceiros seus parceiros. A Comissdo financiou muitos projetos nesta drea tanto na UE como nas regides e
paises terceiros. Estes projetos podem ser consultados em:

http://ec.europa.eu/anti-trafficking

A UE apoia desde hd muito os programas e projetos das Nagdes Unidas relacionados com o tréfico de seres humanos.
O UNODC ¢ um parceiro fundamental neste contexto. Mais de 13 milhdes de euros foram disponibilizados ao
UNODC para apoio a projetos de cooperacio externa sobre o trafico de seres humanos, nomeadamente o programa
mundial contra o trdfico de pessoas. A UE também tem parcerias com o fim de erradicar o trdfico de seres humanos
com outras entidades das Nac¢des Unidas, como a OIT, a Unicef e o ACNUR.
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A UE tenciona manter este apoio no futuro. Tendo em conta os instrumentos de apoio externo, o trafico de seres
humanos continuard a ser abordado no quadro do Instrumento de Cooperagdo para o Desenvolvimento (ICD) e do
Instrumento Europeu para a Democracia e os Direitos Humanos (IEDDH). A Comiss3o considera a possibilidade de
contribuir, no futuro, para o fundo das Nagdes Unidas de apoio as vitimas do trafico de seres humanos.
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Question for written answer E-005586/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(20 May 2013)

Subject: VP[HR — People trafficking — Ban Ki-moon’s statements
In view of the following:

— the fact that human trafficking is a business worth in excess of EUR 24 billion, with over 2.4 million victims
every year;

— the fact that the Secretary-General of the UN, Ban Ki-moon, has called on countries to be ‘generous’ and to
increase their contributions to the voluntary UN fund aimed at protecting and helping victims of people
trafficking.

Can the Vice-President/High Representative state:

What is the EU’s stance on this issue?

Question for written answer E-005633/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: Human trafficking — Ban Ki-moon’s statements
Human trafficking is a business worth over EUR 24 billion, with in excess of 2.4 million victims every year.

The Secretary-General of the UN, Ban Ki-moon, has called on countries to be ‘generous’ and to increase their
contributions to the voluntary UN fund aimed at protecting and helping victims of human trafficking.

Has the EU been supporting, or does it intend to support, the UN as regards human trafficking?

Joint answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(18 July 2013)

Working towards eradicating trafficking in human beings (THB) has been an EU priority for several years. Following
the Council’'s 2009 Action Oriented Paper on strengthening the external dimension of actions against trafficking in
human beings, Directive 2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its
victims was adopted, as well as the EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings (2012-2016).

The EU is raising THB-related issues in the different formats of dialogue and cooperation it has established with third
partners. The Commission has funded many different projects addressing THB within the EU and in third countries
and regions. A compilation of these projects is available at http://ec.europa.eu/anti-trafticking.

The EU is a long standing supporter of UN programmes and projects on THB. UNODC is a key partner. Over
EUR 13 million have been provided to UNODC for the implementation of external cooperation actions on THB,
including support to its Global Programme against Trafficking in Persons. The EU has also partnered with other UN
entities to eradicate human trafficking, such as ILO, Unicef and UNHCR.

The EU intends to continue this support in the future. Regarding external funding instruments, THB will continue to
be addressed under the Development Cooperation Instrument (DCI) and European Instrument for Democracy and
Human Rights (EIDHR). The Commission is considering the possibility of contributing to the UN Voluntary Trust
Fund for Victims of Human Trafficking in the future.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005662/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(21. Mai 2013)

Betrifft: Verbraucherschutz — Olivendl in Restaurants und Ansehen der EU

Laut Pressemitteilungen plant die Kommission eine Regelung zum Verbot von offenen Olivenolgefiffen in
Restaurants. Samtliches Olivendl soll dort nur noch in Einweg-Plastikflaschen zur Verfiigung gestellt werden. Dies
dient laut Bekanntmachung vornehmlich dem Verbraucherschutz mit Blick auf die Produkttransparenz. Vielerorts
sorgt diese Ankiindigung fiir Unverstindnis bei den Biirgern fiir diesen absurden Sachverhalt.

Gleichzeitig belegen neueste EU-weite Umfragen sich rapide verschlechternde Akzeptanzwerte der EU bei ihren
Biirgern — insbesondere durch ihre mangelnde Biirgernihe. Daraus ergeben sich eine Reihe von Fragen:

1. Aufgrund welcher Studie(n) ist die Kommission der Ansicht, dass offene Olivenolgefiffe zu betriigerischen
Aktivititen gegen EU-Biirger verwendet werden?

2. Gibt es statistische Erkenntnisse dariiber, wie viele Biirger jahrlich diesem gemeinen Betrug erliegen? Wie hoch
ist die hochgerechnete Dunkelziffer, entsprechend der Stichprobenwahl? Gibt es gesundheitliche
Auswirkungen?

3. Wenn erwiesenermafSen der Grofteil der Konsumententduschung durch Vermengung von Olivendl bereits bei
der Herstellung erfolgt, welchen Zweck/Nutzen sieht die Kommission in dieser Regelung eines Verbots einer
(vermuteten) vereinzelten spiteren nochmaligen Vermengung am Restauranttisch?

4. Wie setzt sich angesichts der EU-weiten jahrlichen Anzahl von Besuchen der EU-Biirger in Restaurants die der
Initiative zugrunde liegende Kosten-Nutzen-Analyse der Kommission konkret zusammen?

5. Umfasst diese Kosten-Nutzen-Analyse auch die Kosten des entstehenden Plastikmiills, den Ansehensverlust
und Spott fiir die EU bei ihren Biirgern sowie deren Verdacht und Vorwurf beziiglich Lobbyismus?

6.  Welchen Einfluss hatte die Wirtschafts- und Schuldenkrise der Mitgliedstaaten, welche die Hauptproduzenten
von Olivendl sind, auf die Wahl des Olivenols durch die Kommission als derzeit primire Bedrohung am
Restauranttisch?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005702/13
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(22. Mai 2013)

Betrifft: Verbot von Mehrweggefifen fiir Olivendl in Restaurants

Im Zuge der Reform der Durchfithrungsverordnung mit Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl plant die
Kommission, mit einer Verordnung ab dem 1. Januar 2014 MehrweggefifSe fiir Olivendl in Restaurants zu verbieten.
Stattdessen sollen nur noch Einwegverpackungen verwendet werden diirfen. Dies solle der Lebensmittelsicherheit
dienen und Verbraucher vor gepanschtem Olivendl schiitzen.

Bei der Verwendung von Einwegbehiltnissen besteht die grofie Gefahr, dass groffe Mengen an Olivendl einfach
weggeworfen werden, da die Verpackungen nicht komplett entleert werden. Wie will die Kommission sicherstellen,
dass es hier nicht zu Lebensmittelverschwendung in groem Stil kommt?

Plant die Kommission, die Grofen der neuen Einwegverpackungen vorzugeben, so dass eine moglichst kleine Menge
an die Verbraucher gegeben wird?

Wie gedenkt die Kommission das Problem der Miillvermeidung anzugehen, wenn Einwegverpackungen eingesetzt
werden?
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005703/13
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(22. Mai 2013)

Betrifft: Verbraucherschutz bei Olivenél, Essig und anderen Gewiirzen in Restaurants

Im Zuge der Reform der Durchfithrungsverordnung mit Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl plant die
Kommission mit einer Verordnung ab dem 1. Januar 2014 Mehrweggefif3e fur Olivendl in Restaurants zu verbieten.
Stattdessen sollen nur noch Einwegverpackungen verwendet werden diirfen. Dies solle der Lebensmittelsicherheit
dienen und Verbraucher vor gepanschtem Olivendl schiitzen.

Liegen der Kommission Erkenntnisse vor dariiber, in welchem Ausmaf in Restaurants Olivenol gepanscht und
Verbraucher somit getduscht wurden?

Warum wird nur Olivendl erfasst, nicht aber Essig, Salz, Pfeffer, Zucker oder andere Wiirzmittel? Plant die
Kommission, diese Vorschrift auch auf Essig auszuweiten? Soll das Verbot von wiederbefiillbaren
Mehrwegbehiltnissen auch auf Zucker-, Salz- und Pfefferstreuer erweitert werden?

Wie plant die Kommission mit sonstigen Wiirzmitteln umzugehen, die in wiederbefiillbaren Geféiflen in Restaurants
serviert werden?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-005705/13
an die Kommission
Elisabeth Késtinger (PPE)
(22. Mai 2013)

Betrifft: Anderung der Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl in der Gastronomie

Durch die Anderung der Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012 mit Vermarktungsvorschriften fiir Olivensl
soll laut Kommission eine Verschirfung der Olivenol-Kontrollbestimmungen erfolgen. Es soll der Verbraucherschutz
sichergestellt werden und die Konsumentinnen und Konsumenten sollen durch etikettiertes Olivendl korrekt
informiert werden. Erstmals soll die Anwendung der Olivenol-Vermarktungsnormen auf den Gastronomiesektor
erstreckt werden. Der Vorschlag sieht laut Kommission vor, dass in der Gastronomie Einweggebinde zu verwenden
sind, bei denen ein Nachfiillen nicht moglich ist. Es wird folglich in Zukunft nicht mehr moglich sein, dass Olivendl
dem Gast auf dem Tisch oder in Karaffen zur Verfiigung gestellt wird.

Liegen dem Entschluss der Kommission Erhebungen zugrunde, ob und welche Kosten diese Umstellung den
betroffenen Akteuren der Wertschopfungskette entstehen?

Welche okonomischen Konsequenzen ergeben sich durch diese Regelung fiir den Olivendlsektor und ist dieser
Mafnahme des Aktionsplans fiir den Olivenolsektor eine Folgenabschitzung vorangegangen?

Stellt der Vorschlag eine Ungleichbehandlung in Bezug auf andere hochwertige Pflanzenoéle dar, da diese Bestimmung
nur fiir Olivendl, aber nicht fiir andere Ole gilt?

Konnte es durch diese Regelung zu einem verstirkten Wegwerfen von Lebensmitteln und zu mehr Abfall kommen?

Wurde eine Folgenabschitzung in Hinblick auf die Verschwendung von Lebensmitteln und in Hinblick auf die
Abfallproblematik unternommen?

Gemeinsame Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(28. Juni 2013)

Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete auf ihre Antwort auf die schriftliche Anfrage P-5718/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite P-005717/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(22 mai 2013)

Objet: Présentation de I'huile d'olive dans la restauration, 'hotellerie et les cafés

Le 14 mai dernier, lors de la réunion du Comité de gestion de I'organisation commune des marchés agricoles, il a été
décidé d'obliger les établissements de I'hotellerie, de la restauration et des cafés a utiliser des bouteilles d’huile munies
d’un systeme d’ouverture qui perd son intégrité apres la premiere utilisation et d’'un systeme de protection empéchant
leur utilisation apres épuisement du contenu indiqué sur I'étiquette. Ces établissements ne pourront donc plus

proposer a leurs clients de 'huile d'olive dans de petites jarres en verre ou dans des bols.

Cette mesure, dont l'objectif est une meilleure protection des consommateurs, semble excessive et disproportionnée
au regard des cofits et des bénéfices attendus.

En effet, les petits artisans et les PME fabricant de l'huile, bien souvent d’excellente qualité, n’auront pas les moyens
financiers de conditionner I'huile selon ces critéres et seront donc privés d'une clientéle importante.

La mise en place d'un tel conditionnement engendrera un cot supplémentaire également pour les grandes
entreprises, qui sera répercuté sur le restaurateur et, en définitive, sur le consommateur.

Afin de régler le probleme de l'information et de l'origine, il aurait été préférable d’augmenter les controles dans la
restauration sur ce point, comme le prévoit le reglement d’exécution concerné dans d’autres domaines.

Dans ce contexte:

—  La Commission a-t-elle évalué I'impact financier de cette mesure pour les consommateurs et les restaurateurs
dans un contexte de crise et de baisse du pouvoir d’achat?

— La Commission a-t-elle évalué l'impact sur l'artisanat et les PME, alors méme qu'elle s'est engagée a faire
appliquer le principe de la «priorité aux PME»?

—  La Commission souhaite-t-elle aller au bout de sa démarche, alors que les citoyens s'opposent a cette mesure, la
raillent, et que I'Union est confrontée a une crise de défiance de la part de la population?

Réponse commune donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(28 juin 2013)

La Commission renvoie 'Honorable Parlementaire a sa réponse a la question écrite P-5718/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005599/13
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(21 mei 2013)
Betreft: EU gaat olijfolie in kannetjes verbieden

Volgens een bericht op de website van Elsevier () wil de Europese Commissie vanaf 1 januari 2014 olijfolie in
kannetjes in restaurants verbieden.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Brussel verbiedt olijfoliekannetjes in restaurants”(")?

2. Klopt het dat de Commissie voornemens is een verbod in te stellen op olijfolickannetjes in restaurants, en dat
enkel gesloten gelabelde flesjes olijfolie nog zijn toegestaan?

3. Kan de Commissie met bewijs onderbouwd aangeven hoeveel mensen er de afgelopen 30 jaar zijn overleden ten
gevolge van olie in kannetjes in restaurants?

4. Isde Commissie met de PVV van mening dat dit het zoveelste voorbeeld is van volstrekt doorgeslagen en
overbodige consumentenbetutteling en regelverslaving van de Commissie?

5. Is de Commissie met de PVV van mening dat voorbeelden als deze het failliet van de EU in het algemeen en het
volstrekt falen van de Commissie in het bijzonder aantonen? Zo nee, waarom niet?

6. Isde Commissie met de PVV van mening dat dit soort absurde plannen aantonen dat er te veel ambtenaren bij
de Commissie werkzaam zijn? Zo nee, waarom niet?

7. Isde Commissie bereid om 75 % van de ongeveer 33 000 Commissieambtenaren naar huis te sturen? Zo nee,
waarom niet?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005752/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(22 mei 2013)
Betreft: Olijfolie in hernieuwbare flessen
Klopt het dat de Commissie een voorstel heeft ingediend om Uitvoeringsverordening (EU) nr. 29/2012 betreffende de
handelsnormen voor olijfolie aan te passen waarbij ,olie die bedoeld is voor de eindgebruiker in hotels, bars en
restaurants verpakt moet zijn in flessen die niet opnieuw verzegeld, noch hervuld kunnen worden™?
— Kan de Commissie aangeven welke ratio hierachter schuilt? Is dit geen verregaande betutteling?
— Welke besluitvormingsprocedure werd in deze gevolgd en wie nam het uiteindelijke besluit?

— Is er een afweging gemaakt inzake proportionaliteit?

— Hoe denkt de Commissie deze maatregel te controleren?

Antwoord van de heer Ciolos namens de Commissie
(28 juni 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke vraag P-5718/2013 (%).

() http://www.elsevier.nl[Europese-Unie/nieuws/201 3/5Brussel-verbiedt-olijfoliekannetjes-in-restaurants-1259043W/.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Frgor for skriftligt besvarande E-005805/13
till kommissionen
Asa Westlund (S&D)
(23 maj 2013)

Angdende: Om forbud mot olivolja i pafyllbara forpackningar

De senaste dagarna har det rapporterats flitigt i svenska och utlindska medier om ett nytt EU-beslut om krav pa
mirkning av olivoljeférpackningar och f6rbud mot péfyllningsbara behallare pé restauranger.

Beslutet har vackt stor uppmérksamhet och dven skepsis mot vad som bor anses som EU-kompetens. Kritiken kinns
berdttigad. Sjdlvklart bor konsumentens bista vara i fokus och jag vilkomnar naturligtvis tydligare
livsmedelsmarkningar, men detta beslut tycks gé for langt.

Med anledning av detta vill jag stilla f6ljande fragor till kommissionen:

—  Vilka kostnader riknar kommissionen med att implementeringen av beslutet kommer att kosta? Bdde for
tillverkare av olivolja, krogare och myndigheters 6vervakning av beslutets efterlevnad?

—  Vilka miljokonsekvenser rdknar kommissionen med dd mojligheten till refill-behéllare forsvinner och med
hinsyn till framtagande av nya forpackningar?

— I flera EU-direktiv som r6r miljo och avfallshantering ses dteranvindning som négot positivt. Behéllare och

material som 4r mojliga att anvinda upprepade génger har hittills betraktats som efterstravansvirt. Bor det nya
beslutet ses som ett skifte i EU:s syn pa dteranvindning?

Samlat svar frén Dacian Ciolos pd kommissionens vignar
(28 juni 2013)

Kommissionen ber att fa hinvisa parlamentsledamoten till sitt svar pa den skriftliga frdgan P-5718/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/sv/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005599/13
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(21 May 2013)

Subject: EU is going to ban olive oil in jugs

Following a report which appeared on the Elsevier website ('), the Commission wants to ban olive oil being served in
jugs in restaurants from 1 January 2014.

1. Isthe Commission familiar with the report ‘Brussel verbiedt olijfoliekannetjes in restaurants’ [Brussels bans olive
oil jugs in restaurants]?

2. Isit true that the Commission intends to ban the use of olive oil jugs in restaurants and to only still allow the use
of closed, labelled bottles of olive oil?

3. Can the Commission provide proof indicating how many people have died from oil served in jugs in restaurants
over the last 30 years?

4. Does the Commission agree with the PVV that this is the latest example of the Commission adopting a
completely excessive, unnecessary ‘nanny-state’ approach to consumers and being obsessed by regulations?

5. Does the Commission agree with the PVV that such examples highlight that, in general, the EU is a failure and,
in particular, the Commission is a complete flop? If not, why not?

6. Does the Commission agree with the PVV that such absurd plans prove that there are too many officials
employed by the Commission? If not, why not?

7. Isthe Commission prepared to send home 75% of its 33 000 or so officials? If not, why not?

Question for written answer E-005662/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(21 May 2013)

Subject: Consumer protection — olive oil in restaurants and the EU’s standing

According to press releases, the Commission is planning a regulation banning the use of open jugs of olive oil in
restaurants. All olive oil served in restaurants will have to be in disposable plastic bottles. According to the press
release, the main purpose of this is to protect consumers from the point of view of product transparency. Citizens all
over the EU are perplexed by this absurd announcement.

At the same time, according to recent EU-wide surveys, the EU is rapidly losing acceptance among the public, mainly
because it is out of touch with ordinary people. This gives rise to a series of questions:

1. Based on what studies does the Commission take the view that olive oil is being served in jugs in order to
deceive EU citizens?

2. Are there any annual statistics on the number of citizens subject to this dastardly deception? How big is the
estimated number of unreported cases, based on the sample selected? Are there any health implications?

3. Given that it has been proven that most consumer fraud takes place at manufacturing level, when olive oil is
mixed, what — in the Commission’s view — is the point of banning (suspected) further mixing thereafter in

restaurants?

4. Based on the number of times a year citizens throughout the EU visit restaurants, how does the Commission’s
cost-benefit analysis on which the initiative is based break down?

") http:/[www.elsevier.nl/Europese-Unie/nieuws/2013/5 [Brussel-verbiedt-olijfoliekannetjes-in-restaurants-1259043W/
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5. Does that cost-benefit analysis also include the cost of the plastic waste generated and the ridicule and loss of
standing of the EU among the public and their suspicions and complaints concerning lobbying?

6.  What influence did the economic and debt crisis of the Member States which are the main producers of olive oil
have on the Commission’s choice of olive oil as the main threat in restaurants at the present time.

Question for written answer E-005702/13
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(22 May 2013)

Subject: Ban on refillable olive oil vessels in restaurants

As part of the reform of the Implementing Regulation on marketing standards for olive oil, the Commission is
planning to prohibit refillable vessels for olive oil in restaurants by means of a regulation taking effect on
1 January 2014. The idea is to replace such vessels with disposable containers. This is intended to promote food safety
and protect consumers against the adulteration of olive oil.

If disposable containers are used, there is a great risk that large amounts of olive oil will simply be thrown away as
containers will not be emptied completely. How will the Commission ensure that this does not lead to large-scale
food waste?

Is the Commission planning to specify the sizes of the new disposable packaging so that the smallest possible amount
is given to the consumer?

How will the Commission tackle the issue of waste prevention if disposable packaging is used?

Question for written answer E-005703/13
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(22 May 2013)

Subject: Consumer protection relating to olive oil, vinegar and other seasonings in restaurants

As part of the reform of the Implementing Regulation on marketing standards for olive oil, the Commission is
planning to prohibit refillable vessels for olive oil in restaurants by means of a regulation taking effect on
1 January 2014. The idea is to replace such vessels with disposable containers. This is intended to promote food safety
and protect consumers against the adulteration of olive oil.

Does the Commission have any information as to the prevalence of adulterated olive oil in restaurants and the extent
to which consumers are thus misled?

Why is only olive oil covered and not vinegar, salt, pepper, sugar or other seasonings? Is the Commission planning to
extend this rule to vinegar, too? Should the ban on refillable reusable containers also be extended to sugar, salt and
pepper shakers?

How does the Commission plan to deal with other seasonings that are served in refillable containers in restaurants?

Question for written answer E-005705/13
to the Commission
Elisabeth Kostinger (PPE)
(22 May 2013)

Subject: Amendment of the marketing standards for olive oil in restaurants

According to the Commission, the amendment of Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing
standards for olive oil should lead to the tightening up of control regulations for olive oil. This is intended to protect
consumers and to provide them with correct information through the labelling of olive oil. The application of olive
oil marketing standards is to be extended to cover the catering sector for the first time. The Commission proposal
provides for the use of non-refillable disposable containers in the restaurant trade. In the future it will thus no longer
be possible to make olive oil available to guests at the table or in carafes.
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Is the Commission’s decision based on surveys as to whether this change will result in any costs for the relevant
parties in the value chain and, if so, what will these costs be?

What economic implications will this have for the olive oil sector, and was this action plan for the olive oil sector
preceded by an impact assessment?

Does this proposal treat olive oil differently in relation to other high-quality vegetable oils, since this provision applies
only to olive oil and not to other oils?

Is this regulation likely to lead to more food being thrown away and more waste? Has an impact assessment been
carried with regard to food waste and the waste problem?

Question for written answer P-005717/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(22 May 2013)

Subject: Serving olive oil in restaurants, hotels and cafes

On 14 May 2013, at a meeting of the Management Committee for the Common Organisation of Agricultural
Markets, a decision was made to require hotels, restaurants and cafes to serve olive oil in bottles which cannot be
resealed or refilled and which have to be thrown away once the contents indicated on the label have been used up. As
a result, the establishments in question will no longer be able to serve their customers olive oil in small glass jugs and
dipping bowls.

This measure, which is designed to improve consumer protection, seems unnecessarily stringent and the cost of
implementing it would far outweigh the expected benefits to consumers.

SMEs and small, local producers of what is often high-quality olive oil will not be able to afford to bottle their oil in
accordance with these criteria and will lose many customers as a result.

The introduction of these bottling requirements will also result in higher production costs for larger companies,
which will be passed on to restaurant owners and, ultimately, to consumers.

The problems concerning the labelling of oil could have been dealt with more effectively by increasing the number of
on-site checks at establishments serving food, as provided for by the implementing regulation concerned in other
areas.

— Has the Commission assessed the financial implications for consumers and restaurant owners of this measure at
this time of economic crisis when people have less money to spend?

— Given its commitment to the ‘Think Small First’ principle, has the Commission assessed how this measure is likely
to affect local producers and SMEs?

— Does the Commission intend to push on with its plans, despite the widespread criticism and ridicule they have
provoked at a time when the EU is facing a crisis of public confidence?

Question for written answer E-005752/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(22 May 2013)

Subject: Olive oil in recyclable bottles

Is it true that the Commission has submitted a proposal to adapt Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on
marketing standards for olive oil, whereby ‘oil intended for end consumers in hotels, bars and restaurants must be
packed in non-resealable, non-refillable bottles™

— Can the Commission explain the reasoning behind this? Is this not excessive ‘nannying?

— What decision-making procedure was followed in this process, and who made the ultimate decision?
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— Has any consideration been given to proportionality?

— How is the Commission thinking of monitoring this measure?

Question for written answer E-005805/13
to the Commission
Asa Westlund (S&D)
(23 May 2013)

Subject: Banning olive oil in refillable vessels

There have been extensive reports in recent days in the Swedish and foreign media concerning a new EU decision on
labelling requirements for olive oil packaging and a ban on refillable vessels in restaurants.

The decision has attracted widespread attention and even scepticism as to what should be considered an EU
competence. This criticism seems justified. Whilst the focus should obviously be on what is best for the consumer and

[ can only welcome clearer food labelling, this decision seems to go too far.

— What is the Commission’s estimated cost of implementing this decision — for olive oil manufacturers,
restaurateurs and the authorities monitoring compliance with the decision?

— What is the Commission’s calculation of the environmental impact of banning refillable vessels and developing
new forms of packaging?

— Many EU directives concerning the environment and waste management see recycling as a good thing, and

containers and materials that can be used many times have hitherto been regarded as desirable. Does this new
decision represent a shift in the EU’s approach to recycling?

Joint answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-5718/2013 (%).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005631/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Desabamento de edificio no Bangladeche
Considerando que:

— A empresa sueca H&M e o grupo espanhol Inditex (que detém a Zara) vdo assinar um acordo juridicamente
vinculativo sobre a protegdo contra incéndios e a seguranca dos edificios onde sdo fabricados os seus produtos
no Bangladeche;

—  Esta iniciativa aparece trés semanas apds o desabamento de um edificio onde funcionava uma fabrica, em Daca,
que provocou a morte de 1 100 pessoas;

—  Que a UE deveria criar mecanismos destinados a evitar praticas comerciais com empresas dos mercados
emergentes que violem regras bdsicas de protegdo no trabalho ou de protecio social dos trabalhadores, que
recorram a praticas lesivas do meio ambiente ou que constituam risco para a satide publica;

—  Para além de motivos de principio, acresce o facto de estas praticas redundarem em consequéncias lesivas das
suas regras de mercado, promovendo o dumping, que afeta o tecido produtivo Europeu.

Pergunta-se a Comissao:

O que pensa sobre a criagdo dos mecanismos enunciados no terceiro considerando?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005674/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Acidente no Bangladeche

Um acidente industrial no Bangladeche, a derrocada de um edificio de nove andares onde operavam cinco fébricas e
trabalhavam 3 000 pessoas, provocou até agora cerca de 650 mortos e dezenas de desaparecidos. Essas fébricas
forneciam conhecidas marcas ocidentais, algumas delas europeias.

Pergunta-se a Comissao:

Nio considera que o recurso, nestas condigdes, a empresas de paises emergentes, s6 para satisfazer expectativas de
margens de lucro de empresas e comerciantes europeus, potencia num ciclo intermindvel as mds condigdes,
principalmente do ponto de vista social, em que aquelas empresas laboram?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005812/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(23 de maio de 2013)

Assunto: Bangladeche — acordo com marcas europeias de roupa

Os fabricantes do setor téxtil no Bangladeche elogiaram nesta quarta-feira o acordo anunciado por vérias grandes
marcas europeias de roupa para melhorar a seguranga das fébricas do pais, aps a morte de 1 127 trabalhadores no
desabamento de um edificio, em 24 abril, perto de Daca.

A italiana Benetton, as espanholas Zara e Mango, a britinica Marks and Spencer e a sueca H&M assinaram um
protocolo que prevé, entre outras coisas, que as inspecdes das fabricas e unidades do setor téxtil sejam feitas por
pessoas independentes para garantir que a seguranga ¢ fidvel e eficaz.
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Assim, pergunto a Comissao:
—  Tem conhecimento deste acordo?
—  Como o avalia?

—  Cré que o mesmo constitui um bom exemplo e uma prética a seguir pelas empresas europeias que operam em
paises em desenvolvimento?

—  Que falhas lhe aponta?

Resposta conjunta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissio
(9 de julho de 2013)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para as respostas dadas a perguntas anteriores (').

A Comissdo congratula-se com o Acordo sobre a Seguranca dos Edificios e a Seguranca em caso de Incéndio no
Bangladeche, que foi assinado por mais de 40 das principais marcas de moda e venda a retalho de vestudrio, na sua
grande maioria europeias, que produzem no Bangladeche e incentiva outras a fazer o mesmo. O acordo visa
estabelecer um programa de seguranga em caso de incéndio e de seguranca dos edificios no Bangladeche, por um
periodo de cinco anos. Entre as medidas previstas contam-se inspe¢des de seguranga, despolui¢do e formacio em
matéria de seguranga contra incéndios nas instala¢des. Os signatdrios pretendem que a Organizagio Internacional do
Trabalho (OIT) assuma um papel preponderante de apoio a execucdo do acordo.

Além disso, tanto a Comissdo como o SEAE estdo em contacto com a OIT e com o Governo do Bangladeche para
decidir a melhor forma de resolver estas questdes e de garantir os direitos dos trabalhadores, incluindo a liberdade de
associacdo e a satide e seguranca no trabalho. Estamos a refletir em conjunto sobre a melhor forma de utilizar a
assisténcia da UE ao Bangladeche para alicergar os progressos e enfrentar os problemas subjacentes.

() E-004552,E-004788,E-004847, E-005364, E-005082 ¢ E-005469.
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Question for written answer E-005631/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: Collapsed building in Bangladesh
In view of the fact that:

—  the Swedish company H&M and the Spanish Inditex group (owner of Zara) are going to sign a legally binding
agreement on fire protection and the safety of buildings where their products are manufactured in Bangladesh;

— this initiative appeared three weeks after a building housing a factory collapsed in Dhaka, killing 1 100 people;

—  the EU should create mechanisms aimed at preventing companies in emerging markets from using commercial
practices that breach basic rules governing worker protection in the workplace and society, that use
environmentally unfriendly practices, or that constitute a public health risk;

—  reasons of principle aside, the consequences of these practices are harmful to EU market rules because they
promote dumping, which affects European industry.

Can the Commission state:

What is its view of the mechanisms set out in my third point?

Question for written answer E-005674/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: Accident in Bangladesh

An industrial accident in Bangladesh has destroyed a nine-storey building, in which five factories were operated and
3000 people worked. To date, 650 people have died and dozens disappeared. These factories supplied clothes for
Western brands, some of them European.

Does the Commission agree that using companies in emerging countries that operate in these conditions simply to
meet the profit-margin expectations of European companies and traders feeds into the interminable cycle of poor
conditions, especially from a social point of view, in which these companies operate?

Question for written answer E-005812/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(23 May 2013)

Subject: Bangladesh — agreement with European clothing brands

On Wednesday, manufacturers in Bangladesh’s textile industry welcomed an agreement announced by several major
European clothing brands designed to improve safety in the country’s factories, following the death of 1 127 workers
in a building collapse near Dhaka on 24 April.

The Italian company Benetton, Spanish firms Zara and Mango, British retailer Marks and Spencer and Swedish giant
H&M signed a protocol which establishes, among other things, that independent professionals are to carry out
inspections of textile factories and production units to ensure that reliable and effective safety standards are being
met.

— Is the Commission aware of this agreement?

— What is its assessment of it?
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— Does it believe that this is a good example and a practice that European companies operating in developing
countries should follow?

— What shortcomings does it highlight?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The Commission refers the Honourable Members to answers given to previous questions (').

The Commission welcomes the Accord on Fire and Building Safety in Bangladesh, which has been signed by over 40,
mainly European, major fashion and retail brands sourcing garments from Bangladesh and encourages more to do so.
The Accord aims to establish a fire and building safety programme in Bangladesh for a period of five years. Planned
measures include safety inspections, remediation and fire safety training at facilities. The signatories welcome a strong
role for the International Labour Organisation (ILO) to assist implementation.

In addition, both the Commission and the EEAS are in contact with the ILO and the Government of Bangladesh to see
how to best address these issues and how best to ensure workers’ rights, including freedom of association and health
and safety at work. We are jointly reflecting on how best to use EU assistance to Bangladesh to underpin progress and
address the underlying problems.

()  E-004552,E-004788,E-004847, E-005364, E-005082, E-005469.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005666/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Unido bancéria
Considerando que:

Segundo Wolfgang Schiuble, ministro das Finangas alemdo, para se realizar uma unido bancdria a UE necessitaria de
mudar os tratados.

Pergunta-se:

Também considera necessério a alteracdo dos tratados para que se realize a unido bancdria?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005667/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(21 de maio de 2013)

Assunto: Unido Bancdria Europeia

O ministro das Financas alemdo, Wolfgang Schiuble, defendeu num artigo publicado no Financial Times a criagdo de
uma unido bancdria «m dois tempos», argumentando que os atuais tratados europeus ndo conferem a Unido
Europeia competéncias para que se possa «ancorar de forma inabaldvel uma nova e forte autoridade central de
resolugdo.

Concorda a Comissdo com a visdo do ministro das Financas europeu de que é necessiria uma alteragdo dos tratados
europeus para que se consiga uma verdadeira unido bancdria europeia supranacional?

Resposta conjunta dada por Michel Barnier em nome da Comissio
(9 de agosto de 2013)

A Comissdo adotou, em 10 de julho de 2013, uma proposta de regulamento relativo a um mecanismo tnico de
resolugdo (MUR). A base juridica do regulamento proposto ¢ o artigo 114.° do TFUE. As medidas adotadas com esta
base visam a aproximagcio das disposi¢des legislativas, regulamentares e administrativas dos Estados-Membros e o
estabelecimento ou o melhor funcionamento do mercado interno. A Comissdo considera que a proposta relativa ao
MUR respeita ambos os critérios.

Em primeiro lugar, a proposta estabelece regras e procedimentos uniformes em todo o mercado interno para a
resolugdo das crises bancdrias abrangidas pelo ambito de aplicagdo do regulamento do Conselho que confere ao BCE
atribuicdes especificas no que diz respeito s politicas de supervisdo prudencial das instituicdes de crédito. A recente
crise veio evidenciar que a faléncia de bancos num Estado-Membro pode comprometer a estabilidade dos mercados
financeiros de toda a Unido.

Em segundo lugar, a proposta melhorard o funcionamento do mercado interno através da eliminacio da desvantagem
que os bancos da drea do euro sofrem devido a divergéncia entre os niveis em que a supervisdo e a resolugio sdo
realizadas. Um mecanismo de resolugio centralizado para todos os bancos que operam nos Estados-Membros da drea
do euro é, por conseguinte, essencial para alinhar a supervisio e a resolugdo, que estdo inextrincavelmente ligadas.
Eliminard também as disparidades a nivel do funcionamento dos mercados bancirios em fun¢do da solidez financeira
dos Estados.

O processo de tomada de decisdes no 4mbito do MUR, tal como proposto, ndo exige uma alteragdo do Tratado e
assegura o equilibrio institucional apropriado e a base juridica para complementar o MUS com um quadro eficiente
para a resolugdo de crises bancdrias, em conformidade com as conclusdes do Conselho Europeu de dezembro de
2012 e junho de 2013.



20.2.2014

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C48E| 147

(English version)

Question for written answer E-005666/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: Banking union
Wolfgang Schiuble, Germany’s Finance Minister, has stated that EU banking union will require Treaty change.

Does the Commission also consider Treaty change necessary if we are to have banking union?

Question for written answer E-005667/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(21 May 2013)

Subject: European banking union

In a Financial Times article, Wolfgang Schiuble, Germany’s Finance Minister, has advocated the creation of a ‘two-step’
banking union, arguing that the current European Treaties do not give the EU powers to ‘to anchor beyond doubt a
new and strong central resolution authority’.

Does the Commission agree with this European finance minister that European Treaty change is necessary if we are to
achieve a genuine supranational banking union?

Joint answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 August 2013)

The Commission has adopted on 10 July 2013 a proposal for a regulation on a Single Resolution Mechanism (SRM).
The legal basis for the proposed regulation is Article 114 TFEU. Measures adopted on that basis aim at the
approximation of the provisions laid down by law, regulation or administrative action in Member States and the
establishment or better functioning of the internal market. The Commission considers that the SRM proposal fulfils
both criteria.

First, the proposal lays down uniform rules and a uniform procedure within the whole internal market for the
resolution of banks which fall within the scope of Council Regulation conferring specific tasks on the ECB concerning
policies relating to the prudential supervision of credit institutions. The recent crisis highlighted that the failure of
banks in one Member State may affect the stability of the financial markets of the whole Union.

Second, the proposal will improve the functioning of the internal market by removing the disadvantage that banks in
the Euro area suffer because of the misalignment between the levels at which supervision and resolution are
conducted. A centralised resolution mechanism for all banks operating in the Euro area Member States is therefore
essential to align supervision and resolution which are inextricably interrelated. It will also remove disparities in the
functioning of banking markets function depending on the strength of the sovereign.

The decision making process within the SRM, as proposed, does not require a Treaty change and it ensures the
appropriate institutional balance and legal underpinning to complement the SSM with an efficient framework for
bank resolution, in line with the conclusions of the European Council of December 2012 and June 2013.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005742/13
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 de mayo de 2013)

Asunto: Fractura hidrdulica en Aragén (1)

Los estudios sobre repercusiones de la extraccion de gas y petréleo de esquisto mediante fractura hidrdulica « fracking»
en el medio ambiente y la salud humana ponen de manifiesto los elevados riesgos que comporta esta técnica minera,
dada su toxicidad, potencial sismicidad y limitada capacidad técnica existente para la prevencion de tales riesgos. Sin
embargo, y a pesar de ello, en Aragoén se estd tramitando la autorizacion de permiso de investigacién para un campo
de explotacion en las comarcas del Maestrazgo y Guidar-Javalambre con diferentes afecciones potenciales para la Red
Natura 2000. Se trata del campo denominado «Platén», que afectarfa a la ZEPA Rio Guadalope-Maestrazgo y a los
LICs Muelas y Estrechos del rio Guadalope, Rambla de las Truchas y Maestrazgo y Sierra de Gudar.

¢Cree la Comisién que estos proyectos son compatibles con la legislacién europea en materia de aguas, con la
preservacion de la Red Natura 2000, con las actividades econémicas (ganaderia, agricultura, etc.) existentes en esa
zonay con la preservacion de la seguridad y la salud humanas?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005743/13
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 de mayo de 2013)

Asunto: Fractura hidrdulica en Aragén (1)

Los estudios sobre repercusiones de la extraccion de gas y petréleo de esquisto mediante fractura hidrdulica « fracking»
en el medio ambiente y la salud humana ponen de manifiesto los elevados riesgos que comporta esta técnica minera,
dada su toxicidad, potencial sismicidad y limitada capacidad técnica existente para la prevencion de tales riesgos. Sin
embargo, y a pesar de ello, en Aragdn se estd tramitando la solicitud de autorizacién de varios campos de explotacién
al norte y al sur de la ciudad de Fraga, con diferentes afecciones potenciales para la Red Natura 2000: el campo
«Perseo» afectarfa a la ZEPA Embalse del Pas y Santa Rita y al LIC Rio Cinca y Alcanadre; el campo «Prometeo» a la
ZEPA Valcuerna, Serreta Negra y Liberola y El Basal, Las Menorcas y Llanos de Cardiel y al LIC Basal de Ballobar y
Balsalet de Don Juan; el campo «Atlas» también afectarfa al LIC Basal de Ballobar y Balsalet de Don Juan, al Serreta
Negra y al Liberola-Serreta Negra, y a las ZEPAs La Retuerta y Saladas de Sdstago y Valcuerna, Serreta Negra y
Liberola; por dltimo, el campo «Helios» alcanza a las ZEPAs La Retuerta y Saladas de Sistago y Matarrafia-
Aiguabarreix, asi como a los LICs Rio Guadalope, Val de Fabara y Val de Pilas, Efesa de la Villa, Rio Matarranya y Rio
Algars.

¢Cree la Comision que estos proyectos son compatibles con la legislacién europea en materia de aguas, con la
preservacion de la Red Natura 2000, con las actividades econémicas (ganaderia, agricultura, etc.) existentes en esas
zonas y con la preservacion de la seguridad y la salud humanas?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005744/13
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 de mayo de 2013)

Asunto: Fractura hidrdulica en Aragén (1)

Los estudios sobre repercusiones de la extraccion de gas y petréleo de esquisto mediante fractura hidrdulica « fracking»
en el medio ambiente y la salud humana ponen de manifiesto los elevados riesgos que comporta esta técnica minera,
dada su toxicidad, potencial sismicidad y limitada capacidad técnica existente para la prevencion de tales riesgos. Sin
embargo, y a pesar de ello, en Aragdn se estd tramitando la solicitud de autorizacién de investigacién para varios
campos de explotacion en las inmediaciones de la ciudad de Zaragoza, en concreto el denominado «Kepler», que
afectarfa a las ZEPAs Estepas de Monegrillo y Pina y Sierra de), asi como a los LICs Sotos y mejanas del Ebro, Bajo
Gallego, Montes de Alfajarin-Saso de Osera Alcubierre y Galachos de la Alfranca de Pastriz, La Cartuja y El Burgo de
Ebro) y el denominado «Copérnico» (que abarca la ZEPA Estepas de Belchite-El Planerén-La Lomaza y el LIC Planas y
estepas de la margen derecha del Ebro).
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¢Cree la Comision que estos proyectos son compatibles con la legislacién europea en materia de aguas, con la
preservacion de la Red Natura 2000, con las actividades econdmicas existentes en esas zonas y con la preservacion de
la seguridad y la salud humanas?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005745/13
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 de mayo de 2013)

Asunto: Fractura hidrdulica en Aragén (IV)

Los estudios sobre repercusiones de la extraccién de gas y petréleo de esquisto mediante fractura hidréulica
(dracking») en el medio ambiente y la salud humana ponen de manifiesto los elevados riesgos que comporta esta
técnica minera, dada su toxicidad, potencial sismicidad y limitada capacidad técnica existente para la prevencion de
tales riesgos. Sin embargo, y a pesar de ello, en Aragén se ha concedido un permiso de investigacién para un campo
de explotacion (denominado «Aquiles») en la zona donde se ubica el embalse de La Loteta, que se construy6 con ayuda
financiera de la Unién Europea dentro de un proyecto para el suministro de agua potable para la ciudad de Zaragoza y
22 municipios de su entorno (821 000 habitantes), infraestructura que podria verse afectada por posibles filtraciones
y fugas toxicas provenientes de este tipo de explotacion. También estdn expuestas a estas posibles afecciones tres LICs
de la Red Natura 2000: Monte Alto y Siete Cabezos, Laguna de Plantados y laguna de Agén y Sotos y Mejanas del
Ebro.

¢Cree la Comisi6én que el proyecto para el que se ha autorizado dicha investigacion en esta zona es compatible con la
legislacién europea en materia de aguas, con la preservacién de la Red Natura 2000, con las actividades econdmicas
(agricultura, ganaderfa, etc.) existentes en esa zona y con la preservacion de la seguridad y la salud humanas?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005746/13
ala Comision
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 de mayo de 2013)

Asunto: Fractura hidrdulica en Aragén (V)

Los estudios sobre repercusiones de la extraccién de gas y petrdleo de esquisto mediante fractura hidréulica
(dracking») en el medio ambiente y la salud humana ponen de manifiesto los elevados riesgos que comporta esta
técnica minera, dada su toxicidad, potencial sismicidad y limitada capacidad técnica existente para la prevencion de
tales riesgos. Sin embargo, y a pesar de ello, en Aragon se estd tramitando la autorizacién de investigacion para varios
campos de explotacién en la zona pirenaica que comportan afecciones a diferentes espacios protegidos de la Red
Natura 2000: el denominado «Berdiin» (que afecta a las ZEPAs de Salvatierra-Foces de Fago y Biniés-Barranco del
Infierno, los sotos y carrizales del rio Aragon y Sierras de Leyre y Orba y los LICs Rio Aragén — Canal de Berdin, San
Juan de la Pefia y Oroel, Rio Aragon (Jaca), Rio Aragén — Canal de Berdin, Rio Veral, San Juan de la Pefia, Foz de
Salvatierra y Sierras de Leyre y Orba), el «Placido» (con afecciones al Parque Nacional de Ordesa y su drea de influencia
y la ZEPA Sierra de Cancids-Silves, Rio Ara-Valle de Broto), el «Biescas» (ZEPA Viflamala y LICs Telera — Acumuer,
Puerto de Otal — Cotefablo, Sobrepuerto y Rio Géllego (Ribera de Biescas)), <Ainsa» (ZEPA Sierra de Cancids-Silves y
LICs Cueva de los Moros, Cuenca del rio Yesa, Cuenca del rio Airés, Santa Marfa de Ascaso, Silves, Parque Natural
Sierra y Cafiones de Guara y Guara Norte), «Carlota» (LICs Sierra de Arro, Sierra Ferrera y Sierra de Esdolomada y
Morrones de Giiel) y el «Turbén» (ZEPAs de El Turbén y Sierra de Sis y LICs El Turbon, Sierra de Esdolomada y
Morrones de Giiel, Rio Isdbena, Garganta de Obarra, Congosto de Sopeira, Sierra del Castillo de Laguarres) asi como
fuentes termales como las de Tiermas y el balneario de Vilas del Turbén.

¢Cree la Comision que estos proyectos son compatibles con la legislacion europea en materia de aguas, con la
preservacion de la Red Natura 2000, con las actividades econdmicas (turismo, termalismo, ganaderfa, agricultura,
etc.) existentes en esas zonas y con la preservacion de la seguridad y la salud humanas?
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Respuesta conjunta del Sr. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(10 dejulio de 2013)

La Comisién no sigue de cerca en concreto ninguna operacién de explotacion de gas esquisto en zonas o regiones
especificas. Corresponde a los Estados miembros velar —mediante la realizacién de evaluaciones adecuadas y de
actividades de seguimiento, asi como a través de la concesiéon de permisos— por que cualquier investigacién o
explotacion de fuentes de energfa, incluida la fractura hidrdulica, cumpla los requisitos del marco juridico vigente
en la EU, en particular en materia de evaluaciones de impacto ambiental y participacion del piiblico ('), de proteccién
de las aguas superficiales y subterrdneas (), de gestion de residuos () y de conservacion de los hébitats naturales (*).

() Directiva 2011/92/UE, relativa a la evaluacion de las repercusiones de determinados proyectos publicos y privados sobre el medio ambiente
(DOL 26 de 28.1.2012, p. 1).

()  Directiva 2000/60/CE, por la que se establece un marco comunitario de actuacion en el dmbito de la politica de aguas (DO L 327 de 22.12.2000,
p. 1) y Directiva 2006/118|CE, relativa a la proteccion de las aguas subterrdneas contra la contaminacién y el deterioro (DO L 372 de 27.12.2006,
p-19).

()  Directiva 2006/21/CE, sobre la gestion de los residuos de industrias extractivas y por la que se modifica la Directiva 2004/35/CE (DO L 102
de 11.4.2006, p. 15).

()  Directiva 92/43|CE, relativa a la conservacion de los habitats naturales y de la fauna y flora silvestres (DO L 206 de 22.7.1992, p. 7).
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Question for written answer E-005742/13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 May 2013)

Subject: Hydraulic fracturing in Aragén (I)

Studies on the impact on the environment and on human health of extracting gas and oil from shale using hydraulic
fracturing (fracking’) show the high risks involved in this mining technique, given its toxicity, potential seismicity and
the limited technical capacity currently available to prevent such risks. However, despite this, the process is under way
in Aragén to authorise exploration of an extraction field in the districts of Maestrazgo and Gudar-Javalambre, with
several potential adverse effects on the Red Natura 2000 network. The field in question, the so-called ‘Platén’ field,
would affect the Rio Guadalope-Maestrazgo SPA and the SCIs named Muelas y Estrechos del rio Guadalope, Rambla
de las Truchas and Maestrazgo y Sierra de Gudar.

Does the Commission believe these projects to be compatible with European legislation on waters, with conservation
of the Natura 2000 network, with the economic activities (livestock, agriculture, etc.) existing in this area, and with
preservation of human health and safety?

Question for written answer E-005743(13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 May 2013)

Subject: Hydraulic fracturing in Aragén (1)

Studies on the impact of extracting gas and oil from shale using hydraulic fracturing (fracking’) on the environment
and on human health show the high risks involved in this mining technique, given its toxicity, potential seismicity
and the limited technical ability that exists to prevent such risks. However, despite this, the process is under way in
Aragdn to authorise exploration of various extraction fields to the north and south of the city of Fraga, with several
potential adverse effects on the Natura 2000 network: the ‘Perseo’ field would affect the Embalse del Pas y Santa Rita
SPA and the Rio Cinca y Alcanadre SCI; the ‘Prometeo’ field would affect the name Valcuerna, Serreta Negra y Liberola
and El Basal, Las Menorcas y Llanos de Cardiel SPAs and the Basal de Ballobar y Balsalet de Don Juan SCI; the ‘Atlas’
filed would also affect the Basal de Ballobar y Balsalet de Don Juan, Serreta Negra and Liberola-Serreta Negra SCIs, and
the La Retuerta y Saladas de Sdstago and Valcuerna, Serreta Negra y Liberola SPAs; lastly, the ‘Helios’ field affects the
La Retuerta y Saladas de Sdstago and Matarrafia-Aiguabarreix SPAs and the named Rio Guadalope, Val de Fabara y Val
de Pilas, Efesa de la Villa, Rio Matarranya and Rio Algars SCIs.

Does the Commission believe these projects to be compatible with European water legislation, with conservation of
the Natura 2000 network, with the economic activities (livestock, agriculture, etc.) existing in these areas, and with
the preservation of human health and safety?

Question for written answer E-005744/13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 May 2013)

Subject: Hydraulic fracturing in Aragén (1)

Studies on the impact of extracting gas and oil from shale using hydraulic fracturing (fracking’) on the environment
and on human health show the high risks involved in this mining technique, given its toxicity, potential seismicity
and the limited technical ability that exists to prevent such risks. However, despite this, the process is under way in
Aragon to authorise exploration of several extraction fields in the area surrounding the city of Zaragoza, specifically
in the so-called ‘Kepler’ field, which would affect the Estepas de Monegrillo y Pina and Sierra de Alcubierre) SPAs, as
well as the Sotos y Mejanas del Ebro, Bajo Gallego, Montes de Alfajarin-Saso de Osera Alcubierre and Galachos de la
Alfranca de Pastriz, La Cartuja and El Burgo de Ebro SCls and the so-called ‘Copérnico’ field (which takes in the
Estepas de Belchite-El Planerén-La Lomaza SPA and the Planas SCI and plains on the right bank of the Ebro).
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Does the Commission believe these projects to be compatible with European water legislation, with conservation of
the Natura 2000 network, with the economic activities existing in these areas, and with the preservation of human
health and safety?

Question for written answer E-005745/13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 May 2013)

Subject: Hydraulic fracturing in Aragén (IV)

Studies on the impact of extracting gas and oil from shale using hydraulic fracturing (fracking’) on the environment
and on human health show the high risks involved in this mining technique, given its toxicity, potential seismicity
and the limited technical ability that exists to prevent such risks. However, despite this, a permit has been granted in
Aragén to explore a fuel extraction field (called ‘Achilles) in an area close to the Loteta reservoir, which was built with
financial aid from the European Union, as part of a project to supply drinking water to the city of Zaragoza and 22
surrounding municipalities (821 000 inhabitants). The infrastructure could be affected by possible infiltrations and
toxic leaks from this type of extraction. Three SCIs in the Red Natura 2000 network are also exposed to these
potential adverse effects: Monte Alto y Siete Cabezos, Laguna de Plantados y Laguna de Agén and Sotos y Mejanas del
Ebro.

Does the Commission believe that the project for which this exploration has been authorised is compatible with
European water legislation, with conservation of the Natura 2000 network, with the economic activities (agriculture,
livestock, etc.) existing in this area, and with the preservation of human health and safety?

Question for written answer E-005746/13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(22 May 2013)

Subject: Hydraulic fracturing in Aragén (V)

Studies on the impact on the environment and on human health of extracting gas and oil from shale using hydraulic
fracturing (fracking’) show the high risks involved in this mining technique, given its toxicity, potential seismicity and
the limited technical capacity currently available to prevent such risks. However, despite this, the process is under way
in Aragén to authorise exploration of various fuel extraction fields in the Pyrenees region, with adverse effects on
several protected sites in the Natura 2000 network: the so-called ‘Berdun’ field (affecting the SPAs named Salvatierra-
Foces de Fago and Biniés-Barranco del Infierno, the groves and reed beds of the Aragén River, the Leyre and Orba
mountains and the SCIs named Rio Aragén — Canal de Berdin, San Juan de la Pefia y Oroel, Rio Aragén (Jaca), Rio
Aragén — Canal de Berdin, Rio Veral, San Juan de la Pefia, Foz de Salvatierra and Sierras de Leyre y Orba), the
‘Plécido’ field (with adverse effects for the Ordesa National Park and its catchment area and the SPA named Sierra de
Cancids-Silves, the SCI named Rio Ara-Valle de Broto), the ‘Biescas’ field (the Vifiamala SPA and the SCIs named Telera
— Acumuer, Puerto de Otal — Cotefablo, Sobrepuerto and Rio Gallego (Ribera de Biescas)), the ‘Ainsa’ field (the
Sierra de Cancids-Silves SPA and the SCIs named Cueva de los Moros, Cuenca del rio Yesa, Cuenca del rio Airés, Santa
Marfa de Ascaso, Silves, Parque Natural Sierra y Cafiones de Guara and Guara Norte), the ‘Carlota’ field (SCIs named
Sierra de Arro, Sierra Ferrera and Sierra de Esdolomada y Morrones de Giiel) and the ‘Turbén’ field (affecting the SPAs
named El Turbén and Sierra de Sis and the SCIs named El Turbén, Sierra de Esdolomada y Morrones de Giiel, Rio
Isdbena, Garganta de Obarra, Congosto de Sopeira and Sierra del Castillo de Laguarres), as well as thermal springs
such as Tiermas and the Vilas del Turbén spa.

Does the Commission believe these projects to be compatible with European legislation on waters, with conservation
of the Natura 2000 network, with the economic activities (tourism, spa tourism, livestock, agriculture, etc.) existing in
these areas, and with preservation of human health and safety?
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Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(10 July 2013)

The Commission does not follow in detail specific shale gas exploitation operations in individual locations or regions.
It is the responsibility of the Member States to ensure — via appropriate assessments, permitting regimes and
monitoring activities — that any exploration or exploitation of energy sources, including those using hydraulic
fracturing, complies with the requirements of the existing legal framework in the EU. This includes, inter alia,
provisions on environmental impact assessments and public participation ('), the protection of surface and
groundwater (%), on waste management (°) and on the conservation of natural habitats (*).

() Directive 2011

JEU on the assessment of the effects of certain public and private projects on environment (O] L 26/1, 28.01.2012).
()  Directive 2000

92
60/EC establishing a framework for Community action in the field of water policy (OJ L327, 22.12.2000, p.1) and
Directive 2006/118/EC on the protection of groundwater against pollution and deterioration (O] L372/19, 27.12.2006).

()  Directive 2006/21/EC on the management of waste from extractive industries and amending Directive 2004/35/EC (O] L 102, 11.4.2006, p. 15).
()  Directive 92/43/EC on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora (O] L 206, 22.7.1992, p. 7).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005785/13
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(23 mei 2013)

Betreft: Vervolgvragen over de misstanden bij Ryanair

Op 27 februari 2013 heeft de heer Kallas namens de Commissie schriftelijke vraag E-000032/2013 over misstanden
bij Ryanair beantwoord. Helaas heeft de Commissie diverse vragen onbeantwoord gelaten. Aanleiding voor de vragen
was zorgwekkende berichtgeving over waargenomen misstanden in de bedrijfscultuur en het personeelsbeleid van
Ryanair (). Dergelijke misstanden en het creéren van een angstcultuur kunnen verstorend werken op de keten van
ervaringsgebaseerd leren, die mede wordt gevoed door een open en transparante veiligheidscultuur. Ook diverse
andere mediabronnen wijzen in de richting van zorgwekkende toestanden, zoals de veelheid aan incidenten bij
Ryanair (), of de dreiging met ontslag ().

1. Isde Commissie op de hoogte van de resultaten van het onderzoek dat vorig jaar september in de Spaanse krant
El Mundo werd gepubliceerd (), waarbij o.a. 15 ,zeer ernstige” incidenten zouden zijn voorgevallen bij Ryanair? Zo ja,
wat is de mening van de Commissie over deze opstapeling van incidenten? Hoe oordeelt de Commissie over zaken als
weigering om mee te werken bij onaangekondigde inspecties door luchtveiligheidsdiensten?

2. Wat vindt de Commissie van de door drie piloten en een ex-piloot in de reportage ,Mayday Mayday” — van het
KRO-programma Reporter — geschetste kwesties (') ten aanzien van de bedrijfscultuur, het personeelsbeleid en de
angstcultuur bij Ryanair? Komen deze kwesties ook voor bij andere vliegtuigmaatschappijen die binnen de EU
vliegen? Vindt de Commissie de geschetste zaken voorbeelden van maatschappelijk verantwoord ondernemerschap?

3. Wat vindt de Commissie van de dreiging met ontslag voor piloten die hun zorg over de veiligheidscultuur
kenbaar willen maken bij de autoriteiten?

4. Isde Commissie met de PVV van mening dat piloten incidenten onafhankelijk en zonder ,druk van bovenaf”
moeten kunnen melden? Is de Commissie het eens met de PVV dat wanneer dit niet het geval is, de veiligheid in het
geding is? Zo nee, waarom niet?

5. Isde Commissie, gezien al het bovenstaande en gezien de opstapeling van incidenten, met de PVV van mening
dat Ryanair met haar bedrijfs- en angstcultuur de veiligheid in het geding laat komen en de IAA nalatigheid kan
worden verweten door op geen enkele wijze kritisch en in samenhang onderzoek te doen naar de incidenten? Zo nee,
waarom niet?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-005925/13
aan de Commissie
Patricia van der Kammen (NI)
(28 mei 2013)

Betreft: Misstanden Ryanair — veiligheid in de luchtvaart

Op 27 februari 2013 heeft de heer Kallas namens de Commissie schriftelijke vraag E-000032/2013 over misstanden
bij Ryanair beantwoord. Aanleiding voor de vragen was zorgwekkende berichtgeving over waargenomen misstanden
in de bestuurscultuur en het personeelsbeleid van Ryanair (*). Ook andere mediabronnen wijzen in de richting van
zorgwekkende toestanden (°).

Dergelijke misstanden en het creéren van een angstcultuur kunnen verstorend werken op de keten van
ervaringsgebaseerd leren, die mede wordt gevoed door een open en transparante veiligheidscultuur.

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/21185380/__Piloten_muiten_tegen_top_van_Ryanair__html en
http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/2012 afleveringen/28-12-2012 en http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/201 3/afleveringen/03-01-2013.

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/20885422/__1201_incidenten_Ryanair__html

() http://www.independent.co.uk/news/uk/home-news|you-thought-ryanairs-attendants-had-it-bad-wait-til-you-hear-about-their-pilots-
8621681.html

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/21185380/__Piloten_muiten_tegen_top_van_Ryanair__html en
http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/2012 afleveringen/28-12-2012 en http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/201 3/afleveringen/03-01-2013.

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/20885422/__1201_incidenten_Ryanair__html
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De European Cockpit Association (ECA) reageerde op de beantwoording met een brief (3 april 2013) aan de
Commissie. In de brief wordt de Commissie onder meer geattendeerd op het feit dat de Irish Aviation Authority (IAA)
vier noodoproepen (,Mayday calls”) in Valencia en Boedapest niet in samenhang heeft onderzocht.

1. DeIAA heeft vier noodoproepen in Valencia en Boedapest niet in samenhang onderzocht. Is de Commissie met
de PVV van mening dat incidenten van gelijke aard en met eenzelfde patroon altijd in samenhang en tot op de bodem
dienen te worden onderzocht? Zo nee, waarom niet? Hoe oordeelt de Commissie over het feit dat de IAA de
incidenten niet in samenhang heeft onderzocht?

2. Watvindt de Commissie van de stelling dat een robuust en goed functionerend incidentenrapporteringssysteem
dat is gebaseerd op ,Just Culture” een fundamentele pijler is om hoge luchtvaartveiligheidsstandaarden te handhaven?

3. Is de Commissie met de PVV van mening dat het absoluut wenselijk is dat piloten incidenten altijd onafhankelijk
en zonder ,druk van bovenaf” kunnen melden? Is de Commissie het met de PVV eens dat wanneer zoiets niet het geval
is, de luchtvaartveiligheid in het geding is? Zo nee, waarom niet?

4. Isde Commissie, gezien al het bovenstaande en gezien de opstapeling van incidenten zoals blijkt uit de diverse
berichtgeving, met de PVV van mening dat Ryanair met haar bestuurs- en angstcultuur de veiligheid in het geding laat
komen en dat de TAA nalatigheid kan worden verweten door op geen enkele wijze kritisch en in samenhang
onderzoek te doen naar de incidenten? Zo nee, waarom niet?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(8 juli 2013)

De Commissie is geen onderzoeksinstantie in de zin van Verordening (EU) nr. 996/2010 (). Op grond van deze
verordening zijn door de EU-lidstaten ingestelde onderzoeksinstanties bevoegd voor veiligheidsonderzoeken.
Daarnaast is de Commissie niet gemachtigd om de toezichtstaken van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten over
te nemen.

De Commissie heeft geen aanwijzingen dat de Irish Aviation Authority (IAA) tekortschiet in zijn verplichtingen met
betrekking tot onderzoek en veiligheidstoezicht.

De Commissie volgt nauwlettend alle veiligheidsincidenten, inclusief de incidenten die u noemt. Volgens het
verantwoordelijke onderzoeksorgaan in lerland vereisten deze gevallen geen formeel veiligheidsonderzoek in de zin
van Verordening nr. 996/2010 en zijn er ook geen overtredingen van de veiligheidsvoorschriften vastgesteld.

De Commissie bevordert een ,cultuur van billijkheid” in alle lidstaten en heeft in haar voorstel voor een ,Verordening
inzake de melding van voorvallen in de burgerluchtvaart” (') een aantal eisen opgesteld om de bescherming van
luchtvaartpersoneel in het kader van de huidige regelgeving te versterken. Deze bepalingen zijn erop gericht een
klimaat te scheppen waarin mensen erop kunnen vertrouwen dat ze veiligheidsincidenten kunnen melden zonder dat
ze het risico lopen een berisping te krijgen of ontslagen te worden vanwege het kenbaar maken van geconstateerde
gebreken of fouten. Dit voorstel ligt momenteel bij de Raad en het Parlement.

() PBL295van12.11.2010.
() COM(2012) 776 final.
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Question for written answer E-005785/13
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(23 May 2013)

Subject: Follow-up question concerning nefarious practices at Ryanair

On 27 February 2013, MrKallas, on behalf of the Commission, answered Written Question E-000032/2013
concerning nefarious practices at Ryanair. Regrettably, the Commission neglected to answer several parts of the
question. The question was prompted by worrying reports about unacceptable practices which had been observed in
the corporate culture and staff policy of Ryanair ('). Such practices and the reign of fear established within the
company could disrupt the chain of experience-based learning, which is partly dependent on an open and transparent
safety culture. Various other media sources also indicate that there is cause for concern, reporting for example on
numerous incidents which have occurred at Ryanair () or threats of dismissal ().

1. Is the Commission aware of the findings of the investigation published in the Spanish newspaper EIl Mundo last
September which mentioned, inter alia, 15 ‘very serious’ incidents said to have occurred at Ryanair? If so, what view
does the Commission take of this succession of incidents? What view does the Commission take of such occurrences
as refusal to cooperate with unannounced inspections by air safety services?

2. What does the Commission think about the questions raised by three pilots and one former pilot in the report
‘Mayday Mayday’ in KRO television’s ‘Reporter’ series regarding the corporate culture, staff policy and the reign of fear
at Ryanair? Are there similar doubts about other airlines operating within the EU? Does the Commission consider the
phenomena outlined here to be examples of socially responsible enterprise?

3. What view does the Commission take of the threat to dismiss pilots who wish to report to the authorities their
concern about the safety culture?

4. Does the Commission agree with the PVV that pilots should be able to report incidents independently and
without ‘pressure from above? Does the Commission agree with the PVV that if this is not the case, safety is
jeopardised? If not, why not?

5. In view of all the above points and the succession of incidents, does the Commission agree with the PVV that
Ryanair is endangering safety through its corporate culture and use of fear to control staff and that the IAA can be
accused of negligence for failing to institute any critical and coordinated investigation into the incidents? If not, why
not?

Question for written answer E-005925/13
to the Commission
Patricia van der Kammen (NI)
(28 May 2013)

Subject: Nefarious practices by Ryanair affecting aviation safety

On 27 February 2013 Mr Kallas replied on behalf of the Commission to Written Question E-000032/2013 about the
nefarious practices at Ryanair. The questions were submitted due to an alarming report about the nefarious practices
observed in the management culture and HR policy at Ryanair (¥). Other media sources also highlight worrying
situations (°).

Such nefarious practices and creation of a culture of fear can have a disruptive effect on the experience-based learning
chain, which is also nurtured by an open, transparent safety culture.

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/21185380/__Piloten_muiten_tegen_top_van_Ryanair__.htmland
http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/2012afleveringen/28-12-2012 en http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/2013[afleveringen/03-01-2013

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/20885422/__1201_incidenten_Ryanair__html

() http://www.independent.co.uk/news/uk/home-news|you-thought-ryanairs-attendants-had-it-bad-wait-til-you-hear-about-their-pilots-
8621681.html

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/21185380/__Piloten_muiten_tegen_top_van_Ryanair__.htmland
http:/[reporter.kro.nl/seizoenen/2012afleveringen/28-12-2012 and http://reporter.kro.nl/seizoenen/201 3 /afleveringen/03-01-2013

() http://www.telegraaf.nl/reiskrant/20885422/__1201_incidenten_Ryanair__html
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The European Cockpit Association (ECA) responded to the answer by sending a letter (3 April 2013) to the
Commission. One of the points in the letter drawn to the Commission’s attention is that the Irish Aviation Authority
(IAA) has not investigated four Mayday calls in Valencia and Budapest in connection with each other.

1. The IAA has not investigated four Mayday calls in Valencia and Budapest in connection with each other. Does
the Commission agree with the Party for Freedom (PVV) that incidents of this nature, following the same pattern,
should always be thoroughly investigated in connection with each other? If not, why not? How does the Commission
view the fact that the IAA has not investigated the incidents in connection with each other?

2. What does it think of the assertion that a robust, efficiently operating incident-reporting system based on ‘Just
Culture’ principles is an essential pillar in the effort to maintain high aviation safety standards?

3. Does it agree with the PVV that it is absolutely essential for pilots to be able to report incidents at any time, off
their own bat and without being subjected to ‘pressure from above’? Does it concur with the PVV that when this is not
the case, aviation safety is at stake? If not, why not?

4. In view of everything stated above and of the accumulation of incidents evident from the various reports, does
the Commission agree with the PVV that Ryanair, with its management style and culture of fear, is allowing safety to
be undermined and that the ITAA’s laxity can be reproached for its failure to conduct any kind of critical investigation
into the incidents in connection with each other? If not, why not?

Joint answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The Commission is not an investigating body within the meaning of Regulation (EU) No 996/2010 (°). Under this
regulation this function is vested in appropriate investigation authorities established by EU Member States. Also, the
Commission is not mandated to replace the competent authorities of the Member States in their surveillance
functions.

The Commission has no indications that the Irish aviation authority (IAA) is neglecting its obligations with regard to
investigation and safety oversight.

The Commission carefully follows all safety related incidents, including those that you mention. According to the
responsible investigation body in Ireland the cases did not require formal safety investigation in the sense of
Regulation No 996/2010 nor were violations of safety rules recorded.

The Commission strongly promotes a high level of Just Culture’ across all Member States, and has introduced, in its
proposal for a ‘Regulation on occurrence reporting in civil aviation’ ('), a number of requirements reinforcing the
protection granted to aviation professionals under the current rules. These provisions aim at ensuring an
environment in which individuals feel confident to report safety occurrences without risking to be blamed or even
dismissed for having reported the deficiencies or errors identified. This proposal is currently under discussion in the
Council and Parliament.

(® 0JL295,12.11.2010.
() COM(2012) 776.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006523/13
ala Comisiéon
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Iratxe Garcia Pérez (S&D) y Antolin Sdnchez Presedo (S&D)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Investigacion de las exportaciones de vino europeo a China

En estos dias hemos conocido la noticia de que las autoridades chinas han iniciado una investigacion sobre el vino
europeo por dumping, hecho que se produce tras los aranceles impuestos por la Unién Europea a los paneles solares
chinos.

Las exportaciones al pais asitico estaban siendo muy favorables en un momento en que el sector vitivinicola necesita
estabilidad debido a la incertidumbre que existe ante la falta de concrecion sobre el mantenimiento de los derechos de
plantacién del vifiedo y la inestabilidad de precios de las tltimas camparias.

;Qué actuaciones prevé la Comisién llevar a cabo frente al incremento de aranceles anunciado para el sector
vitivinicola europeo?

En el caso de que se confirmen jqué medidas compensatorias va a establecer para el sector?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-006601/13
ala Comisiéon
Esther Herranz Garcia (PPE)
(7 de junio de 2013)

Asunto: Amenaza china de restriccién de vino europeo

En los tltimos dias el Gobierno chino ha amenazado con emprender una investigacion por «dumping» sobre los vinos
procedentes de la Unién Europea, lo que abrirfa el camino a la imposicién de elevados aranceles. La postura del
Gobierno de Pekin es en realidad un contraataque a Bruselas por los aranceles que Europa ha decretado a los paneles
solares chinos. Para el sector vitivinicola esta decision por parte del Gobierno de China genera una gran preocupacion
e impotencia por los efectos y graves perjuicios que pueden provocar en el mismo y particularmente en los tres
principales exportadores de vino a China, Francia, Espafia e Italia. China también ha amenazado con adoptar medidas
contra las exportaciones de aceite de oliva.

¢Qué medidas piensa adoptar la Comision para impedir que se imponga una restriccion china cuando sabemos que la
Unién Europea y Espafla cumplen con toda la legislacién comercial establecida?

¢Como puede la UE proteger al sector vitivinicola y aceitero de una decisién de tal envergadura que generaria
gravisimos perjuicios a estos sectores?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-006726/13
ala Comisién
Maria Auxiliadora Correa Zamora (PPE)
(11 de junio de 2013)

Asunto: Anuncio de medidas restrictivas a la importacion de vino europeo por parte de China

El pasado martes 4 de junio, la Comisién impuso un arancel temporal del 11,8 % a las importaciones de paneles
solares de China como penalizacién por sus presuntas practicas de comercio desleal en este campo.

Como respuesta y a modo de represalia, China ha amenazado con adoptar medidas para restringir las importaciones
de vino procedentes de la Unién Europea. China representa actualmente uno de los mercados de mayor crecimiento
para las exportaciones espafiolas, por lo que la aplicacién de medidas de este tipo podria causar graves perjuicios a
esos sectores. En el caso concreto del vino, el crecimiento en términos globales de las exportaciones europeas
compensa con creces la bajada afio tras afio del consumo europeo, lo que ha contribuido a un fuerte saneamiento del
mercado vitivinicola. Deberia, por lo tanto, evitarse la pérdida de un mercado, como el chino, en fuerte expansion.
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¢Tiene intencion la Comisién de emprender alguna iniciativa diplomatica ante el Gobierno chino para evitar un
conflicto comercial e impedir que este pais adopte medidas restrictivas en contra de las exportaciones europeas? En el
caso de que China hiciera efectiva su amenaza, jqué tipo de acciones podria emprender la Comision ante la
Organizaciéon Mundial del Comercio?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006727/13
ala Comisiéon
Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(11 dejunio de 2013)

Asunto: Anuncio de medidas restrictivas a la importacion de vino europeo por parte de China

El pasado martes 4 de junio, la Comisién Europea impuso un arancel temporal del 11,8 % a las importaciones de
paneles solares de China como penalizacién por sus presuntas pricticas de comercio desleal en este campo.

Como respuesta y a modo de represalia, China ha amenazado con adoptar medidas para restringir las importaciones
de vino procedentes de la Unién Europea. China representa actualmente uno de los mercados de mayor crecimiento
para las exportaciones espafiolas, por lo que la aplicacién de medidas de este tipo podria causar graves perjuicios a
esos sectores. En el caso concreto del vino, el crecimiento en términos globales de las exportaciones europeas
compensa con creces la bajada afio tras afio del consumo europeo, lo que ha contribuido a un fuerte saneamiento del
mercado vitivinicola. Deberfa, por lo tanto, evitarse la pérdida de un mercado, como el chino, en fuerte expansion.

¢Tiene intencion la Comisién de emprender alguna iniciativa diplomatica ante el Gobierno chino para evitar un
conflicto comercial e impedir que este pais adopte medidas restrictivas en contra de las exportaciones europeas? En el
caso de que China hiciera efectiva su amenaza, jqué tipo de acciones podria emprender la Comision ante la
Organizacion Mundial del Comercio?

Respuesta conjunta del Sr. De Gucht en nombre de la Comisién
(12 dejulio de 2013)

China ha notificado a la Comisién que ha recibido y aceptado la denuncia presentada por la industria vitivinicola
china, en la que alega que el sector se ve afectado por las importaciones desleales de la Union Europea.

En su calidad de miembro de la Organizacién Mundial del Comercio (OMC), China estd en su derecho de iniciar una
investigacion de defensa comercial, aunque con arreglo a las normas de la OMC, debe informar antes a la UE. E1 17 de
junio, la UE y China celebraron consultas y la Comisién mantiene un estrecho contacto con la autoridades del pais
asidtico.

La Comision es consciente de la importancia que reviste esta cuestién para la industria vitivinicola de la UE. Desde
2008, las exportaciones a China se han quintuplicado y, en 2012, su valor ascendi6 a 764 millones de euros (sin
contar las exportaciones a Hong Kong), lo que le sitta en el tercer mercado mds importante para los productos
vitivinicolas después de los EE.UU. y Rusia. Por todo ello, la Comision supervisard de cerca dicha investigacion e
intervendrd cuando lo considere oportuno a fin de garantizar el respeto de todas las normas pertinentes. La Comision
no dudard en tomar las medidas adecuadas si llega a la conclusion de que China no cumple estrictamente las normas
aplicables. No obstante, las posibles medidas no consistirfan en restricciones similares a las importaciones de
productos chinos. La adopcion de medidas injustificadas solo podria hacerse mediante el recurso al Organo de
Solucién de Diferencias de la OMC.

Mientras tanto, la Comisién ayudard en la medida de lo posible al sector vitivinicola de la UE a que defienda sus
intereses.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-005790/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(23 maggio 2013)

Oggetto: Indagine antidumping da parte della Cina sulle esportazioni di vini europei

I produttori di vino cinese associati nella «China Alcoholic Drinks Association» (CADA) hanno chiesto al governo
cinese di aprire una procedura di indagine sulle importazioni di vini provenienti dall’Europa.

Secondo l'associazione CADA, i vini provenienti dallEuropa vengono immessi nel mercato interno cinese a prezzi
estremamente competitivi rispetto ai propri, a causa delle presunte eccessive sovvenzioni che ricevono dall'UE,
danneggiando cosi i produttori cinesi.

La Commissione:

—  Eaconoscenza di tale indagine?

—  Puoriferire in merito ad essa?

—  Haaperto un dialogo su di essa con le autorita cinesi?

—  Ha valutato i danni che I'eventuale decisione del governo cinese di avvallare le ipotesi alla base dellindagine
aperta arrecheranno al settore europeo?

— Intende applicare eventuali identiche misure restrittive sull'importazione dei prodotti cinesi immessi nel
mercato europeo, che costantemente violano le norme di sicurezza previste dai disposti dell'Unione o per la
realizzazione dei quali ¢ stata impiegata manodopera in violazione dei diritti umani?

—  Puo fornire i dati relativi alle esportazioni dall'UE verso la Cina di vino e uva da vino?

Risposta congiunta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(12 luglio 2013)

La Cina ha notificato alla Commissione la ricezione e l'accettazione di una denuncia presentata dall'industria vinicola
cinese in cui si afferma che il settore risente delle importazioni sleali dall'Unione europea.

La Cina, come qualsiasi altro membro dell'Organizzazione mondiale del commercio (OMC), ha diritto ad avviare
un'inchiesta di difesa commerciale in forza delle regole del’OMC. Conformemente a tali regole la Cina deve inviare
una notifica allUE prima di avviare l'inchiesta. Il 17 giugno si sono svolte consultazioni tra I'UE e la Cina e la
Commissione rimane a stretto contatto con le autorita cinesi. Successivamente, il 1° luglio 2013, ¢ stata avviata
un'inchiesta comune antidumping e antisussidi su tale base.

La Commissione ¢ consapevole dellimportanza della questione per lindustria vinicola dellUE. Dal 2008 le
esportazioni verso la Cina sono pili che quintuplicate e nel 2012 le esportazioni di vino verso la Cina hanno
totalizzato 764 milioni di euro (escluse le esportazioni a Hong Kong), facendo di tale paese il terzo piut grande
mercato d’esportazione, in termini di volume, per i vini dellUE dopo gli USA e la Russia. Per tali motivi la
Commissione seguira da vicino l'inchiesta e interverra, se del caso, per assicurare il rispetto delle regole pertinenti. Se
la Commissione giungesse alla conclusione che la Cina non ha aderito rigorosamente alle regole vigenti, essa non
esitera a tutelare gli interessi dellUnione europea. Tuttavia, un'eventuale azione non potrebbe consistere
nell'applicare alle importazioni di prodotti cinesi restrizioni identiche. E possibile chiamare in causa misure indebite
soltanto ricorrendo all'organismo di composizione delle controversie dellOMC.

Nel frattempo, la Commissione prestera assistenza e consulenza all'industria vinicola dell'UE nella difesa dei suoi
interessi in relazione a questa inchiesta.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006592/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Exportacdo de vinho para a China

A China langou uma investigagdo as exportagdes europeias de vinho, numa aparente retaliacio as tarifas aduaneiras
propostas pela Unido Europeia para sancionar as suspeitas de «dumping» na produgio de painéis solares. Segundo
noticia o Financial Times, o Ministério chinés do Comércio anunciou que abriu uma investigagdo a medidas que
considera estarem a tornar artificialmente competitivas as exporta¢des europeias de vinho.

1. Tem a Comissdo conhecimento desta situa¢io?

2. Como aavalia a Comissio?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006910/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(13 de junho de 2013)

Assunto: Ameaca da China a exportagdo do vinho europeu
Considerando que:

A China reagiu recentemente as novas taxas europeias contra as suas exportacdes de painéis solares com o antncio de
uma investigacdo que poderd levar ao agravamento dos direitos de entrada dos vinhos europeus no seu territorio;

A reacdo chinesa, através da sua possivel retaliagio comercial, poderd afetar a exportacdo dos vinhos europeus, e
nomeadamente dos vinhos portugueses, num momento em que a faturagio das exportagdes para a China duplicou
em apenas dois anos e em que a China representa cerca de 11 milh&es de euros por ano;

A UE exportou em 2012 para a China 257,4 milhdes de litros, o que representa cerca de 11 % das exportagdes totais
dos produtores europeus e um valor global de 763 milhdes de euros, podendo este mercado ser considerado
significativo e com potencial;

Pergunta-se a Comissao:

1. Qual o ponto de situagdo quanto a ameaca de retaliagio da China quanto ao agravamento dos direitos de
entrada dos vinhos europeus no seu mercado?

2. Quais os desenvolvimentos futuros que antevé quanto a esta situagdo?

3. Qual a estratégia da Unido Europeia quanto a posi¢do e a perspetiva da China no que respeita as questdes
comerciais?

Resposta conjunta dada por Karel De Gucht em nome da Comissdo
(12 dejulho de 2013)

A China notificou a Comissdo da rececdo e aceitagdo de uma queixa apresentada pela inddstria vinicola chinesa,
alegando que as importagdes efetuadas em condigdes desleais a partir da Unido Europeia estdo a prejudicar o setor.

A China, tal como qualquer outro membro da Organizagdo Mundial do Comércio (OMC), tem o direito de dar inicio a
um inquérito em matéria de defesa comercial ao abrigo das regras da OMC. De acordo com essas regras, a China tem
de notificar a UE antes de iniciar um inquérito. As consultas entre a UE e a China tiveram lugar em 17 de junho,
mantendo-se a Comissdo em contacto com as autoridades chinesas. Posteriormente, um inquérito anti-dumping e
antissubvencdes foi aberto nessa base.
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A Comissido estd ciente da importancia desta questdo para a industria vinicola da UE. Desde 2008, as exportagdes
para a China mais do que quintuplicaram e, em 2012, as exportagdes de vinho para a China atingiram 764 milhdes de
euros (excluindo as exportagdes para Hong Kong), o que faz dela o terceiro maior mercado de exportacio de vinhos
da UE em termos de volume, depois dos EUA e da Russia. Por estes motivos, a Comissdo ird acompanhar de perto o
inquérito e intervir adequadamente, sempre que necessdrio, a fim de garantir o cumprimento das regras pertinentes.
Caso viesse a concluir que a China ndo tinha cumprido escrupulosamente as regras aplicaveis, a Comissdo ndo
hesitaria em defender os interesses da Unido Europeia. No entanto, estas a¢des ndo poderiam consistir em aplicar
restri¢des idénticas a importacdo de produtos chineses. A contestagdo de medidas injustificadas s6 poderia ser feita
mediante recurso perante o Orgdo de Resolucio de Litigios da OMC.

Entretanto, a Comissdo presta assisténcia e aconselhamento a inddstria vinicola europeia no tocante a defesa dos seus
interesses no dmbito do inquérito.
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Question for written answer E-005790/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(23 May 2013)

Subject: Anti-dumping investigation by China regarding exports of European wines

Chinese wine producers who are members of the China Alcoholic Drinks Association (CADA) have asked the Chinese
Government to open an investigation into wine imports from Europe.

According to the CADA, wines from Europe are being put onto the Chinese domestic market at very competitive
prices compared to domestic wines, due to the allegedly excessive subsidies they receive from the EU, thereby
harming Chinese producers.

— Is the Commission aware of this investigation?

— Can it report on it?

— Has it initiated a dialogue with the Chinese authorities on this issue?

— Has it evaluated the damage that any decision by the Chinese Government to endorse the complaints made by
CADA will do to the European sector?

— Will it, if necessary, apply identical restrictions to the import of Chinese products placed on the EU market, which
constantly infringe EU safety regulations or for which labour in violation of human rights has been used to make?

— Can it provide any data on exports of wine and wine grapes from the EU to China?

Question for written answer E-006523/13
to the Commission
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Iratxe Garcia Pérez (S&D) and Antolin Sinchez Presedo (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Investigation of exports of European wine to China

We have recently learned that the Chinese authorities have started to investigate into the dumping of European wine.
This development follows the European Union’s decision to impose tariffs on Chinese solar panels.

Exports to China had been very favourable at a time when the wine sector needs stability, given the uncertainty it
faces in regard to the security of vine planting rights and the instability of prices during the most recent marketing
years.

How does the Commission plan to respond to the announced tariff increase for the European wine sector?

If the tariff increase is confirmed, what compensatory measures will it establish for the sector?

Question for written answer E-006592/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Wine exports to China

China has launched an investigation into European wine exports, in an apparent response to the customs tariffs
proposed by the EU to sanction suspected ‘dumping’ in connection with solar panel production. According to the
Financial Times, the Chinese Ministry of Commerce has announced that it has launched an investigation into measures
that it believes make European wine exports artificially competitive.
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1.  Isthe Commission aware of this situation?

2. What is its assessment of it?

Question for written answer P-006601/13
to the Commission
Esther Herranz Garcia (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Chinese threat to impose restrictions on European wines

In the last few days, the Chinese Government has threatened to launch an investigation of the alleged dumping of
wines from Europe, which would open the way to higher tariffs being imposed. The Chinese Government’s stance is
in fact a retaliatory move towards Brussels for Europe’s application of tariffs applied to Chinese solar panels. The
Chinese Government’s decision has generated great concern in the wine growing and producing sector, which feels
powerless to prevent the impact and severe damage it may cause, particularly in France, Spain and Italy, which are the
three main exporters of wine to China. China has also threatened to adopt measures against imports of olive oil.

What steps does the Commission intend to take to prevent China from imposing such restrictions, given that we
know that the EU and Spain comply with all current trade laws?

How can the EU protect the wine and olive oil sectors from a decision of these dimensions, which is likely to cause
them immense damage?

Question for written answer P-006726/13
to the Commission
Maria Auxiliadora Correa Zamora (PPE)
(11 June 2013)

Subject: China’s announcement of restrictions on imports of European wine

On Tuesday, 4 June 2013 the Commission imposed a temporary duty of 11.8% on imports of solar panels from
China as a penalty for its alleged unfair trade practices in this area.

In a tit-for-tat response, China has threatened to impose restrictions on wine imports from the European Union.
China is currently one of the fastest growing markets for Spanish exports, and the application of such a measure
could cause serious damage to the sectors concerned. In the specific case of wine, the global rise in European exports
is more than making up for the fact that European consumption has been falling year by year, and this has helped
revitalise the wine market. Care therefore needs to be taken to avoid losing a key expanding market such as the
Chinese market.

Will the Commission take any diplomatic initiatives vis-a-vis the Chinese Government to avoid a trade dispute and
dissuade China from imposing restrictions on European exports? If China carries out its threat, what type of action
could the Commission take in the World Trade Organisation?

Question for written answer E-006727/13
to the Commission
Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(11 June 2013)

Subject: China’s announcement of restrictions on imports of European wine

On Tuesday, 4 June 2013 the Commission imposed a temporary duty of 11.8% on imports of solar panels from
China as a penalty for its alleged unfair trade practices in this area.

In a tit-for-tat response, China has threatened to impose restrictions on wine imports from the European Union.
China is currently one of the fastest growing markets for Spanish exports, and the application of such a measure
could cause serious damage to the sectors concerned. In the specific case of wine, the global rise in European exports
is more than making up for the fact that European consumption has been falling year by year, and this has helped
revitalise the wine market. Care therefore needs to be taken to avoid losing a key expanding market such as the
Chinese market.
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Will the Commission take any diplomatic initiatives vis-a-vis the Chinese Government to avoid a trade dispute and
dissuade China from imposing restrictions on European exports? If China carries out its threat, what type of action
could the Commission take in the World Trade Organisation?

Question for written answer E-006910/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(13 June 2013)

Subject: The Chinese threat to EU wine exports

Recently China reacted to new EU taxes applied to its solar panel exports by announcing an investigation that could
lead to barriers to EU wines entering its territory.

The possible trade retaliation by China could affect the export of EU wines, and particularly Portuguese wines, just as
income from exports to China has doubled in only two years to about EUR 11 million per year.

In 2012, the EU exported 257.4 million litres to China, representing about 11% of the total exports by EU producers
and a total value of EUR 763 million, which shows this market is significant and has potential.

1. What is the current situation regarding China’s threat to retaliate by erecting barriers to EU wines entering its
market?

2. How does the Commission foresee this situation developing?

3. What is the EU’s strategy with regard to China’s position and perspective on trade issues?

Joint answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(12 July 2013)

China has notified the Commission of the receipt and acceptance of a complaint lodged by the Chinese wine industry
alleging that the sector suffers from unfairly traded imports from the European Union.

China, as any other Member of the World Trade Organisation (WTO), has the right to launch a trade defence
investigation under the WTO rules. According to these rules, China has to notify the EU before proceeding to initiate
an investigation. Consultations between the EU and China took place on 17 June and the Commission remains in
close contact with the Chinese authorities.

Subsequently a joint anti-dumping and anti-subsidy investigation has been initiated on that basis on 1st July 2013.

The Commission is aware of the importance of this issue for the EU wine industry. Since 2008 the exports to China
increased by more than five times, and in 2012 the wine exports to China reached 764 million Euro (excluding
exports to Hong Kong), making it the third largest export market for EU wines in volume after USA and Russia. For
these reasons it will closely monitor the investigation and duly intervene where necessary in order to ensure that the
relevant rules are respected. If the Commission reached a conclusion that China did not strictly comply with the
applicable rules, the Commission would not hesitate to defend the interest of the European Union. However, any type
of action could not consist of identical restrictions to the imports of Chinese products. Challenging unwarranted
measures could only be done by having recourse to the WTO dispute settlement body.

In the meantime, the Commission assists and advises EU wine industry in the defense of its interests concerned by the
investigation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-005844/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(24 de maio de 2013)

Assunto: Anders Fogh Rasmussen: insuficiéncia do «soft power» europeu

O Secretdrio-Geral da NATO, Anders Fogh Rasmussen, declarou durante uma audi¢do na Comissdo Parlamentar de
Assuntos Externos do Parlamento Europeu, no dia 6 de maio de 2013, que s, europeus, temos que compreender
que apenas “soft power” na realidade significa poder nenhum. Sem capacidades “duras” que apoiem a nossa
diplomacia, a Europa carecerd de credibilidade e de influéncia». Rasmussen declarou também que, «se as nacdes
europeias ndo fizerem um compromisso firme de investirem na seguranca e na defesa, entdo toda a retérica acerca de
uma politica de seguranca e de defesa fortalecida ndo passard de ar quente».

Assim, pergunto a Comissdo:
—  Que apreciagio faz destas declaragdes do Secretdrio-Geral da NATO?

—  Concorda com elas? Nomeadamente, cré que a credibilidade e a influéncia europeias se ressentem da falta de
argumentos militares que a sustentem?

—  Que passos concretos devem ser dados no tocante a esta questdo?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-005845/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(24 de maio de 2013)

Assunto: VPJHR — Anders Fogh Rasmussen: insuficiéncia do «soft power» europeu

O Secretério-Geral da NATO, Anders Fogh Rasmussen, declarou durante uma audi¢io na Comissdo Parlamentar de
Assuntos Externos do Parlamento Europeu, no dia 6 de maio de 2013, que «nds, europeus, temos que compreender
que apenas “soft power” na realidade significa poder nenhum. Sem capacidades “duras” que apoiem a nossa
diplomacia, a Europa carecerd de credibilidade e de influéncia». Rasmussen declarou também que, «se as nagdes
europeias ndo fizerem um compromisso firme de investirem na seguranca e na defesa, entdo toda a retdrica acerca de
uma politica de seguranca e de defesa fortalecida ndo passard de ar quente».

Assim, pergunto a Vice-Presidente/Alta Representante:
—  Que apreciagdo faz destas declaragdes do Secretdrio-Geral da NATO?

—  Concorda com elas? Nomeadamente, cré que a credibilidade e a influéncia europeias se ressentem da falta de
argumentos militares que a sustentem?

—  Que passos concretos devem ser dados no tocante a esta questdo?

Resposta conjunta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(18 de setembro de 2013)

Em outubro de 2012, nas suas conclusdes sobre o desenvolvimento de capacidades militares, o Conselho reiterou «o
seu apelo a que sejam mantidas e desenvolvidas as capacidades militares necessdrias para apoiar e reforgar a PCSD»,
uma vez que ¢é nelas que «assenta a capacidade da UE para atuar como garante da seguranga». Recordou igualmente a
necessidade de uma industria da defesa europeia forte e menos fragmentada para reforcar as capacidades militares da
Europa e a capacidade de acdo auténoma da UE.
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O Conselho continua empenhado em reforgar a cooperacio europeia em matéria de defesa, nomeadamente através
da comunitarizacio e partilha de capacidades militares, incluindo para maximizar a eficicia das despesas de defesa da
Europa. Estd a ser aplicada uma abordagem dual para o desenvolvimento de projetos em regime de colaboragdo (por
exemplo, progressos em algumas das principais dreas de capacidade, incluindo o reabastecimento em voo, as
comunicagdes por satélite e a assisténcia médica), a0 mesmo tempo que se torna a cooperagdo para a defesa europeia
mais sistemdtica e sustentdvel a longo prazo, com a Agéncia Europeia de Defesa (AED) a apoiar ativamente os
esforcos dos Estados-Membros.

Reforgar as capacidades de defesa é uma das prioridades da Comissdo Europeia em matéria de seguranca e defesa no
préximo més de dezembro. Em dezembro passado, nas suas conclusdes sobre a PCSD, o Conselho Europeu salientou
que os Estados-Membros da UE devem estar dispostos a providenciar capacidades de defesa orientadas para o futuro e
a suprir as lacunas criticas, incluindo as detetadas nas opera¢des mais recentes. No relatério da AR/VP sobre a PCSD
serdo ainda desenvolvidas as propostas e agdes para reforcar este dominio e melhorar a disponibilidade das
capacidades militares requeridas tendo em vista o Conselho Europeu de dezembro. Paralelamente, a Comissdo
Europeia estd também a preparar uma contribuicdo (sob a forma de comunicagio) no sentido de reforcar o setor da
seguranga e da defesa na Europa, que serd essencial para o reforco das capacidades europeias.
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Question for written answer E-005844/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(24 May 2013)

Subject: Anders Fogh Rasmussen: European ‘soft power’ is not enough

During a hearing in the European Parliament’s Committee on Foreign Affairs on 6 May 2013, the Secretary-General
of NATO, Anders Fogh Rasmussen, said that ‘We Europeans must understand that soft power alone is really no
power at all. Without hard capabilities to back up its diplomacy, Europe will lack credibility and influence’. He went
on to say that ‘If European nations do not make a firm commitment to invest in security and defence, then all talk
about a strengthened European defence and security policy will just be hot air’.

— What is the Commission’s assessment of the NATO Secretary-General’s remarks?

— Does it agree with them? In particular, does it believe that Europe’s credibility and influence suffer due to a lack of
military capabilities to back up its diplomacy?

— What tangible steps must be taken as far as this issue is concerned?

Question for written answer E-005845/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(24 May 2013)

Subject: VP[HR — Anders Fogh Rasmussen: European ‘soft power’ is not enough

During a hearing in the European Parliament’s Committee on Foreign Affairs on 6 May 2013, the Secretary-General
of NATO, Anders Fogh Rasmussen, said that ‘We Europeans must understand that soft power alone is really no
power at all. Without hard capabilities to back up its diplomacy, Europe will lack credibility and influence’. He went
on to say that ‘If European nations do not make a firm commitment to invest in security and defence, then all talk
about a strengthened European defence and security policy will just be hot air’.

— What is the Vice-President/High Representative’s assessment of the NATO Secretary-General's remarks?

— Does she agree with them? In particular, does she believe that Europe’s credibility and influence suffer due to a lack
of military capabilities to back up its diplomacy?

— What tangible steps must be taken as far as this issue is concerned?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(18 September 2013)

In October 2012 in its Conclusions on Military Capability Development the Council reiterated ‘its call to retain and
further develop military capabilities for sustaining and enhancing the CSDP’, which ‘underpin the EU’s ability to act as
a security provider’. It also recalled the need for a strong and less fragmented European defence industry to enhance
Europe’s military capabilities and the EU’s capacity for autonomous action.

The Council remains committed to enhance European defence cooperation including through the pooling and
sharing of military capabilities, also to maximise the effectiveness of Europe’s defence expenditure. A twin-track
approach is being implemented for developing collaborative projects (e.g. progress in a number of key capability
areas, including air-to-air refuelling, satellite communications, medical support) while making European defence
cooperation more systematic and sustainable in the long run, with the active support of the EDA to Member Sates’
efforts.
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Enhancing defence capabilities is one of the priorities for the EC on security and defence next December. Last
December in its Conclusions on CSDP the European Council underlined that EU Member States must be ready to
provide future-oriented defence capabilities and fill the critical gaps, including those identified in recent operations.
Proposals and actions to strengthen CSDP and improve the availability of the required military capabilities will be
further developed in the HR/VP Report on CSDP in view of the December EC. In parallel, the European Commission is
also preparing a contribution (in the form of a communication) towards strengthening the security and defence sector
in Europe, which will be key to the reinforcement of European capabilities.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-005847/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(24 mai 2013)

Subiect: Prelungirea taxarii inverse la cereale pentru Romania

In luna aprilie Comisia a respins solicitarea formulatd de autorititile romane privind prelungirea termenului de
aplicare a taxdrii inverse la cereale.

Cererea fusese formulatd in 2012, iar prin intermediul acesteia se solicita prelungirea pana in 2015 a termenului de
aplicare a taxdrii inverse, care in mod normal expird la sfarsitul lunii mai 2013.

Cu toate acestea, Camera Deputatilor din Romania a aprobat recent unele modificiri in cazul unei ordonante de
completare a Codului Fiscal, prin care taxarea inversd la cereale este prelungitd pand la 31 mai 2014.

Pe de altd parte, Comisia a aprobat in data de 31 iulie 2012 o propunere de modificare a Directivei 2006/112/CE
privind sistemul comun al taxei pe valoarea addugatd in ceea ce priveste un mecanism de reactie rapidd impotriva
fraudelor in materie de TVA.

Astfel, propunerea Comisiei prevede ci pot fi adoptate acte de punere in aplicare prin care se autorizeazi orice stat
membru s introducd urmitoarele misuri speciale, prin derogare de la prezenta directivd, cu scopul de a combate
formele bruste si masive de frauda fiscald in materie de TVA, care ar putea duce la pierderi financiare considerabile si
ireparabile.

Astfel, solicitarea autorititilor romane ficuti in octombrie anul trecut ar putea intra sub incidenta acestor prevederi,
in momentul in care propunerea de modificare a directivei va fi aprobata.

— In ce misurd considerd Comisia ci Romania ar putea fi eligibild pentru obtinerea unei derogiri conform
propunerii de directivd aflate in prezent in procedura legislativa?

— De asemenea, in cazul in care autoritdtile romane ar continua si aplice taxarea inversd la cereale (in baza
modificarilor legislative operate de Camera Deputatilor), care ar fi efectele unei astfel de decizii?

Intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006428/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(5 iunie 2013)

Subiect: Taxarea inversa la cereale in Romania

Autoritdtile romane au decis prelungirea cu incd un an a taxdrii inverse la cereale, in ciuda respingerii de citre Comisie
a solicitdrii Romaniei pentru extinderea regimului cu incd 12 luni.

Comisia este rugati sd isi exprime punctul de vedere cu privire la aceasta decizie.
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Rispuns comun dat de dl Semeta in numele Comisiei
(2 iulie 2013)

in primul rand, trebuie mentionat faptul ci adoptarea formald a Mecanismului de reactie rapidd (MRR), ca parte a
pachetului de masuri privind combaterea fraudei in domeniul TVA, trebuie si respecte acordul politic la care s-a ajuns
in cadrul ECOFIN, la 21 iunie. In al doilea rand, viitoarele cereri de derogare in temeiul MRR vor fi evaluate in functie
de temeinicia lor, pe baza informatiilor furnizate de statul membru in cauzi. Prin urmare, Comisia nu este in masurd
sd ofere distinsului membru o declaratie formala cu privire la o ipotetici cerere referitoare la Mecanismul de reactie
rapida.

In vederea aplicirii procedurii de taxare invers, este obligatoriu ca un stat membru si fie autorizat in acest sens de
Consiliu, in conformitate cu procedura si conditiile previzute la articolul 395 din Directiva 2006/112/CE sau ca
bunurile ori serviciile in cauza si figureze la articolul 199 din directiva mentionatd anterior (propunerea de
modificare a acestei directive face parte din pachetul de misuri privind combaterea fraudei). in cazul in care un stat
membru nu respectd legislatia Uniunii Europene, Comisia are dreptul de a initia o procedurd privind incdlcarea
dreptului UE.
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Question for written answer P-005847/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(24 May 2013)

Subject: Extension of Romania’s reverse charge mechanism for cereals

In April 2013 the Commission rejected the Romanian authorities’ request to extend the application of the reverse
charge mechanism for cereals.

The request had been made in 2012 with the aim of obtaining authorisation for the reverse charge mechanism for
cereals, which would normally expire at the end of May 2013, to be extended until 2015.

The Romanian Chamber of Deputies recently adopted a number of amendments in a supplementary order to the tax
code under which the reverse charge mechanism for cereals is extended until 31 May 2014.

On 31 July 2012 the Commission adopted a proposal amending Directive 2006/112/EC on the common system of
value added tax as regards a quick-reaction mechanism against VAT fraud.

That Commission proposal provides that implementing acts may be adopted authorising any Member State to
introduce special measures by derogation from this directive, in order to combat sudden and massive forms of tax
fraud in the field of VAT which could lead to considerable and irreparable financial losses.

The request made by the Romanian authorities in October 2012 could thus be covered by these provisions when the
proposal amending the directive is adopted.

— To what extent does the Commission consider that Romania could be eligible for a derogation in accordance with
the proposal for a directive for which the legislative procedure is now underway?

— What will the consequences be if the Romanian authorities continue to apply the reverse charge mechanism for
cereals on the basis of the legislative amendments adopted by the Chamber of Deputies?

Question for written answer E-006428/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(5 June 2013)

Subject: Reverse charge mechanism for cereal crops in Romania

The Romanian authorities have decided to extend the reverse charge mechanism for cereal crops by an additional
year, despite the Commission having rejected Romania’s request to extend the mechanism for that period.

How does the Commission view that decision?
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Joint answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2July 2013)

It should first be pointed out that the formal adoption of the Quick Reaction Mechanism (QRM), as part of the VAT
anti-fraud package, still has to follow the political agreement reached at the Ecofin of 21 June. Secondly, any future
request for a derogation under the QRM would be assessed on its own merits on the basis of information provided by
the Member State concerned. The Commission is therefore not in position to provide the Honourable Member with a
formal statement regarding a hypothetical request in relation to the Quick Reaction Mechanism.

In order to apply the reverse charge system, it is a requirement that a Member State is duly authorised by the Council
in accordance with the procedure and the conditions set out in Article 395 of Directive 2006/112/EC or that the
goods or services concerned are listed in Article 199 of the said Directive (whose proposed modification is part of the
abovementioned anti-fraud package). Where a Member State fails to comply with EU legislation, the Commission has
the right to initiate an infringement procedure.
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Question avec demande de réponse écrite E-005908/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(28 mai 2013)

Objet: Menaces et refus de I'Inde de payer la taxe carbone

Le gouvernement indien a menacé d'interdire aux compagnies aériennes européennes d’opérer sur son territoire si
'Union européenne prenait les mémes mesures a I'égard des compagnies indiennes, qui s'opposent a la nouvelle taxe
carbone mise en place par 'Union européenne.

La législation européenne oblige les compagnies opérant dans I'Union a payer, quelle que soit leur nationalité, a
compter du printemps 2013, une taxe de CO, pour I'équivalent de 15 % de leurs émissions, soit 32 millions de tonnes.
A la mi-mai, 'Union a donné a la Chine et a I'Inde un mois supplémentaire pour communiquer le montant des
émissions de CO, de leurs compagnies aériennes. «Nous prendrons des mesures de représailles face aux mesures prises
par I'Union européenne. Si 'Europe interdit nos transporteurs, nous interdirons les siens», a déclaré un responsable du
gouvernement indien.

Méme si elles sont d'un montant dérisoire face a celles de leurs homologues chinoises, les autorités indiennes ont a
nouveau fait savoir il y a une semaine qu’elles ne payeront pas.

1. Comment la Commission réagit-elle a ces menaces?
2. Nedevraient-elles pas étre passibles d'une amende de 100 euros par tonne de CO, émise?
3. Quels moyens la Commission compte-t-elle mettre en ceuvre pour faire valoir nos droits?

4. Pourrait-on interdire notre espace aérien aux compagnies hors-la-loi?

Question avec demande de réponse écrite E-005909/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(28 mai 2013)

Objet: Refus de la Chine de payer la taxe carbone

La Chine n’acceptera pas de payer pour les émissions de CO, de ses avions a l'intérieur de 'Union européenne, a
indiqué un responsable de son aviation civile (CAAC) cité samedi par le journal China Daily.

La deuxiéme puissance économique mondiale dit ne pas accepter des mesures de marché unilatérales et
contraignantes. Elle argue également que les compagnies aériennes des pays en développement devraient recevoir une
aide financiére et technologique dans leurs efforts pour affronter les effets du changement climatique. Les huit
compagnies chinoises ont émis 24 500 tonnes de CO, durant ces vols intracommunautaires en 2012.

1. Ces compagnies ne devraient-elles pas étre passibles d'une amende de 100 euros par tonne de CO , émise, soit un
montant total de la pénalité s'élevant a 2,4 millions d’euros?

2. Quels moyens la Commission compte-t-elle mettre en ceuvre pour faire valoir nos droits?
3. Est-il possible d’interdire notre espace aérien aux compagnies hors-la-loi?
4. Que pense la Commission du fait qu'il serait plus simple qu'une autorité européenne se charge du recouvrement

plutdt que de laisser 2 chaque Etat de I'Union au départ duquel ces compagnies effectuent les vols le soin de contacter
les compagnies et de lancer les procédures pour recouvrer les amendes?
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Réponse commune donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(18 juillet 2013)

Les exploitants d’aéronefs sont tenus de respecter la législation de I'UE, qui ne méconnait ni le droit international ni le
principe de la souveraineté des Etats, selon larrét du 21 décembre 2011 (') de la Cour de justice de 'Union
européenne.

Les exploitants d’aéronefs responsables de 98 % des émissions provenant des vols effectués au sein de I'Europe, soit la
quasi-totalité des grands exploitants d'aéronefs, ont respecté la législation relative au systéme d’échange de quotas
d’émission (SEQE).

L'UE travaille activement, en collaboration avec ses partenaires internationaux, en vue d’aboutir a un résultat positif
au cours de la prochaine assemblée de TOACI, en 201 3. D'ici la, 'UE a pris la décision d'interrompre le dispositif dans
une tentative de donner un nouveau souffle aux négociations au sein de 'OACI, et nous invitons la Chine et I'Inde a
adopter a leur tour une approche constructive.

() Affaire C-366/10.
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Question for written answer E-005908/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(28 May 2013)

Subject: Threats by India in relation to its refusal to pay carbon tax

The Indian Government has threatened to ban European airlines from operating on its territory if the European Union
takes measures of that kind against Indian carriers which oppose the new carbon tax introduced by the European
Union.

Since Spring 2013 companies operating in the European Union, regardless of their nationality, have been required by
European law to pay a CO, tax in respect of 15% of their carbon emissions, i.e. 32 million tonnes. In mid-May, the
Union gave China and India a further month in which to inform it of the amount of their airlines’ CO , emissions. An
Indian government official announced that it would take retaliatory measures in response to the action taken by the
European Union, and that if the EU banned Indian carriers, India would ban European airlines.

A week ago the Indian authorities again insisted that they would not pay any fines imposed, even if they are minimal
compared to those faced by the Chinese authorities.

1. What is the Commission’s response to these threats?
2. Should the Indian authorities not be liable to pay a fine of EUR 100 per tonne of CO, emitted?
3. What measures does the Commission intend to take with a view to enforcing the Union’s rights?

4. Would it be possible to refuse access to our airspace for companies flouting the law?

Question for written answer E-005909/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(28 May 2013)

Subject: China’s refusal to pay the carbon tax

A representative of the Chinese civil aviation authority (CAAC) was quoted by China Daily last Saturday as saying that
China would not pay for its aircrafts’ CO, emissions in the EU.

The world’s second leading economic power is saying that it will not agree to unilateral binding market measures.
China also argues that airline companies from developing countries should receive financial and technological
assistance in their efforts to address the effects of climate change. China’s eight airline companies emitted 24 500
tonnes of CO, during internal EU flights in 2012.

1. Does the Commission not feel that those companies should be liable to pay a fine of EUR 100 per tonne of CO,
emitted, making the total penalty one of EUR 2.4 million?

2. What will the Commission do to uphold the EU’s rights?
3. Isit possible to ban companies acting outside the law from using EU airspace?
4. Does the Commission not feel that it would be easier for a single European authority to recover the amounts

unpaid, rather than leaving it to each individual EU Member State from which those airline companies fly to contact
them and launch fine collection proceedings?
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Joint answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(18 July 2013)

Aircraft operators must respect the EU legislation, which is fully compatible with international law including the
principle of state sovereignty as also confirmed by the European Court of Justice in its judgment of
21 December 2011 (V).

Aircraft operators responsible for over 98% of the 2012 emissions from flights within Europe have complied with
the EU ETS legislation. That covers almost all major aircraft operators.

In the meantime, the EU, together with its international partners, is working actively to secure a positive outcome at

the 2013 ICAO Assembly. With the ‘stop the clock’ decision the EU has tried to add momentum to the negotiations at
ICAO and we are encouraging both China and India to take a similarly constructive approach.

()  Case C-366/10.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-005983/13
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(29 de mayo de 2013)

Asunto: Acuerdo de pesca entre la Reptiblica Islimica de Mauritania y la Federacion de Rusia

Segtin ciertas informaciones que hemos conocido en el dia de hoy, la Repiiblica Islimica de Mauritania ha firmado un
acuerdo de pesca con la Federacion de Rusia para su flota peldgica. Segiin el Protocolo de Pesca UE-Mauritania, todo
tercer Estado debe estar sujeto a las mismas condiciones establecidas para la flota de la UE. Ahora bien, la cuota
establecida para la flota peldgica en el Protocolo UE-Mauritania es de 325 $ mientras que, segiin estas mismas fuentes,
la cantidad prevista ahora para Rusia es de 180 §.

Se trata, en definitiva, de un nuevo incumplimiento al nuevo Protocolo firmado entre la UE y Mauritania por el que
toda flota que faene en aguas mauritanas debe hacerlo en condiciones de igualdad con la de la UE que, a su vez,
dispone de acceso preferencial sobre los recursos excedentarios en aguas mauritanas.

¢;Puede la Comisién confirmar si son ciertas estas informaciones? ¢Se ajustan estos hechos a los compromisos
adquiridos en el Protocolo de Pesca entre la UE y Mauritania? ;Conoce el impacto del Acuerdo con Rusia sobre las
oportunidades de pesca de la UE? ;Considera que existe trato discriminatorio para la flota de la UE?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006031/13
ala Comisiéon
Antolin Sdnchez Presedo (S&D)
(30 de mayo de 2013)

Asunto: Aplicacion del Protocolo de Pesca UE-Mauritania a la flota merlucera

En la reunién técnica UE-Mauritania del pasado 24 de mayo en Bruselas, relativa al Protocolo de Pesca suscrito en
julio del afio pasado entre la UE y Mauritania, estaba previsto tratar en el punto 2 del orden del dia los cdnones de las
categorias 1 (marisqueros) y 2 (merluceros).

El canon sobre la pesca merlucera, sorprendentemente, no fue planteado por la parte europea a la que correspondia
ponerlo formalmente sobre la mesa. La cuestion no figura en las conclusiones de la reunion. La flota afectada ha
expresado su desconcierto y preocupacion por esta situacion.

¢Puede confirmar la Comisién que no ha planteado la reduccién del canon aplicable a las capturas de merluza en la
reunion técnica UE-Mauritania del pasado 24 de mayo en Bruselas? ;Le ha sido transmitida esta preocupacion por los
Estados miembros afectados? ;Va a hacerlo préximamente, antes de que culmine el procedimiento de ratificacion o
no del Protocolo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006051/13
ala Comisiéon
Antolin Sdnchez Presedo (S&D), Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D) y Dolores Garcia-Hierro Caraballo
(S&D)
(30 de mayo de 2013)

Asunto: Repercusiones para las [slas Canarias del Protocolo de Pesca UE-Mauritania

El nuevo Protocolo de Pesca entre la UE y Mauritania, suscrito por la Comisién en julio de 2012, establece una serie de
cambios sustanciales en la actividad y el control de distintas flotas que faenan con base en Canarias o que operan en el
puerto de Las Palmas.

Desde el punto de vista de la economia de las islas, las dos flotas mds importantes son la cefalopodera y la de grandes
arrastreros peldgicos. La primera ha cesado sus actividades desde la firma del nuevo protocolo y la segunda vié
modificadas sus condiciones técnicas y econdmicas, por lo que no ha aprovechado las oportunidades pesqueras del
nuevo protocolo, al igual que la flota marisquera, que también experiment6 cambios en sus condiciones de acceso.



20.2.2014

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C48E[179

Las informaciones procedentes de diversas fuentes, entre ellas operadores canarios y participantes en la reciente
delegacion a la zona de la Comision de Pesca del Parlamento Europeo, coinciden en sefialar que el protocolo tendrd
un importante impacto en Canarias, planteando problemas en términos de empleos a bordo y asociado a la actividad
pesquera. El puerto de Las Palmas ha visto cdmo descendia su actividad y se reducia el tréfico de mercancias pesqueras
de forma significativa.

¢sDispone la Comision de datos relativos al impacto socioeconémico, en particular en el empleo, del nuevo Protocolo
de Pesca entre la UE y Mauritania para el puerto de Las Palmas y, en general, para las Islas Canarias? ¢Han sido tenidas
en cuentas estas circunstancias durante la negociacion del Protocolo? ¢Va a adoptar alguna medida la Comisién para
subsanar los efectos previstos e incluso las consecuencias indeseadas a causa de la puesta en marcha del Protocolo?

Respuesta conjunta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(16 de septiembre de 2013)

Segtin la informacién de que dispone la Comision, hasta la fecha no se ha firmado ningiin acuerdo de pesca entre
Rusia y Mauritania. No obstante, la Comisién indagard la cuestion y se cerciorard de que se respetan las disposiciones
del Protocolo en lo que se refiere a la igualdad de trato.

Por lo que concierne a la cldusula de no discriminacion contenida en el Protocolo, la Comision ruega a Sus Sefiorias se
remitan a su respuesta a la pregunta escrita E-005802/2013 ().

En lo que respecta a la Categoria 2 (merluza negra), Mauritania aceptd, a peticion de la Unién Europea, incrementar la
cuota de 4 000 a 5 000 toneladas. La Comisién no ha recibido ninguna peticion oficial de los Estados miembros en
relacion con la reduccién de los canones de las licencias.

Dado que el puerto de Nuadhibu no estd dotado de instalaciones de transformacion para la industria demersal y para
las especies peldgicas frescas, las capturas se desembarcan y vuelven a embarcarse para su posterior transformacién en
Las Palmas, donde la industria peldgica posee una base logistica, o, si asi lo requiere la estrategia del sector, se
transportan directamente en camiones hacia Europa. Se espera que Las Palmas siga siendo una base logistica en el
futuro. La previsible mejora del nivel de utilizacién de las categorias demersal y pelégica del Protocolo deberia
redundar en un incremento de las actividades portuarias y, por consiguiente, beneficiar de forma positiva y directa al
puerto de Las Palmas.

La preservacion de los intereses socioeconémicos de las flotas de la Unién es un elemento crucial que la Comisién
tiene en cuenta sistemdticamente cuando negocia un acuerdo de colaboracién en el sector pesquero.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-005983/13
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(29 May 2013)

Subject: Fisheries agreement between the Islamic Republic of Mauritania and the Russian Federation

According to reports that have come to light today, the Islamic Republic of Mauritania has signed a fisheries
agreement with the Russian Federation for its pelagic fleet. According to the EU-Mauritania Fisheries Protocol, any
third country has to be subject to the same conditions as the EU fleet. However, the fee set for the pelagic fleet in the
EU-Mauritania Protocol is USD 325, while, according to the same sources, the fee now set for Russia is USD 180.

This is ultimately a further breach of the new protocol signed between the EU and Mauritania under which any fleet
fishing in Mauritanian waters must do so on an equal footing with the EU’s fleet which, in turn, has preferential access
to surplus resources in Mauritanian waters.

Can the Commission confirm whether this information is correct? Are these facts in keeping with the commitments
made in the Fisheries Protocol between the EU and Mauritania? Does the Commission know what impact the
agreement with Russia will have on the EU’s fishing opportunities? Does it think that the EU’s fleet is being
discriminated against?

Question for written answer E-006031/13
to the Commission
Antolin Sdnchez Presedo (S&D)
(30 May 2013)

Subject: Application of EU-Mauritania Fisheries Protocol to hake fleets

At the EU-Mauritania technical meeting of 24 May 2013 in Brussels concerning the EU-Mauritania Fisheries Protocol
of July 2012, item 2 of the agenda concerned fishing licence fees for categories 1 (shellfish) and 2 (hake).

Surprisingly, licence fees for hake fisheries, a question which should have been raised by the European delegates, was
not discussed and no reference was made to it in the conclusions of the meeting. The affected fleet representatives
have expressed surprise and concern at this situation.

Can the Commission confirm that it did not raise the question of licence fee reductions for hake catches at the EU-
Mauritania technical meeting of 24 May 2013 in Brussels? Has it been made aware of the concerns of the Member
States affected? Will it raise this question in the near future before the protocol ratification procedure is concluded?

Question for written answer E-006051/13
to the Commission
Antolin Sdnchez Presedo (S&D), Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D) and Dolores Garcia-Hierro Caraballo
(S&D)
(30 May 2013)

Subject: Consequences for the Canary Islands of the EU-Mauritania Fisheries Protocol

The new Fisheries Protocol between the EU and Mauritania was signed by the Commission in July 2012. It has
brought about a series of substantial changes to the operations and control of various fleets fishing out of the Canary
Islands or operating in the port of Las Palmas.

The two fishing fleets that are most important to the islands’ economy are the cephalopod fleet and the fleet of large
pelargic trawlers. The former has stopped fishing since the signing of the new protocol while the latter has not taken
advantage of the fishing opportunities under the new protocol owing to changes made to its technical and economic
conditions. The same applies to the shellfish fleet, which also suffered changes to its conditions for fishing access.

Information obtained from various sources, including operators in the Canary Islands and the members of a
delegation from Parliament’s Committee on Fisheries who recently visited the area, all points to the protocol having a
major impact on the Canary Islands, creating problems in terms of both onboard and fisheries-related jobs. The port
of Las Palmas has seen its business decline and trade in fishing merchandise has fallen significantly.
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Does the Commission have data on the socioeconomic impact of the new EU-Mauritania Fisheries Protocol for the
port of Las Palmas and the Canary Islands in general, particularly in regard to employment? Were these circumstances
taken into account during negotiations on the Protocol? Will the Commission take measures to rectify the anticipated
effects and even undesirable consequences of this Protocol being implemented?

Joint answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(16 September 2013)

According to the information available to the Commission, no fisheries agreement between Russia and Mauritania
has been signed to date. However, the Commission will further enquire on this issue and make sure that the
provisions of the Protocol as to equal treatment are respected.

Regarding the issue of the non-discrimination clause contained in the protocol, the Commission would refer the
Honourable Members to its answer to Written Question E-005802/2013 ().

Regarding Category C (Black hake), Mauritania accepted the increase of the quota from 4 000 to 5 000 tonnes on the
request of the European Union. The Commission has not received any formal request from the Member States for
reduction of the licence fees.

Given the fact that there are no processing facilities for the demersal industry and the fresh pelagics in the port of
Nouadhibou, catches are landed and re-embarked for further processing in Las Palmas, where the pelagic industry has
a logistic base or, if it corresponds to the strategy of the industry, shipped directly by lorries towards Europe. Las
Palmas is expected to continue to be a logistical base for in the future. The expected improvement of the level of
utilization for the demersal and pelagic categories of the protocol should lead to an increase of at-port activities and,
therefore, should positively and directly benefit to the Port of Las Palmas.

Preservation of socioeconomic interests of EU fleets is a fundamental element that the Commission systematically
takes into account when negotiating a Fishery Partnership Agreement.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006476/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Kritik an der Anderung der Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012

Im Januar 2012 wurde die Durchfilhrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Europaischen Union veroffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Vorschlag der Kommission fiir eine Anderung der Verordnung zu. In
zahlreichen europdischen Medien wurde ein Absatz des Anderungsvorschlags, der die Verwendung von
nicht-wiederbefiillbaren Behiltern fiir Olivendl in gastronomischen Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang
zu Einwegbehiltern kann Kritikern zufolge den gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern in Europa hohe
Kosten verursachen. Mitte Mai 2013 verkiindete die Kommission, sie werde den Anderungsvorschlag aufgrund der
Kritik tiberarbeiten.

1. Werden dieselben Personen, die auch die erste Fassung des Anderungsvorschlags ausgearbeitet haben, an der
Ausarbeitung des neuen Anderungsvorschlags beteiligt sein?

2. Wird die neue Fassung des Anderungsvorschlags weiterhin die kritisierte Einweg-Behélter-Pflicht enthalten?

3. Wird die neue Fassung des Anderungsvorschlags weiterhin Regelungen zur Tischprésentation von Olivensl in
gastronomischen Einrichtungen enthalten?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006477/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Hygiene von Olivendlbehiltern in gastronomischen Einrichtungen

Im Januar 2012 wurde die Durchfilhrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Oliven6l im Amtsblatt der Europdischen Union veroffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Vorschlag der Kommission fiir eine Anderung der Verordnung zu. In
vielen europdischen Medien wurde ein Absatz des Anderungsvorschlags, der die Verwendung von
nicht-wiederbefiillbaren Behiltern fiir Olivendl in gastronomischen Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang
zu Einwegbehaltern konnte Kritikern zufolge den gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern in Europa hohe
Kosten verursachen. Ein Sprecher der Kommission nannte in einer Pressekonferenz ,Hygiene“ und
,Verbraucherschutz* als Griinde fiir die entsprechende Passage des Anderungsvorschlags.

1. Welche spezifischen Befiirchtungen zur ,Hygiene von wiederbefiillbaren Olivenolbehiltern wie Flaschen oder
Schalen hat die Kommission?

2. In welchen Mitgliedstaaten schiitzen bestehende Hygienerichtlinien fiir gastronomische Einrichtungen die
Verbraucher nach Ansicht der Kommission noch nicht ausreichend vor unhygienischen Olivenolbehiltern?
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006478/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Verbraucherschutz bei Olivenél in gastronomischen Einrichtungen

Im Januar 2012 wurde die Durchfithrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Europdischen Union verdffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Vorschlag der Kommission fiir eine Anderung der Verordnung zu. In
vielen europdischen Medien wurde ein Absatz des Anderungsvorschlags, der die Verwendung von
nicht-wiederbefiillbaren Behiltern fiir Olivendl in gastronomischen Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang
zu Einwegbehiltern konnte Kritikern zufolge den gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern in Europa hohe
Kosten verursachen. Ein Sprecher der Kommission nannte in einer Pressekonferenz ,Hygiene“ und
,Verbraucherschutz* als Griinde fiir die entsprechende Passage des Anderungsvorschlags.

In welchen Mitgliedstaaten schiitzen bestehende Richtlinien zum Verbraucherschutz nach Ansicht der Kommission
die Kunden nicht ausreichend vor am Tisch prasentiertem und falsch gekennzeichnetem Olivenol?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006504/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Lobbykontakte seit Veroffentlichung der Durchfithrungsverordnung mit Vermarktungsvorschriften fiir
Olivensl

Im Januar 2012 wurde die Durchfithrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivenol im Amtsblatt der Europaischen Union verdffentlicht.

1.  Welche Personen, Interessengruppen, Organisationen, Behdrden oder Regierungsvertreter traten seit
Veroffentlichung des ersten Entwurfs der Durchfithrungsverordnung zu Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im
Zusammenhang mit dieser Verordnung mit der Kommission oder einer ihrer Agenturen in Kontakt?

2. Welche Akteure traten dafiir ein, gastronomischen Einrichtungen die Nutzung nicht wieder verwendbarer
Behilter fiir Olivenol vorzuschreiben?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006569/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Bemerkungen zur Anderung der Durchfiihrungsverordnung mit Vermarktungsvorschriften fiir Olivensl

Im Januar 2012 wurde die Durchfilhrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Européischen Union veroffentlicht. Im Februar 2013 bat die
Generaldirektion Unternehmen und Industrie der Europdischen Kommission in der Notifizierung G/TBT/N/EU/95
um Bemerkungen zu einem Anderungsvorschlag betreffend die Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012.

1. Welche Behorden, Organisationen, Staaten oder sonstigen Akteure tibermittelten eine formelle ,Bemerkung*“ als
Reaktion auf die Notifizierung der Kommission?

2. Welche Organisationen vermerkten Bedenken zur verbindlichen Nutzung von nicht-widerverwendbaren
Behiltern in gastronomischen Einrichtungen?
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006571/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Griinde fiir die Anderung der Durchfithrungsverordnung (UE) Nr. 29/2012

Im Januar 2012 wurde die Durchfithrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Europdischen Union verdffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Kommissionsvorschlag zu einer Anderung der Verordnung zu. In
Medien aller europdischen Linder wurde ein Absatz des Anderungsvorschlags, der die Verwendung von
nicht-wiederbefillbaren Behaltern ftir Olivendl in gastronomischen Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang
zu Einwegbehiltern kann Kritikern zufolge den europdischen gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern
hohe Kosten verursachen. Mitte Mai 2013 verkiindete die Kommission, sie werde den Vorschlag aufgrund der Kritik
tiberarbeiten.

1. Warum wurde iiberhaupt eine Anderung der noch jungen Verordnung (EU) Nr. 29/2012 vorgeschlagen?

2. Wire es statt eine Neufassung des Anderungsvorschlags zu verfassen nicht effizienter und kostensparender, die
Verordnung in ihrer jetzigen Form zu belassen?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006573(13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Beteiligung der Generaldirektionen der Kommission an der Anderung der Durchfithrungsverordnung (UE)
Nr.29/2012

Im Januar 2012 wurde die Durchfilhrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Europaischen Union veroffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Kommissionsvorschlag zu einer Anderung der Verordnung zu. In
Medien aller europdischen Linder wurde ein Absatz des Anderungsvorschlags, der die Verwendung von
nicht-wiederbefiillbaren Behiltern fiir Olivendl in gastronomischen Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang
zu Einwegbehiltern kann Kritikern zufolge den europdischen gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern
hohe Kosten verursachen. Mitte Mai 2013 verkiindete die Kommission, sie werde den Vorschlag aufgrund der Kritik
tiberarbeiten.

1. Welche Generaldirektionen und Kommissare waren an der Formulierung der Anderung der Verordnung (EU)
Nr. 29/2012 beteiligt?

2. Welcher Kommissar oder welche Generaldirektion beschloss nach der offentlichen Kritik, den Vorschlag zu
tiberarbeiten?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006574/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Bewrifft: ~ Auswirkungen  der  Anderung  der  Durchfithrungsverordnung  (UE)  Nr.29/2012 mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl

Im Januar 2012 wurde die Durchfilhrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Europédischen Union veroffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Kommissionsvorschlag zu einer Anderung der Verordnung zu. Nach
offentlicher Kritik zog die Kommission ihren Vorschlag zuriick. In vielen europdischen Medien wurde ein Absatz des
Anderungsvorschlags, der die Verwendung von nicht-wiederbefiillbaren Behaltern fiir Olivendl in gastronomischen
Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang zu Einwegbehiltern konnte der Kritik zufolge europdischen
gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern hohe Kosten verursachen.
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1. Hat die Kommission vor Verdffentlichung ihres Anderungsvorschlags Berechnungen beziehungsweise
Untersuchungen durchgefiihrt oder verfiigt sie iiber Schitzungen dariiber:

—  Wie viele gastronomische Einrichtungen von der Anderung betroffen wiren?

—  Welche Kosten die Verpflichtung zum Kauf von Einweg-Olivenélflaschen fiir die Tischprisentation fiir die
europdischen gastronomischen Einrichtungen insgesamt verursachen wiirde?

—  Wie viele der europiischen Olivenolproduzenten in der Lage wiren, solche Einweg-Olivenolbehilter zu
produzieren und vermarkten?

—  Welcher Anteil der europdischen Olivenélproduzenten nicht in der Lage wire, solche Einweg-Olivenolbehilter
zu produzieren und vermarkten?

—  Welche Auswirkungen diese Anderung auf kleine und nichtindustrielle Olivendlproduzenten und deren
Verkaufs- und Vermarktungsmoglichkeiten haben wiirde?

2. Falls die Kommission zu einem oder mehreren der genannten Punkte nicht iiber Berechnungen,
Untersuchungen oder Schitzungen verfiigt, warum wurde dieser Punkt nicht vor dem Erstellen des
Anderungsvorschlags untersucht?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006576/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Anderung der Durchfithrungsverordnung mit Vermarktungsvorschriften fiir Olivensl

1. Warum wurde nach nur einem Jahr eine Anderung der Durchfiihrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012 vom
13. Januar 2012 vorgeschlagen?

2. Welches Individuum, welche Arbeitsgruppe, welche Generaldirektion, welcher nichtstaatliche Akteur oder
welcher Mitgliedstaat ersuchten um eine Anderung der Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012? Wann wurde
diese Bitte vermerkt?

3. Wer entschied zu welchem Zeitpunkt, die Anderung einzuleiten?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006605/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Berrifft:  Offenlegung der Sitzung des Verwaltungsausschusses, welcher iiber die Anderung der
Durchfithrungsverordnung mit Vermarktungsvorschriften fiir Olivenol abstimmte

Im Januar 2012 wurde die Durchfithrungsverordnung (EU) Nr.29/2012 der Kommission mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl im Amtsblatt der Europidischen Union verdffentlicht. Im Mai 2013 stimmte
ein Expertengremium der Mitgliedstaaten dem Kommissionsvorschlag fiir eine Anderung der Verordnung zu. In
zahlreichen europdischen Medien wurde ein Absatz des Anderungsvorschlags, der die Verwendung von
nicht-wiederbefiillbaren Behiltern fiir Olivendl in gastronomischen Einrichtungen vorschreibt, kritisiert. Der Zwang
zu Einwegbehiltern kann Kritikern zufolge den europiischen gastronomischen Einrichtungen und Verbrauchern
hohe Kosten verursachen. Mitte Mai 2013 kiindigte die Kommission an, sie werde aufgrund der Kritik den
Anderungsvorschlag iiberarbeiten.
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Aufgrund der Auswirkungen auf Verbraucher, gastronomische Einrichtungen und maglicherweise andere
Organisationen wird die Kommission um sofortige Offenlegung folgender Unterlagen ersucht:

1. der Namensliste aller Personen, die bei der Sitzung des ,Einheitlichen Verwaltungsausschuss Obst und Gemiise*
anwesend waren, in der iiber die Anderung der Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012 abgestimmt
wurde;

2. einer Auflistung, welche Behorden der Mitgliedstaaten diese Personen jeweils entsandten;
3. einer Abstimmungsliste, die zeigt, wie jeder dieser Vertreter abstimmte;

4. aller schriftlichen Protokolle sowie aller audio- oder videotechnischen oder sonstigen Aufzeichnungen der
betreffenden Sitzung des Verwaltungsausschusses (es wird darauf hingewiesen, dass auch fiir die
Simultaniibersetzung der Sitzung erstellte Aufnahmen von Interesse sind).

Falls die Offenlegung von Teilen oder der gesamten geforderten Informationen aufgrund von Bedenken im
Zusammenhang mit den Personen und Datenschutz oder aus sonstigen Griinden nicht erfolgen kann, wird die
Kommission um eine baldmégliche Ubermittlung der genannten Informationen an das Briisseler Biiro des
Fragestellers ersucht.

Gemeinsame Antwort von Herrn Ciolos im Namen der Kommission
(15.Juli 2013)

Der Entwurf einer Durchfithrungsverordnung zur Anderung der Durchfiithrungsverordnung (EU) Nr. 29/2012 mit
Vermarktungsvorschriften fiir Olivendl sah unter anderem die Manahme vor, dass dem Endverbraucher in Betrieben
des Hotel- und Gaststittengewerbes Olivendl in Flaschen bereitgestellt werden muss, die nicht wieder befiillt werden
kénnen.

Dieser vorgelegte Anderungsentwurf hat nicht die Unterstiitzung einer qualifizierten Mehrheit der Mitgliedstaaten
gefunden und ist daher zuriickgezogen worden.

In den nichsten Monaten wird die Kommission ihre Arbeiten fortsetzen, bei denen genauer ermittelt werden soll,
inwieweit auf europdischer Ebene Mafnahmen erforderlich sind, um den Bediirfnissen aller Akteure des
Olivenélsektors gerecht zu werden.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006921/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(14 Touviov 2013)

Oépa: Avak\ion TpoTonoiong KAVOVIGHOU Yia TV TPooTtacia Tou ehatohadou

2 Zuvodo Kopugrg g 22/5/2013, anogaciotrke 1 avakAnon e npotaons g Emtpornmc yia v tpomomnoinor) tou
Kavoviopov (EE) apd. 29/2012, nou agopoloe ota mpotuna epnopiag Aadiov.

Avapeca 0TOUG OTOXOUG TG amoocupdeicag Tpomonoinong ntav petaty a\\ov, 1 «ipocTacia Kai EVIPEPWON TOU
KaTavoAoT), HECK TNG «DLAGPANONG TIG TOLOTITAG KAl YVIOLOTITAG TOU TAPEXOHEVOU OTOUG KATAVOA®TEG EAaloAddOU»,
GTOUG XWPOUG E0TIAOTNS.

Me v andgaon aut), 1) TPooTacia HECK TG TUTOTOINGTC TWY LEGOYELKGY TPOIOVTLVY Kat 1diaitepa mpoidvtwy Wiaitepng
Dpentiknc aklag,omoc to £Etpa napdévo ehadhado, napapgvouy anpootdrteuta, Sianwvilovtag v acudooia mov enkpatel
oty ayopd eEhatoAadou.

Kaddg n andgact andoupong tou tpononomtikol kavoviopou tou (EE) 29/2012, eyeipet moANd epotipata ©¢ mpog T
OKOTILILOTITA KL TOL GURPEPOVTCL TIOU EEUTINPETEL,

epwrartat ) Emrpon:
Tlotot fjtav ot mpaypatikoi Aoyot mou v odiynoav oty avakAnor) g tpononoinong tou Kavoviopov (EE) apd. 29/2012,
otav ot obvodo kopugnic e 22/5/2013, 15 kpatn péln and ta 27 unepyrgioay v npotaot) (yreot 195 unép, 94 kata,

53 anoyéc);

Me motov tpono motebel on oupfallet 1 andaocn avakArong ot Peltioon TG aVIAyGVIOTIKOTITAG TOU EUPWTAIKOU
ehatoAddou kat aitepa Tou EEtpa mapdévou, aNAG kat oIV TIPOGUN O] TV HEGOYELAKOV TPOIOVTWV YEVIKOTEPC,

Ko anavtioen tov k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emtponiig
(15 IovAiov 2013)

To oy€d10 eKTENEOTIKOU KAVOVIGHOU Y10 TV TPOTONOLNo1) Tou ekTeAeotiko kavoviopou (EE) apid. 29/2012 yia ta npotuna
eunopiag tou eaohadou mpoefhene, petaby MoV, To pETpo TG SLdder)S TOU OTOV TEMKO KATavaAwTr pEoa ota
Eevodoyeia, ota eoTiaTOPIA KL OTA PTTAp G PLANEG HLAG XPTONG.

To &v Aoy oxEdio ketpévou dev £xet Nafet T otripién e edikiic mAetoyneiag Tev Kpatdv HEAGV Kat anocUpOnKe.

Toug mpooeyeig prves, 1 Enrtponr Ya Eavapyioel Tig epyacies g mpokepevou va dieukpviodel eav mpénel va avakngdovv
dpaoeic o€ eupwnaiko eninedo dote va kKaAu@Iolv oL avaykes OAwY TwV EVOIAPEPOHEVOV YOPEVV OTOV ENLOKOHIKO TOHEC.



C48E/188

Uradny vestnik Eurépskej tinie

20.2.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006093/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(30 maggio 2013)

Oggetto: Modifica del regolamento (UE) n. 29/2012 relativo alle norme di commercializzazione dell'olio d’oliva

La Commissione aveva annunciato la modifica del regolamento di esecuzione (UE) n. 29/2012 relativo alle norme di
commercializzazione dell'olio d'oliva che prevedeva il divieto di servire in tavola, nei pubblici esercizi, olio
proveniente da bottiglie originali dotate di tappo «anti-rabbocco».

11 23 maggio scorso il Commissario europeo per I'agricoltura e lo sviluppo rurale Ciolos ha dichiarato che, in seguito
al dibattito suscitato in alcuni Stati membri, si ¢ deciso di ritirare la proposta di modifica del regolamento sopra citato.

1. Confermala Commissione le dichiarazioni del Commissario Ciolos?
2. Intende essa ripresentare delle proposte di modifica dell’attuale normativa?

3. Aveva valutato I'impatto a livello economico sia sui ristoratori sia sui clienti finali dei nuovi disposti, in seguito
stralciati?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006641/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(10 giugno 2013)

Oggetto: Regolamento antioliere

L'improvvisa marcia indietro dellUE, dopo una sola settimana dallannuncio del provvedimento, in merito al
regolamento antioliere segna una netta sconfitta nei confronti della tutela dei consumatori e della promozione della
qualita dell'olio d’oliva che si attendeva da anni. L'obbligo sancito dal regolamento in questione di utilizzare nei
ristoranti solo bottiglie di olio etichettate, sigillate con tappi antirabbocco e non riutilizzabili, rappresentava infatti
una norma contro le frodi e gli imbrogli e in difesa degli oli italiani e europei di qualita.

1. Perché la Commissione ha sospeso questa norma, permettendo quindi ai ristoratori di servire ai tavoli olio
sfuso, in bottiglie prive di etichetta e non sigillate, che si prestano a frodi di ogni genere, consentendo l'uso di oli di
bassa qualita all'insaputa dei clienti e inibendo in questo modo la valorizzazione degli oli di qualita?

2. Seilritiro del provvedimento ¢ dovuto a un semplice rapporto di forze tra paesi del Sud e del Nord Europa, puo
la Commissione spiegare quali sarebbero i vantaggi dei consumatori nell'uso di pratiche che non garantiscono probita
e sincerita in ordine al prodotto alimentare olio, che viene loro offerto al ristorante?

3. In che cosa consisterebbe in questo caso la continua asserzione della necessita della sicurezza alimentare, della
genuinita dei prodotti e della loro origine?

4. Una realpolitik di tale fatta non contravviene a una serie di principi sbandierati e sanciti dalla Commissione in
tante occasioni, quali la trasparenza, l'etichettatura veritiera sull'origine e sulla composizione dei prodotti, sull'igiene
degli stessi e sull'opportunita di garantire una sempre maggiore qualita a difesa della salute e come incentivo per dare
impulso all'export?

5. Quali sono i motivi veri che hanno spinto la Commissione a refutare I'opinione del coordinamento europeo del
mondo produttivo agricolo (Copa-Cogeca), secondo il quale «la misura era di fondamentale importanza per i paesi
produttori e per assicurare un prodotto di buona qualita per i consumatori»?
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006734/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(11 giugno 2013)

Oggetto: Frodi e sofisticazioni alimentari nel comparto olivicolo

Nel corso degli anni si ¢ diffusa la pratica di miscelare oli comunitari con oli extracomunitari ingannando il
consumatore finale circa la provenienza, la qualita e le caratteristiche organolettiche del prodotto.

L'UE, nel suo complesso, detiene 1'80 % della produzione mondiale di olio di oliva e I'olivicoltura ha una grande
importanza non solo per 'economia rurale, ma anche per il patrimonio culturale e ambientale.

Nel settore lavorano approssimativamente 2,5 milioni di produttori, circa un terzo degli agricoltori dell'UE, e in
talune regioni l'olivicoltura ¢ la principale attivita agricola sia in termini di occupati che di percentuale di superficie
coltivata.

Mediante gli articoli 114 e 169 il Trattato di Lisbona tutela i consumatori attraverso il diritto all'informazione e un
livello elevato di protezione contro i rischi e le minacce alla sicurezza e ai loro interessi economici.

Proprio in virtt dei principi precedentemente esposti, lo scorso mese di maggio I'UE aveva proposto il divieto di
portare in tavola olio di oliva sfuso, perché considerato poco igienico e soprattutto in quanto potenziale veicolo per
compiere frodi ai danni del consumatore.

La proposta era stata sostenuta da ben quindici Stati membri su ventisette e avrebbe permesso, se approvata, al
consumatore di prendere conoscenza dell’'origine e della denominazione del prodotto.

L'approvazione prima e la revoca poi di tale proposta ha permesso ai ristoratori di continuare a servire ai tavoli olio in
bottiglie prive di etichetta e non sigillate che si prestano a frodi di ogni genere, ingannando il consumatore, da un lato,
e inibendo la valorizzazione degli oli europei di qualita, dallaltro.

Tutto cid premesso, puo la Commissione far sapere:
1. come giustifica il ritiro di tale proposta normativa;
2. seritiene di dover elaborare una nuova proposta di regolamento a tutela della qualita, della trasparenza e della

sicurezza dell'olio d'oliva, al fine di rafforzare la posizione sui mercati mondiali, incoraggiando una produzione
di alta qualita di cui possano beneficiare coltivatori, trasformatori, commercianti e consumatori europei?

Risposta congiunta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(15 luglio 2013)

1l progetto di regolamento di esecuzione recante modifica al regolamento di esecuzione (UE) n. 29/2012 relativo alle
norme di commercializzazione dell'olio d'oliva prevedeva, tra l'altro, 'obbligo di servire l'olio al consumatore finale
dell'industria alberghiera, della ristorazione e dei bar in bottiglie che non possono essere riempite pit di una volta.

Questa proposta di emendamento non ha ricevuto l'appoggio di una maggioranza qualificata degli Stati membri ed &
stata ritirata.

Nei prossimi mesi la Commissione riprendera i lavori con lo scopo di rilevare se a livello europeo sia necessario
adottare delle misure per rispondere ai bisogni di tutti i soggetti della filiera oleicola.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006004/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(29 de maio de 2013)

Assunto: Decisdo da Comissdo Europeia sobre a utilizacdo de galheteiros na restauracio

Associagdes de agricultores, produtores e embaladores de azeite criticaram a decisdo recente da Comissdo Europeia de
recuar na obrigatoriedade da comercializagdo de azeite em embalagens invioldveis na restauragio e hotelaria, a
semelhanca do que jd acontece em Portugal e na Grécia.

Esta medida € referida como uma forma de garantir a seguranca alimentar do azeite servido nos hotéis, restaurantes e
cafés (o chamado canal Horeca) e prevenir a fraude que, a verificar-se, prejudica a imagem do azeite como produto de
grande qualidade, que contribui de forma cada vez mais significativa para as exportagdes nacionais de paises como
Portugal.

Esta decisdo da Comissdo Europeia é descrita como defraudando as expectativas dos paises europeus produtores de
azeite, que cumprem, por vezes com grande esforco, todas as regras de qualidade e seguranca alimentar impostas pela
Unido Europeia. Ademais, considera-se que estamos perante uma cedéncia da Comissio aos interesses e pressdes dos
paises do Norte, que ndo produzem e que pouco consomem azeite.

Em face do exposto, solicito 8 Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Como justifica a sua decisdo?

2. Que paises se opuseram e que paises apoiaram esta decisdo?

3. Que medidas pensa tomar a este respeito no futuro?

Resposta conjunta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissdo
(15 de julho de 2013)

O projeto de regulamento de execugdo que altera o Regulamento de Execugdo (UE) n.” 29/2012, relativo as normas de
comercializa¢do do azeite, previa, entre outras medidas, a obriga¢do de servir o azeite ao consumidor final do setor da
hotelaria e restauracdo (setor Horeca) em garrafas que ndo possam ser enchidas mais de uma vez.

Esta proposta de alteracdo ndo obteve o apoio de uma maioria qualificada de Estados-Membros e foi retirada.

Durante os proximos meses, a Comissdo retomard os trabalhos com vista a determinar se sdo necessirias medidas a
nivel europeu para dar resposta as necessidades de todos os intervenientes do setor oleicola.
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(English version)

Question for written answer E-006004/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(29 May 2013)

Subject: Commission decision on the use of olive oil jugs in restaurants

Associations of farmers and olive oil producers and packagers have criticised the Commission’s recent u-turn on the
requirement that oil be presented in sealed containers in restaurants, as is already the case in Portugal.

The measure was presented as a means of guaranteeing the quality of olive oil served in hotels, restaurants and bars
and of preventing fraud from damaging olive oil’s reputation as a high-quality product, which is an increasingly
important national export in countries such as Portugal.

The Commission’s decision is seen as disappointing the expectations of Europe’s oil-producing countries which
comply, often with great effort, with all the quality and food safety rules imposed by the EU. The Commission also
appears to be giving way to the interests of and pressure from the northern European countries, which neither
produce nor substantially consume olive oil.

In light of the above, can the Commission answer the following:

1. How does it justify its decision?

2. Which countries opposed the decision and which supported it?

3. What measures does it intend to apply in the future in this field?

Question for written answer E-006093/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(30 May 2013)

Subject: Amendment to Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil
Previously, the Commission announced it was going to amend Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on
marketing standards for olive oil, introducing a ban on serving oil from original bottles equipped with an anti-refill

stopper at tables in public establishments.

On 23 May 2013 Mr Ciolos, European Commissioner for Agriculture and Rural Development, stated that, following
debates in some Member States, a decision had been taken to withdraw the proposal to amend the above regulation.

1. Canthe Commission confirm the statement by Mr Ciolos?
2. Does it intend to resubmit proposals to amend the legislation in force?

3. Did it assess the financial impact of the new provisions, which were subsequently withdrawn, on both
restaurants and end consumers?
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Question for written answer E-006476/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Criticism of the Amendment to Implementing Regulation (EU) No 29/2012

Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published by the Commission in
the Official Journal of the European Union in January 2012. In May 2013, an expert body from the Member States
agreed to the Commission’s proposal for an amendment to the regulation. One paragraph of the proposed
amendment that prescribes the use of non-refillable olive oil containers in catering establishments met with
widespread criticism in the European media. According to the critics, the required use of disposable containers may
result in high costs for catering establishments and consumers in Europe. In mid-May 2013, the Commission
announced it would revise the proposed amendment because of the criticisms expressed.

1. Will the same persons who drafted the first version of the proposed amendment also be involved in drawing up
the newly revised proposal?

2. Will the new version of the proposed amendment still contain the much-criticised disposable container
requirement?

3. Will the new version of the proposed amendment still contain regulations concerning the presentation of olive
oil on the table in catering establishments?

Question for written answer E-006477/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Hygiene questions concerning olive oil containers in food establishments

In January 2012, Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was
published in the Official Journal of the European Union. In May 2013, a panel of experts from the Member States
approved a Commission proposal to amend the regulation. One paragraph in the proposal banning the use of non-
refillable olive oil containers in food establishments received media criticism throughout Europe. According to critics,
the insistence on single-use containers would impose a considerable financial burden on food establishments and
consumers in Europe. At a press conference, a Commission spokesperson gave ‘hygiene’ and ‘consumer protection’ as
the reasons for this part of the proposal.

1. What specific hygiene concerns does the Commission have concerning refillable olive oil containers such as
bottles or bowls?

2. In the Commission’s view, in which Member States do the existing hygiene directives for food establishments
provide consumers with insufficient protection from unhygienic olive oil containers?

Question for written answer E-006478/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Consumer protection in relation to olive oil in catering establishments

Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published by the Commission in
the Official Journal of the European Union in January 2012. In May 2013, an expert body from the Member States
agreed to the Commission proposal for an amendment to the regulation. One paragraph of the proposed amendment
that prescribes the use of non-refillable olive oil containers in catering establishments met with widespread criticism
in the European media. According to the critics, the required use of disposable containers would result in high costs
for catering establishments and consumers in Europe. In a press conference, a spokesman for the Commission
pointed to ‘hygiene’ and ‘consumer protection’ as the reasons for the relevant passage in the proposed amendment.
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In the view of the Commission, which Member States have consumer protection provisions that do not adequately
protect customers from incorrectly labelled olive oil being presented at the table?

Question for written answer E-006504/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Contact with lobbyists since the publication of the Implementing Regulation on marketing standards for olive
oil

Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published in the
Official Journal of the European Union in January 2012.

1. Which individuals, lobbies, organisations, authorities and government representatives have contacted the
Commission or one of its agencies about the Implementing Regulation on marketing standards for olive oil since the
first draft of this regulation was published?

2. Who was in favour of provisions which would prevent restaurants from using reusable receptacles for olive oil?

Question for written answer E-006569/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Comments on the amendment to the Implementing Regulation on marketing standards for olive oil

Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published in the
Official Journal of the European Union in January 2012. In February 2013, the Commission’s Directorate General for
Enterprise and Industry asked, in notification G/TBT/N/EU/95, for comments on a proposal for an amendment to
Implementing Regulation (EU) No 29/2012.

1. Which authorities, organisations, states or other players submitted a formal ‘comment’ in response to the
Commission’s notification?

2. Which organisations expressed concerns in relation to the mandatory use of non-reusable containers in food-
serving outlets?

Question for written answer E-006571/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Reasons for amending Implementing Regulation (EU) No 29/2012

Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published in the
Official Journal of the European Union in January 2012. In May 2013, an expert body from the Member States approved
the Commission proposal for an amendment to the regulation. One paragraph of the proposed amendment, which
prescribes the use of non-reusable olive oil containers in food-serving outlets, has been criticised in the media in all
EU Member States. According to the critics, the required use of disposable containers may result in high costs for
European food-serving outlets and consumers. In mid-May 201 3, the Commission announced that it would revise the
proposal on account of the criticism expressed.

1.  Why was an amendment to Regulation (EU) No 29/2012, which was only recently adopted, proposed at all?

2. Would it not be more efficient and cost-effective to leave the regulation as it currently stands, rather than
drafting a new version of the proposal for an amendment?
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Question for written answer E-006573/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Involvement of the Commission’s Directorates-General in the amendment of Implementing Regulation (EU)
No 29/2012

Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published in the
Official Journal of the European Union in January 2012. In May 2013, a panel of experts from the Member States agreed
to the Commission proposal to amend the Implementing Regulation. One of the paragraphs of the Commission
proposal, requiring the use of non-reusable olive oil bottles in restaurants, was criticised in the media in every EU
Member State. The critics claimed that the required use of disposable containers would potentially entail high costs
for restaurants and for consumers in the European Union. In mid-May 2013 the Commission announced that it was
going to revise the proposal because of the criticism.

1.  Which Directorates-General and Commissioners were involved in formulating the amendment to
Implementing Regulation (EU) No 29/2012?

2. Which Commissioner or Directorate-General decided to revise the proposal following the public criticism?

Question for written answer E-006574/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Impact of the amendment to Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil

Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published in the
Official Journal of the European Union in January 2012. In May 2013, a panel of experts from the Member States agreed
to the Commission proposal to amend the Implementing Regulation. Following public criticism, the Commission
withdrew its proposal. One of the paragraphs of the Commission proposal, requiring the use of non-reusable olive oil
bottles in restaurants, was widely criticised in the European media. The critics claimed that the required use of
disposable containers would potentially entail high costs for restaurants and for consumers in the European Union.

1. Did the Commission perform calculations or studies prior to publication of its proposed amendment or does it
have estimates to hand with regard to the following:

How many restaurants would be affected by the amendment;

What total costs would result for restaurants in the European Union if required to buy non-refillable olive oil bottles
for presenting at restaurant tables;

How many European Union olive oil producers would be capable of producing and marketing such non-reusable
olive oil containers;

What proportion of European Union olive oil producers would not be capable of producing and marketing such non-
reusable olive-oil containers;

What impact this amendment would have on small-scale and non-industrial olive oil producers and their sales and
marketing opportunities?

2. If the Commission does not have calculations, studies or estimates to hand for one or more of the above points
then why was this aspect not investigated before the proposed amendment was issued?

Question for written answer E-006576/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Amendment to the Implementing Regulation on marketing standards for olive oil

1.  Why was an amendment to Implementing Regulation (EU) No 29/2012 of 13 January 2012 tabled after just
one year?
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2. Which individual, working group, Directorate-General, non-state actor or Member State sought an amendment
to Implementing Regulation (EU) No 29/2012? When was this request recorded?

3. Who decided to introduce the amendment and when?

Question for written answer E-006605/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Disclosure of the meeting of the Management Committee that voted on the amendment to the Implementing
Regulation on marketing standards for olive oil

Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards for olive oil was published in the
Official Journal of the European Union in January 2012. In May 2013, an expert body from the Member States agreed to
the Commission proposal for an amendment to the regulation. One paragraph of the proposed amendment, which
prescribes the use of non-reusable olive oil containers in food-serving outlets, met with criticism in the media in
numerous EU Member States. According to the critics, the required use of disposable containers may result in high
costs for European food-serving outlets and consumers. In mid-May 2013, the Commission announced that, on
account of the criticism expressed, it would revise the proposed amendment.

On account of the impact on consumers, food-serving outlets and possibly other organisations, too, I would ask the
Commission to disclose the following documents immediately:

1. the list of the names of everyone who attended the meeting of the Management Committee for Fresh Fruit and
Vegetables, in which the amendment to the Implementing Regulation (EU) No 29/2012 was voted on;

2. alist of the national authorities that each of these people were representing;
3. avoting list indicating how each of these representatives voted;

4. all written records and all audio, video or other recordings relating to the meeting of the Management
Committee (it is important to note that the recordings made of the simultaneous interpretation for the meeting
are also of interest).

If the disclosure of parts or all of the requested information is not possible on account of concerns to do with the
people or with data protection or for any other reason, I would ask the Commission to send the information in
question to my Brussels office as soon as possible.

Question for written answer E-006641/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(10 June 2013)

Subject: Olive oil regulation

The EU’s sudden U-turn on the olive oil regulation only a week after the measure was announced is a real setback for
consumer protection and the long-awaited promotion of olive oil quality. The regulation in question would have
required restaurants to use only labelled, single-use bottles of oil sealed with non-refillable caps. This measure would
have prevented fraud and deception and protected high-quality Italian and European oils.

1. Why has the Commission dropped this regulation, thereby enabling restaurants to serve bulk oil at their tables
in unlabelled and unsealed bottles that lend themselves to all kinds of fraud, allowing low-quality oils to be used
without the customer’s knowledge, and thus inhibiting the promotion of quality oils?

2. If the measure was withdrawn because of the power relations between the southern and northern countries of
Europe, can the Commission explain how consumers might benefit from practices that do not ensure honesty and
sincerity with regard to the table oil they are served in a restaurant?

3. Where does this leave the constant assertion of the need for food safety and assurances that products and their
origins are genuine?
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4. Does this kind of Realpolitik not run counter to a number of principles that the Commission has so often
trumpeted and upheld, such as transparency, truthful labelling about a product’s origin and composition, product
wholesomeness, and the need to raise quality standards all the time to protect people’s health and as a way of
boosting exports?

5. What are the real reasons that led the Commission to reject the opinion of the European farming coordination
body (Copa-Cogeca), which was that the measure was fundamentally important for producer countries and to ensure
a good-quality product for consumers?

Question for written answer E-006734/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(11 June 2013)

Subject: Food fraud and adulteration in the olive oil sector

Over the years, it has become common practice to mix oils produced in the EU with oils produced outside the EU,
misleading the final consumer as to the provenance, quality and organoleptic characteristics of the product.

The EU as a whole accounts for 80% of global olive oil production and olive growing is vitally important for the rural
economy and for cultural and environmental heritage.

Some 2.5 million producers, around one third of farmers in the EU, work in the sector and olive growing is the main
agricultural activity in some regions, both in terms of jobs and in terms of the proportion of the area under
cultivation.

Articles 114 and 169 of the Treaty of Lisbon safeguard consumers by means of the right to information and a high
level of protection against risks and threats to their safety and economic interests.

Under the principles set out above, in May 2013 the EU proposed a ban on serving bulk olive oil because it was
considered unhygienic and, above all, a potential way of defrauding consumers.

The proposal was supported by some 15 of the 27 Member States and, had it been approved, would have allowed
consumers to find out the origin and name of the product.

The initial approval and subsequent withdrawal of this proposal has enabled restaurants to go on serving oil at their
tables in unlabelled and unsealed bottles that lend themselves to all kinds of fraud, misleading the consumer and
inhibiting the promotion of quality EU oils.

1. How can the Commission justify withdrawing this legislative proposal?

2. Does it think it should draft a new proposal for a regulation to safeguard the quality, transparency and safety of
olive oil, so as to strengthen its position on the world markets, encouraging high-quality production which could
benefit growers, processers, traders and consumers in the EU?

Question for written answer E-006921/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(14 June 2013)

Subject: Withdrawal of amending Regulation on the protection of olive oil

At the summit meeting of 22 May 2013, it was decided to withdraw the proposal from the Commission amending
Regulation (EC) No 29/2012 on marketing standards for olive oil.

One of the objectives of the amending regulation that was withdrawn was ‘to better protect and inform the consumer’
by ensuring ‘the quality and authenticity of oils sold to the final consumer in hotels, restaurants and pubs and bars,’

Due to this decision, the protection afforded by the standardisation of Mediterranean products, in particular products
of special nutritional value, such as extra virgin olive oil, will be removed, perpetuating the state of impunity that
exists in the olive oil market.

Since the decision to withdraw amending Regulation (EC) 29/2012 raises many questions (is it advisable? Whose
interests does it serve?), will the Commission say:
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What were the real reasons that prompted it to withdraw amending Regulation (EC) No 29/2012, even though at the
summit of 22 May 2013, 15 Member States out of 27 had voted in favour of the proposal (195 votes in favour, 94
against, 53 abstentions)?

How does it believe the decision to withdraw this amending Regulation will help boost the competitiveness of
European olive oil, in particular extra virgin olive oil, and promote Mediterranean products in general?

Joint answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The draft Implementing Regulation amending Implementing Regulation (EU) No 29/2012 on marketing standards
for olive oil included the measure of providing final consumers with non-refillable bottles in hotels, restaurants and
bars.

The draft text failed to receive the support of a qualified majority of Member States and was withdrawn.

Over the coming months the Commission will resume its work on clarifying whether action must be taken at
European level to meet the needs of all stakeholders in the olive oil sector.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita P-006022/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(29 de maio de 2013)

Assunto: Bloqueio de financiamento do Banco Europeu de Investimento para pequenas e médias empresas
portuguesas

Considerando as noticias contraditérias relativas a um pretenso bloqueio de novas linhas de crédito do Banco
Europeu de Investimento (BEI) para financiar as pequenas e médias empresas (PME) portuguesas;

Considerando a troca de acusagdes entre o presidente do BEI e representantes da Comissio Europeia relativamente as
razdes que estdo na origem deste atraso, tendo inclusive Werner Hoyer afirmado que o BEI jd assinou «um contrato
que estd travado na Comissio»;

Considerando que mais de mil milhdes de euros «poderiam ser desembolsados de um dia para o outro se a Comissdo
concordasse» para serem utilizados pelas PME portuguesas, e assim contribuirem para o crescimento econdémico e a
criagdo de emprego em Portugal, nesta fase critica que o pais atravessa;

Perante a gravidade da situacdo, solicito a Comissdo que urgentemente esclareca, de forma inequivoca, o que se passa,
quais as razdes deste atraso e para quando prevé que esta a linha de crédito possa ser aplicada?

Pergunta com pedido de resposta escrita P-006029/13
a Comissdo
Anténio Fernando Correia de Campos (S&D)
(30 de maio de 2013)

Assunto: Bloqueio de financiamento do Banco Europeu de Investimento para Pequenas e Médias Empresas
portuguesas

Considerando as noticias contraditérias relativas a um pretenso bloqueio de novas linhas de crédito do Banco
Europeu de Investimento (BEI) para financiar as Pequenas e Médias Empresas (PME) portuguesas;

Considerando a troca de acusacdes entre o presidente do BEI e representantes da Comissdo Europeia relativamente as
razdes que estdo na origem deste atraso, tendo inclusive Werner Hoyer afirmado que o BEI jd assinou «um contrato
que estd travado na Comissdo»;

Considerando que mais de mil milhdes de euros «poderiam ser desembolsados de um dia para o outro se a Comissio
concordasse» para serem utilizados pelas PME portuguesas, e assim contribuirem para o crescimento econdémico e a
criacdo de emprego em Portugal, nesta fase critica que o pais atravessa;

Perante a gravidade da situagéo, solicito a Comissdo que urgentemente esclareca, de forma inequivoca, o que se passa,
quais as razdes deste atraso e para quando prevé que esta linha de crédito possa ser aplicada?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006285/13
a Comissdo
Carlos Coelho (PPE) e José Manuel Fernandes (PPE)
(3 de junho de 2013)

Assunto: Atraso na linha de crédito do BEI para as PME portuguesas

Numa altura em que a escassez de crédito as empresas portuguesas é uma das principais razdes para o
comprometimento da sua atividade econémica e para a subida do desemprego em Portugal, foi tornado ptblico pelo
presidente do Banco Europeu de Investimentos (BEI), Werner Hoyer, que uma linha de crédito no valor de mil
milh&es de euros, acordada o ano passado com Portugal, ndo poderia ser desbloqueada uma vez que faltaria, para tal,
a aprovacdo da Comissdo Europeia.

Segundo declaracdes do Presidente do BEI o atraso na concessdo da referida linha de crédito as Pequenas e Médias
Empresas (PME) portuguesas prende-se com questdes de concorréncia, mas em circunstincias extraordinarias essas
preocupagdes poderdo ser ultrapassadas, desde que haja «sentido de urgéncia» e «boa vontade» por parte da Comissdo.
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Por sua vez, o Comissdrio Joaquin Almunia afirma que a referida linha de crédito se encontra atrasada, uma vez que o
BEI ndo concede novos empréstimos até que os créditos existentes respeitem os requisitos mais exigentes do banco
(as regras comunitdrias em termos de ajudas de Estado poderdo ndo estar a ser respeitadas pelas garantias concedidas
pelo Governo Portugués).

Neste sentido, solicitamos & Comissdo os seguintes esclarecimentos:
1. Qualarazdo pela qual a linha de crédito estd bloqueada?

2. Haverd algum mecanismo de acdo rdpida previsto nos Tratados que permita em «circunstincias
extraordindrias» e mesmo «com eventuais distor¢des de concorréncia no mercado interno» desbloquear
instantaneamente a referida linha de crédito se houver «sentido de urgéncia» e «boa vontade», tal como
declarado pelo Presidente do BEI, Werner Hoyer?

3. Quando é que a Comissdo prevé que esta situacdo esteja desbloqueada e Portugal receba a linha de crédito aqui
referida?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006944/13
a Comissio
Nuno Teixeira (PPE)
(14 de junho de 2013)

Assunto: Bloqueio da concessdo de créditos do BEI a Portugal — 2
Considerando que:

A concessio de empréstimos do Banco Europeu de Investimentos (BEI) as pequenas e médias empresas (PME)
portuguesas estd numa situagdo de impasse devido ao bloqueamento da concessdo de linhas de crédito bonificado as
empresas europeias;

O Presidente do BEI , Werner Hoyer, responsabilizou no inicio do més, a Comissdo Europeia por esta situagdo de
impasse, e que estes empréstimos do BEI sdo essenciais para apoiar o crescimento econémico no pais;

A Comissdo Europeia ja avangou algumas alternativas possiveis ao contrato assinado em 2011 de forma a agilizar os
empréstimos, mas que, até agora, ainda nada foi decidido e a situagdo de impasse se prolonga no tempo, agravando
assim os seus efeitos negativos e adiando uma retoma do crescimento econémico;

1. Quais as alternativas que propos ao BEI?

2. Qual a alternativa que considera mais adequada, tendo em conta as razdes desta situagio de impasse ¢ a
necessidade de se conformar as regras da Unido Europeia, nomeadamente da concorréncia?

3. Epossivel, neste caso concreto, encontrar uma alternativa que seja um caso de excecdo, de forma que, embora as
regras gerais nio o permitam, se consiga uma solu¢do de compromisso de cardter especial, tendo em conta as
circunstancias extraordindrias que o pais atravessa?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006945/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(14 de junho de 2013)

Assunto: Bloqueio da concessdo de créditos do BEI a Portugal — 1

Considerando que:

A concessio de empréstimos do Banco Europeu de Investimentos (BEI) as pequenas e médias empresas (PME)
portuguesas estd numa situagio de impasse devido ao bloqueamento da concessdo de linhas de crédito bonificado as

empresas europeias;

O Presidente do BEI, Werner Hoyer, responsabilizou no inicio do més, a Comissdo Europeia por esta situacdo de
impasse, apontando nomeadamente a causa a burocracia de Bruxelas que dificulta e atrasa o processo;
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Estes empréstimos do BEI sdo essenciais em Portugal para apoiar o crescimento econdmico no pais uma vez que
permitem que as PME nacionais contornem rapidamente as atuais dificuldades de acesso ao crédito provocadas
sobretudo pelos altos juros cobrados atualmente pelos bancos comerciais;

1. Como vé estas declaracdes por parte do BEI?
2. Que didlogos bilaterais tem a Comissdo Europeia mantido com o BEI para resolver estasituagdo?

3. Como simplificar a burocracia no seio da Comissdo dada a urgéncia e a necessidade de tais créditos na atividade
das PME e assim contribuir para a retoma econémica de Portugal?

Resposta conjunta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissio
(15 dejulho de 2013)

Em 27 de junho de 2013, foi aprovado um regime de garantia para os empréstimos do BEI a Portugal. O regime
estabelece uma série de requisitos para que, nomeadamente, quaisquer vantagens resultantes das garantias oferecidas
pelo Estado ao abrigo do regime revertam para o Estado, através de uma remuneragio adequada, e para os mutudrios
finais. Através do regime, estes mutudrios poderdo manter os seus atuais empréstimos do BEI e ter acesso a um
aumento (até 6 mil milhdes de euros) de cedéncia de liquidez definido pelo BEI em Portugal, na sequéncia da
aprovagdo do regime. Uma vez que o regime garante que os bancos participantes ndo beneficiem de qualquer
vantagem indevida da garantia do Estado, este mecanismo estd em conformidade com as regras em matéria de
auxilios estatais da UE.

O regime permitird a continuidade do financiamento concedido pelo BEI a economia real e evitard a rutura do crédito
atribuido pelo BEI através de todos os bancos que participam no regime.
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Question for written answer P-006022/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(29 May 2013)

Subject: Block on European Investment Bank funding for small and medium-sized enterprises in Portugal

There have been contradictory reports concerning an alleged block on new loans from the European Investment Bank
(EIB) to fund small and medium-sized enterprises (SMEs) in Portugal.

The question of who is responsible for this delay has been the subject of an exchange of accusations between the EIB
President and representatives of the Commission. Werner Hoyer has stated that the EIB has already signed a contract
but that it is being held up in the Commission.

It has been said that more than EUR 1 billion could be paid out from one day to the next if the Commission agreed.
This sum could then be used by Portuguese SMEs and would help bring about economic growth and job creation in
Portugal at this critical juncture in the country’s recovery.

In the light of this serious situation, can the Commission give an urgent and unequivocal explanation of the
circumstances and the reasons for this delay? When does it expect that this credit line can be implemented?

Question for written answer P-006029/13
to the Commission
Anténio Fernando Correia de Campos (S&D)
(30 May 2013)

Subject: Block on European Investment Bank funding for small and medium-sized enterprises in Portugal

There have been contradictory reports concerning an alleged block on new loans from the European Investment Bank
(EIB) to fund small and medium-sized enterprises (SMEs) in Portugal.

The question of who is responsible for this delay has been the subject of an exchange of accusations between the EIB
President and representatives of the Commission. Werner Hoyer has stated that the EIB has already signed a contract
but that it is being held up in the Commission.

It has been said that more than EUR 1 billion could be paid out from one day to the next if the Commission agreed.
This sum could then be used by Portuguese SMEs and would help bring about economic growth and job creation in
Portugal at this critical juncture in the country’s recovery.

In the light of this serious situation, can the Commission give an urgent and unequivocal explanation of the
circumstances and the reasons for this delay? When does it expect that this credit line can be implemented?

Question for written answer E-006285/13
to the Commission
Carlos Coelho (PPE) and José Manuel Fernandes (PPE)
(3 June 2013)

Subject: Delay in European Investment Bank funding for Portuguese SMEs

At a time when the lack of credit for Portuguese companies is one of the main factors compromising their economic
activity and for the rise in unemployment in Portugal, the European Investment Bank (EIB) President, Werner Hoyer,
has publicly stated that a EUR 1 billion credit facility agreed with Portugal last year may not be released as
Commission approval has still not been forthcoming.

According to the EIB President, providing this credit facility to Portuguese small and medium-sized enterprises (SMEs)
has been delayed due to competition concerns, but he has suggested these obstacles could be overcome in
extraordinary circumstances if there is a ‘sense of urgency’ and ‘good will’ on the part of the Commission.
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Commissioner Almunia, has countered that this credit facility has been delayed as the EIB will not provide new loans
until the bank’s more demanding requirements are respected for existing credit (the guarantees provided by the
Portuguese Government might not be respecting the EU rules relating to state aid).

1. Canthe Commission clarify why the credit facility has been blocked?

2. Do the Treaties provide for a rapid response mechanism that would allow this credit facility to be unblocked
instantaneously under ‘extraordinary circumstances’ — even ‘with possible distortions to internal market
competition’ — if there is a ‘sense of urgency’ and ‘good will’, as the EIB President, Werner Hover, has stated?

3. When does the Commission expect this situation to be resolved so that Portugal is able to access the
aforementioned credit facility?

Question for written answer E-006944/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(14 June 2013)

Subject: Block on EIB lending to Portugal — 2

European Investment Bank (EIB) lending to Portuguese small and medium-sized enterprises (SMEs) is on hold due to
the block on preferential credit lines for European companies.

Earlier this month the EIB President, Werner Hoyer, blamed the Commission for the deadlock. These EIB loans are
essential to support economic growth in Portugal.

The Commission has already proposed some possible alternatives to the contract concluded in 2011 to speed up the
loans; however, nothing has yet been decided and the deadlock continues, thus compounding its negative impact and
delaying a return to economic growth.

1. What alternatives has the Commission proposed to the EIB?

2. Which alternative does it believe is the most appropriate, given the reasons for this deadlock and the need to
comply with EU regulations, notably competition law?

3. Isit possible to make an exception in this particular case, that is, to find an alternative which contravenes EU
rules but provides a one-off compromise solution, given the extraordinary circumstances facing the country?

Question for written answer E-006945/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(14 June 2013)

Subject: Block on EIB lending to Portugal — 1

European Investment Bank (EIB) lending to Portuguese small and medium-sized enterprises (SMEs) is on hold due to
the block on preferential credit lines for European companies.

Earlier this month the EIB President, Werner Hoyer, blamed the Commission for the deadlock, specifically pointing
the finger at Brussels bureaucracy for hindering and delaying the process.

These EIB loans are essential to support economic growth in Portugal since they enable national SMEs to quickly
bypass the current difficulties in accessing credit, caused mainly by the high interest rates being charged by
commercial banks.

1. How does the Commission view the EIB’s statement?

2. What bilateral talks has it held with the EIB to resolve this situation?

3. How can the Commission’s bureaucracy be streamlined, given that SMEs urgently need these loans to operate
and thus to contribute to Portugal’s economic recovery?
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Joint answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(15 July 2013)

On 27 June 2013 a Guarantee Scheme for EIB lending in Portugal was approved. The Scheme establishes a number of
requirements so that, inter alia, any advantages derived from the guarantees offered by the State under the Scheme
revert back to the State, through an appropriate remuneration, and to the end borrowers. Through the Scheme, these
borrowers will be able to maintain their existing EIB loans and have access to an increased (up to EUR 6 billion)
lending facility set out by the EIB in Portugal, following the approval of the Scheme. Since the Scheme ensures that
participating banks do not retain any undue advantage from the State guarantee, it is in line with EU State aid rules.

The Scheme will allow the continuation of the funding provided by the EIB to the real economy and prevent the
disruption of the credit granted by the EIB through all banks participating in the Scheme.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006320/13
ala Comisiéon
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(4 de junio de 2013)

Asunto: Posibles repercusiones para el sector conservero europeo del Acuerdo de Libre Comercio entre la UE y
Tailandia

Las negociaciones del Acuerdo de Libre Comercio de la UE con Tailandia, pais considerado como el mayor productor
y exportador de conservas a nivel mundial, estdn generando una profunda preocupacién en la industria conservera
europea.

Segtin algunas de las principales organizaciones de la UE, este acuerdo puede suponer la pérdida del 67,5 % de la
produccién europea y del 15 % de la produccion global. Debemos considerar las consecuencias que este acuerdo
podria tener para las industrias conserveras de Espafia y Portugal que, conjuntamente, generan empleo directo e
indirecto para mas de 17 000 personas, con una produccion total en 2012 de aproximadamente 400 000 toneladas y
1 550 millones de euros.

Alavista de las posibles repercusiones del acuerdo,
¢Ha realizado la Comisién un estudio de impacto sobre el sector conservero de la UE?
¢Considera la Comision la posibilidad de excluir al sector conservero, total o parcialmente, del dmbito del Acuerdo?

En su caso, jcon qué mecanismos cuenta la Comision para garantizar que se produzca una competencia leal y se dé
cumplimiento a las normas de la UE a nivel laboral, sanitario, ambiental, etc.?

Respuesta conjunta del Sr. De Gucht en nombre de la Comisién
(18 dejulio de 2013)

La Comision es consciente de la situacion de la industria conservera de atiin en la EU. Es, sin embargo, demasiado
pronto para prejuzgar los resultados de las negociaciones para la celebracion de un acuerdo de libre comercio con
Tailandia. La Comisién aspira a concluir un tratado de libre comercio ambicioso y equilibrado entre la UE y Tailandia
que aporte ventajas globales sustanciales a la economia y el empleo de la UE en su conjunto, teniendo en cuenta al
mismo tiempo la naturaleza sensible de la industria conservera de pescado y marisco.

La Comisién es plenamente consciente de la sensibilidad de determinados sectores. En esta fase de las negociaciones,
es demasiado pronto para considerar la cuestién de un posible mecanismo de compensacién. Lo tnico que puede
decirse es que, si fuera necesario, dicho mecanismo deberfa ajustarse sin duda a las normas de la Organizacion
Mundial del Comercio (OMC).

En 2009, se realiz6 una Evaluacion de Impacto de la Sostenibilidad Comercial entre la UE y los paises de la ASEAN,
que estd disponible en el sitio web de la UE (). En dicha Evaluacion se analizaron los posibles efectos que se derivarian
del acuerdo comercial y se examiné mds especialmente el sector pesquero.

Con respecto a las normas sanitarias, Tailandia tendrd que seguir respetando el alto nivel de rigor de la UE. Ademds, el
acuerdo de libre comercio incorporard disposiciones ambiciosas en materia de comercio y desarrollo sostenible,
incluidos compromisos sobre la aplicacion eficaz de las normas laborales bésicas y los convenios sobre medio
ambiente internacionalmente reconocidos, asi como un mecanismo de seguimiento.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2010/april [tradoc_145989.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2010/april/tradoc_145990.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006040/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(30 de maio de 2013)

Assunto: Impacto do acordo de comércio livre entre a UE e a Tailandia no setor das conservas de atum

Estdo atualmente a decorrer as negociagdes entre a Unido Europeia e a Tailandia para um acordo de comércio livre; o
acordo serd abrangente, incluindo varios setores de comércio, entre os quais os produtos de pescas e de conservas.

Neste momento, as exportagdes de conservas de atum da Tailandia para a UE pagam uma taxa méaxima de direitos, da
ordem dos 24 %; todavia, a Tailandia é j4 o maior exportador para a Unido Europeia. Assim, se, no dmbito deste
acordo, os tailandeses deixarem de pagar direitos ou houver uma forte reducio dos mesmos, a UE vai ser invadida e
muitas fdbricas vdo ser afetadas por este facto, em termos de produgdo e emprego;

Tal situacdo serd extremamente negativa, em termos econdmicos e de emprego, para a Unido Europeia,
nomeadamente em alguns Estados-Membros, como Portugal e Espanha — mas também Franga e Itdlia — sob pena de
extingdo do tradicional setor ibérico de conservas de atum.

Pergunta-se a Comissao:

1. Pretende efetuar alguma avaliagio de impacto de um futuro acordo de comércio livre entre a UE e a Tailandia
no setor das conservas de atum da UE?

2. Pretende analisar a possibilidade de conceder alguma compensagio aos produtores do setor na UE em resultado
do impacto negativo de um tal acordo?

3. Tenciona equacionar outras medidas destinadas a compensar ou, pelo menos, minimizar os efeitos eventuais
na produgdo europeia resultantes do referido acordo?

Resposta conjunta dada por Karel De Gucht em nome da Comissio
(18 de julho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento da situacio na indistria de conservas de atum da UE. E, contudo, muito cedo para
presumir dos resultados das negociagdes para a conclusio de um acordo de comércio livre com a Tailandia. A
Comissdo pretende chegar a um acordo de comércio livre entre a UE e a Tailandia ambicioso e equilibrado, que ird
proporcionar, no seu conjunto, beneficios globais importantes para a economia e o emprego na UE, ndo deixando de
ter em conta a natureza sensivel da industria de conservas de produtos da pesca.

A Comissdo estd plenamente consciente da sensibilidade de determinados setores. Nesta fase das negociagdes, é
demasiado cedo para considerar a questdo de um eventual regime de compensacio, exceto para referir que, se acaso
fosse necessério, teria de ser criado em conformidade com as normas da Organizagio Mundial do Comércio (OMC).

Foi realizada em 2009e estd disponivel no sitio Web da Unido Europeia ('), uma Avaliagio de Impacto da
Sustentabilidade (AIS) do comércio entre a UE e os paises da ASEAN . A AIS analisou os diferentes impactos
potenciais decorrentes do acordo comercial e analisou também mais especificamente o setor das pescas.

No que se refere as normas sanitdrias, a Taildndia terd de continuar a cumprir as atuais normas rigorosas da UE. Além
disso, o ACL ird integrar disposi¢des ambiciosas em matéria de comércio e desenvolvimento sustentével, incluindo
compromissos quanto a aplicacdo efetiva de normas fundamentais do trabalho e conven¢des ambientais
internacionalmente reconhecidas , bem como um mecanismo de acompanhamento.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2010/april tradoc_145989.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2010/april tradoc_145990.pdf
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Question for written answer E-006040/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(30 May 2013)

Subject: Impact on the canned tuna sector of the EU-Thailand free trade agreement

Negotiations are currently under way for a comprehensive EU-Thailand free trade agreement that will cover several
trade sectors, including fishery products and canned goods.

Although canned tuna exported from Thailand to the EU is currently subject to a maximum duty rate of around 24%,
Thailand is still the largest exporter of this product to the EU. Under this agreement, Thailand will pay either no or
heavily reduced duty and the EU will be flooded with imported produce, affecting the output and employment levels
of many factories.

In economic and employment terms, this situation will have very serious consequences for the EU, particularly for
certain Member States such as Portugal, Spain, France and Italy, with the traditional Iberian canned tuna sector at risk
of disappearing.

1. Does the Commission intend to carry out an impact assessment on the future EU-Thailand free trade agreement
with regard to the EU’s canned tuna sector?

2. Would it consider granting compensation to producers in the EU for the negative impact that such an
agreement would have?

3. Does it intend to consider other compensatory measures or at least to minimise the possible effects of this
agreement on European production?

Question for written answer E-006320/13
to the Commission
Antolin Sénchez Presedo (S&D)
(4 June 2013)

Subject: Possible repercussions for the European canning sector of the Free Trade Agreement between the EU and
Thailand

The negotiations on the Free Trade Agreement between the EU and Thailand, a country that is considered to be the
world’s largest producer and exporter of canned food, are causing great concern among the European canning
industry.

According to some of the EU’s largest organisations, this agreement could result in the loss of 67.5% of European
production and 15% of global production. We have to take into consideration the consequences it could have for the
Spanish and Portuguese canning industries, which together generate direct and indirect employment for more than
17 000 people, with a total production in 2012 of approximately 400 000 tonnes, worth a total of
EUR 1 550 million.

Given the possible repercussions of the agreement,
Has the Commission carried out an impact study in relation to the EU canning sector?

Is the Commission considering the possibility of excluding the canning sector from the scope of the agreement, either
completely or partially?
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Where applicable, what mechanisms does the Commission intend to use to guarantee fair competition and
compliance with the EU’s standards on employment, health, the environment, etc.?

Joint answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(18 July 2013)

The Commission is aware of the situation in the EU tuna canning industry. It is, however, too early to prejudge the
outcome of the negotiation for the conclusion of a free trade agreement with Thailand. The Commission aims to
conclude an ambitious and balanced EU-Thailand free trade agreement which will bring substantial global benefits to
the EU economy and employment as a whole, while taking into account the sensitive nature of the seafood canning
industry.

The Commission is fully aware of the sensitivities of certain sectors. At this stage of the negotiations, it is too early to
consider the question of a possible compensation scheme, except to say that, if ever needed, it would certainly need to
be shaped in accordance with World Trade Organisation (WTO) rules.

A Trade and Sustainability Impact Assessment (SIA) between the EU and ASEAN countries was conducted in 2009
and is available on the EU’s website ('). The SIA analysed the different potential impacts deriving from the trade
agreement and also looked more specially at the fisheries sector.

As for health standards, Thailand will have to continue to meet the current high EU standards. In addition, the FTA
will incorporate ambitious provisions on trade and sustainable development, including commitments on the effective
implementation of internationally recognised core labour standards and environment conventions as well as a
monitoring mechanism.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2010/april [tradoc_145989.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2010/april/tradoc_145990.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-006063/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(30 mai 2013)

Objet: Liste multinationale lors des élections européennes

Le Parlement européen vient de présenter de nouvelles regles quant aux futures élections européennes. Dans cette
résolution, qui sera soumise au vote en juillet et qui rencontre déja un vif succes au sein du Parlement européen, le
texte propose que les partis politiques nationaux soient encouragés a faire figurer sur leurs listes de candidats des
citoyens européens résidant dans un autre Etat membre que le leur et enregistrés pour voter dans leur propre pays.

1. Que pense la Commission de cette proposition?
2. Possede-t-elle des statistiques sur le sujet basées sur les élections de 2009?

3. Appuie-t-elle la demande du Parlement?

Question avec demande de réponse écrite E-006064/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(30 mai 2013)

Objet: Mention sur le bulletin de vote européen

Le Parlement européen vient de présenter de nouvelles régles pour les futures élections européennes. Dans la
résolution qui sera soumise au vote en juillet et rencontre déja un vif succes au sein du Parlement, il est proposé que
les bulletins de vote mentionnent a quel parti européen appartient le parti national, mais aussi quel est son candidat a
la présidence de la Commission européenne. Cela permettra d’assurer plus de transparence.

1. Que pense la Commission de cette proposition?

2. Appuie-t-elle la demande du Parlement?

Question avec demande de réponse écrite E-006065/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(30 mai 2013)

Objet: Elections 2014: élection du Président de la Commission par le citoyen

Le Parlement européen vient de présenter de nouvelles régles quant aux futures élections européennes. Sa résolution,
qui sera soumise au vote en juillet et rencontre déja un vif succes en son sein, préconise I'élection du Président de la
Commission européenne par le peuple.

Chaque parti politique européen désignera un chef de file, qui serait ensuite candidat a la présidence de la Commission
européenne. En clair, le futur Président de la Commission européenne sera le choix des électeurs européens,
contrairement a la situation actuelle. Les candidats seraient donc dorénavant élus de maniére transparente et
démocratique, en se présentant dans lensemble des Etats membres. Par ailleurs, les partis politiques européens
seraient invités a organiser une série de débats publics entre les candidats désignés afin de faire écho aux enjeux
européens, trop souvent occultés par des enjeux purement nationaux.

1. Que pense la Commission de cette proposition?

2. Appuie-t-elle la demande du Parlement concernant ce type de désignation pour le poste de Président de la
Commission européenne?
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Réponse commune donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(31 juillet 2013)

La Commission souscrit aux idées avancées par I'Honorable Parlementaire dans sa question. Ces suggestions ont
également été formulées dans la proposition de résolution du Parlement européen concernant le «rapport sur
'amélioration de l'organisation des élections au Parlement européen en 2014», soumise au vote du Parlement
européen lors de la séance pléniere de juillet. Comme mentionné lors des débats en pléniere sur le sujet, la
Commission se félicite de la convergence entre les idées présentées dans la résolution du Parlement et ses propres
recommandations, et de la volonté dont les deux institutions font preuve pour renforcer la légitimité du processus
décisionnel de 'Union européenne et pour que celui-ci soit plus proche des citoyens. La Commission souligne en
particulier qu'en mars dernier, elle a adopté une recommandation intitulée «Préparer le scrutin européen de 2014:
comment renforcer la conduite démocratique et efficace des prochaines élections au Parlement européen» ('). Cette
recommandation précise notamment que les électeurs devraient étre informés des affiliations entre les partis
politiques nationaux et les partis politiques européens et que les partis politiques devraient faire savoir publiquement
quel candidat a la présidence de la Commission européenne ils soutiennent.

Pour ce qui est de l'idée d’encourager les partis politiques a faire figurer sur leurs listes de candidats des citoyens de
I'Union résidant dans un Etat membre autre que celui dont ils ont la nationalité, la Commission a elle-méme contribué
a faciliter la participation des citoyens de I'Union aux élections en tant que candidats: la récente
directive 2013/1/UE (), adoptée sur proposition de la Commission, facilite le processus consistant a se porter
candidat dans I'Etat membre dans lequel on réside. Lors des élections de 2009, selon les informations dont dispose la
Commission, environ 80 citoyens de I'UE se sont porté candidats dans leur Etat membre de résidence, dont ils
n'avaient pas la nationalité.

()  COM(2013) 126, adoptée le 12 mars 2013 .
®  JOL26du26.1.2013,p.27.
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Question for written answer E-006063/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(30 May 2013)

Subject: Multinational list for European elections

Parliament has recently drawn up a resolution which proposes new rules for future European elections. The
resolution, which will be put to the vote at the July 2013 part-session and which has been widely welcomed within
Parliament, urges national political parties to include EU citizens who are registered to vote in their own country, but
who live in another Member State, as candidates on their electoral lists.

1. What view does the Commission take of this proposal?
2. Does it have relevant statistics from the 2009 elections?

3. Does it support Parliament’s call?

Question for written answer E-006064/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(30 May 2013)

Subject: Information on European ballot papers

Parliament has recently tabled new rules for the forthcoming European elections. The resolution, which will be put to
the vote in July and which has already won great support in Parliament, proposes that ballot papers should state
which European party national parties belong to, as well as name their candidate for Commission President. This will
make the process more transparent.

1. What does the Commission think of this proposal?

2. Does it support Parliament’s call?

Question for written answer E-006065/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(30 May 2013)

Subject: 2014 elections: election of the President of the Commission by EU citizens

The European Parliament has just tabled new rules on future European elections. Its resolution, which will be put to
the vote in July and is already attracting a great deal of support within the institution, advocates election of the
President of the European Commission by the people.

Each European political party will designate a nominee who would then be a candidate for Commission President. In
short, unlike today, the future President of the European Commission will be chosen by European voters. Therefore,
candidates would henceforth be elected in a transparent, democratic manner, putting themselves forward in all the
Member States. Moreover, European political parties would be invited to organise a series of public debates between
the nominated candidates in order to raise awareness of European issues, too often overshadowed by purely domestic
issues.

1. What does the Commission think of this proposal?

2. Does it support Parliament’s request regarding this kind of nomination for the position of President of the
European Commission?
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Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The Commission supports the ideas raised by the Honourable Member in its question, and also formulated in the
Motion for resolution of the European Parliament on the ‘Report on improving the organisation of the elections to
the European Parliament in 2014’ that was voted at the July EP plenary session. As stated during the related plenary
debate, the Commission welcomes the convergence between the ideas presented in Parliament’s resolution and its
own recommendations, as well as the shared will to reinforce the legitimacy of the EU decision-making process and to
bring it closer to the citizens. The Commission notes in particular that in March this year it adopted its
Recommendation ‘Preparing for the 2014 European elections: further enhancing their democratic and efficient
conduct’ () which, provides, amongst others, that voters should be informed of the affiliation between national
parties and European parties and that political parties should make known the candidate for President of the
European Commission they support.

With regard to the idea of encouraging political parties to include on their lists of candidates EU citizens residing in
Member States other than their own, the Commission contributed itself to facilitating participation of EU citizens in
the elections as candidates: the recent Directive 2013/1/EU (%), adopted on a proposal from the Commission, makes it
easier for people to stand as candidates in the Member State where they reside. In the 2009 elections, according to the
information of the Commission, there were approximately 80 EU citizens who stood as candidate in the Member
State where they reside and of which they are not a national.

()  COM(2013) 126, adopted on 12 March 2013.
®  0JL26,26.1.2013,p.27.
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(6Br2apcra sepcus)

Bbpoc ¢ nckae 3a mucMen otrosop P-006105/13
o Komucusra
Ivailo Kalfin (S&D)
(30 maii 2013 2.)

Omnocto: Komentap Ha komucap 'tonrep Motunrep 3a bunrapus

Ha 29 mait 2013 1. repMaHCKusT BecTHUK , bumn” myGrmkysa nudopmMaryist 3a n3kassane Ha komucap [tourep Voturrep npen
Tepmano-Benrniicko-TTrockcembyprekata Thpropeka kamapa ('). B Hero Toit Ipasu crienHara OLEHKa IO OTHOLIEHME Ha
Bbirapus 1 ole HAKOJIKO IIbpKaBy:

» 1 PEBOKAT M€ CTPaHM, KOMTO 0 CHUIECTBO Ca IIOUTY HeynpapisiemMu, Kato bbnrapus, Pymbrna, Mtamma.“ Ocsed ToBa B MHOTO
CTpaHM eBPOCKENTUYHNUTE IBIKEHMs ce 3acuiBaT. Bbe BenmkoOpuranmst yrpasisisa MuHUCTBp-mpencematensit Heitsun
KamepbH ¢ mopkpenara Ha ,HEOMMCYeMIsl aHIIMIICKM BAPUAHT HA aMEPUKAHCKOTO OOLIECTBEHO-TIONMTUYECKO MIBIKECHME
Yaeno napmu”. VIOTMHIEp CHIO M3PA3M 3aTPUKEHOCT OTHOCHO MKOHOMMUECKOTO nojioxkennue Ha (Dpanmys. Crpanata ,HAMa
HVKAKBA TO[ITOTOBKA 32 TOBA, KOETO € HeOOXOMMMO M1a Ce HaIpaBiL”.

Llntnpanara mo3uums He Gele oTpedeHa HUTO OT Komucap Votuarep, Huto ot EBpormeiickata komucnus. BbB Bpb3ka ¢ ToBa
VICKaM [1a IIOMTaM:

Ha KakBo ce ocHOBaBa NpeleHKaTa Ha KoMucap MOTI/IHrep, ye B’bnrapm{ € CTpaHa, KOSITO € IIOYTU HepraBHﬂeMﬂ?

Cwmsta Komucusita, ue e YMECTHO HEMH Oq)MHMaHGH NPENCTaBUATENl, HE3aBUCUIMO B KAaKBO Kaue€CTBO, [1a IIPaBU 1'[0]106HI/[
J3Ka3BaHVA 110 OTHOLIEHVE Ha Ibp2KaBy YJIeHKU?

CbBMecTeH 0TToBOp, 1ajeH ot r-H llle¢uosuy or umero Ha Kommncnsra
(26 1onu 2013 2.)

Komucnsita penoBHO KOMeHTMpa CHOMTVSL B OTHEIHMTE IbpKaBy wieHKM. ChIIECTBBAa LIMPOK KOHCEHCYC, Ye MOBEYETO
€BPOINEIICKY IbPKaBy, BKIIOUMTETHO Te3M, IOCOUEHN BbB BBIIPOCKTE, Ca U3LPABEHM Mpell BaKHI MKOHOMIYECKH, COLVAIIHM 1
TONMTIYECKY PEHM3BIKATENICTBA Vi TPSIOBA [1a IIPEMIIPUEMAT 3HAUNTEITHY CTPYKTYPHI pedOpMH IIPe3 MIHUTE TOMMHIL.

B pamkure Ha EBponeiickus cemectsp Ha 29 mait 2013 r. EBporneiickata KOMUCHS M3TOTBY CIIELQUUHM 32 BCIKA TbPKaBa

NPpErnopbKM 3a YBEIIMYABAHETO Ha KallallMTETa Ha OIbp2KaBUTE YJIICHKN Ia C€ CIIpaBsAT r10—]106pe C TE3M IPENN3BMUKATEIICTBA U a
NpenocCTaBAT KaueCTBEHN Hy6]'[]/[‘—IHI/I yCITyT Ha rpaXXpaHUTe Ha yCTOf;[‘II/lBa OCHOBa.

() http://www.bild.de/politik/inland /guenther-oettinger/eu-kommissar-europa-ist-ein-sanierungsfall-305956 50.bild.html
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-006436/13
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(5 ta’ Gunju 2013)

Suggett: Thassib dwar il-Bulgarija, -Italja u r-Rumanija

Fid-29 ta’ Mejju 2013, il-Kummissarju ghall-Energija, Giinther Oettinger, esprima t-thassib tieghu dwar il-
governabilita tal-Bulgarija, I-Italja u r-Rumanija.

[I-Kummissjoni ghandha l-hsieb li tirrakkomanda mizuri bil-ghan i titjieb is-sitwazzjoni politika fdawn il-pajjizi?

Twegiba kongunta moghtija mis-Sur Seféovi¢ fisem il-Kummissjoni
(26 ta’ Gunju 2013)

[I-Kummissjoni tikkummenta b'mod regolari dwar l-izviluppi fl-Istati Membri individwali. Hemm hafna gbil li bosta
pajjizi Ewropej, inkluzi dawk indirizzati fil-mistogsijiet, jaffaccaw sfidi ekonomici, so¢jali u politi¢i importanti u jridu
jaghmlu riformi strutturali konsidevrevoli matul is-snin li gejjien.

biex issahhah l-kapacita ta’ kull Stat Membru biex jaffacca ahjar dawn l-isfidi u jaghti servizzi pubblici ta’ kwalita lic-
¢ittadini fuq bazi sostenibbli.
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006358/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(4 iunie 2013)

Subiect: Roménia, tard neguvernabild

Recent, Comisarul european pentru energie a afirmat intr-un discurs, cu ocazia unei intalniri a Camerei de Comert
Germania — Belgia — Luxemburg, cd ,Romania, Bulgaria si Italia sunt pur si simplu aproape neguvernabile”.

In contextul in care in acest discurs public au fost mentionate trei state membre ale Uniunii Europene, Comisia este
rugatd sd precizeze dacd acesta reprezintd un punct de vedere oficial al institutiei.

Daci nu, Comisia este rugati sd precizeze daci acest punct de vedere este compatibil cu exercitarea tuturor atributiilor
specifice functiei de comisar european.

Rispuns comun dat de dl Seféovi¢ in numele Comisiei
(26 iunie 2013)

Comisia face, in mod regulat, observatii cu privire la evolutia situatiei din fiecare stat membru in parte. Existd un larg
consens cu privire la faptul cd majoritatea tdrilor europene, inclusiv cele la care faceti referire, se confruntd cu
importante provocdri economice, sociale si politice si trebuie sd realizeze reforme structurale considerabile in
urmadtorii ani.

La 29 mai 2013, Comisia a emis, in cadrul semestrului european, recomandari specifice fiecarei tari, cu scopul de a
spori capacitatea fiecdrui stat membru de a aborda mai bine aceste provociri si de a furniza, in mod durabil, servicii
publice de calitate pentru cetiteni.
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(English version)

Question for written answer P-006105/13
to the Commission
Ivailo Kalfin (S&D)
(30 May 2013)

Subject: Commissioner Giinter Oettinger's comments about Bulgaria

On 29 May 2013 the German daily newspaper Bild reported on a speech by Commissioner Giinter Oettinger to the
German-Belgian-Luxembourg Chamber of Commerce (') expressing views about Bulgaria and a number of other
countries.

‘l am worried by countries that are essentially ungovernable, namely Bulgaria, Rumania and Italy,’ the Commissioner
was quoted as saying. He added that eurosceptic movements were on the rise in many EU countries and singled out
the UK, where Prime Minister David Cameron enjoyed the support of ‘unspeakable backbenchers, his English Tea
Party’. The Commissioner also voiced concern about the economic situation in France, saying that the country was
‘completely unprepared to do what's necessary to get back on track’.

Given that neither Commissioner Oettinger nor the Commission has denied the reported comments, some questions
must be asked.

What are the grounds for the Commissioner’s description of Bulgaria as an essentially ungovernable country?

Does the Commission consider it appropriate for its official representative, in whatever capacity he may be speaking,
to make statements of this kind about Member States?

Question for written answer E-006358/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(4 June 2013)

Subject: Romania — an ungovernable country

The Commissioner for Energy recently stated in a speech, during a meeting of the German-Belgian-Luxembourg
Chamber of Commerce, that ‘Romania, Bulgaria and Italy are essentially ungovernable’.

In light of the fact that three Member States were mentioned in this speech made in public, can the Commission
specify whether this represents this institution’s official point of view?

If not, can the Commission specify whether this point of view is compatible with carrying out all the specific duties of
the function of an EU commissioner?

Question for written answer E-006436/13
to the Commission
David Casa (PPE)
(5 June 2013)

Subject: Concern over Bulgaria, Italy and Romania

On 29 May 2013, the Commissioner for Energy, Giinther Oettinger, expressed his concern over the governability of
Bulgaria, Italy and Romania.

Does the Commission intend to recommend measures aimed at improving the political situation in these countries?

() http://www.bild.de/politik/inland /guenther-oettinger/eu-kommissar-europa-ist-ein-sanierungsfall-305956 50.bild.html
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Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(26 June 2013)

The Commission regularly comments on developments in individual Member States. There is wide consensus that
most European countries, including those addressed in the questions, face important economic, social and political
challenges and must undertake considerable structural reforms over the coming years.

Under the European Semester, the Commission has on 29 May 2013 issued country specific recommendations to
enhance the capacity of each Member State to better tackle these challenges and deliver quality public services to the
citizens on a sustainable basis.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-006403/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(5 Touviou 2013)

Oépa: H éxpudpn katdotaon) oty Toupkia

H unepfolikr] yprion Piag kar o ahalovikog TpdNog aviyetaniong tov Aaikov patov oty Toupkia and wv kufépvnon
Epvtoyav kat v TOUPKIKT] QOTUVOLQ, GAIVETAL OTL 0dT]YOUV TI XOPa O fia TOAU £kpudpn Katdotaot).

1. Tog eppnveber n Emtpomr] v ékpnén ayavakmong tou Aaol (kat 18iwg veapov HOPQOHEVOV aTORGY) Katd Thg
drapkovg embioéng tou k. Epvtoydv va emtiyer otpo@r oty tohapikr atlévia, enepfaivoviag GUOTNHATIKG OTIY
KadnpepvoTTa TV ToMTeY Kat emfaAloviag audaipeta kat oTadiakd Tov IAapko Tpomo Lorng;

2. Me dedopévn ) Siapopetikr) mpoogyyion mou pel yia g eEehifels o mpoedpog e Toupkiag k. Apmvtouhdy IkioUA,
T mpotivetar va npaer n Euponaikn Emtponn emnpoodeta, wote va newotel o Toupkog npedumoupyog ot pe t Pia Sev
newyaivel v ekdrpokpatikonoinon g Toupkiag, aA\a avtideta odmyel oe pa «Toupkikiy Avoifrp pe anpofhenteg
APVITIKEG GUVETIELES Y10 TN XMPOL KOt T YUP® TEPLOXTY;

3. Tlwg ouvadel To yeyovog 0T, eve To KadeoTmg Epvtoyav XeipokpoTouse Kal ENAVOUGE TIG AGIKEG KIVITTOTIOW|OELS OTIG
XOPES ToU TOEOU TG apafiknc AvOIENG, TOpa EMSEIKVUEL EVa AVTIOTHOKPATIKO TPOCLTIO KAl EMIYEPEL VAL KaTanviEel oTo aifia
Ta Snpokpatikd artpata twv ToUpKeY TOMTAOV;

4. Mnnog tehika katappéet o pvdog ot 1) Toupkia eivar napayovtag otadepotnTag oty eupUTepr) MeEPLOXT);

5. Zuvadouv tétotes audaipetes kat avridnpOKPATIKEG CUIMEPLPOPEG (€ [ia UTOYTPLa XOpa yia eviasn oty EE;

Epdrtnoen pe aitnpa ypantic anavinone E-006922/13
npog v Enrtporm (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Nikolaos Salavrakos (EFD)

(14 Iouviov 2013)

Oépa: VP[HR — Kataotaon oty Toupkia

O mpodogateg e€eNikeig oty Toupkia, pa umoyngia mpog évtagn oty EE yopa, el mpokaléoer diaitepn avnouyia.
Tapatnpovpe pe AUmn ot 1) Toupkikn) Kufépvnon kiveltar mpog Ty katebduvon edpaiwong pag lohapukng Anpokpatiag kat
OMOLAKPUVETEL A0 T TPOTUTIAL EVOG GUYYPOVOU KPATOUG-Oikaiou.

Oa fdela va 6ag, potow Aotmodv, kupia Actov:
Suvadouv autd mou PAEMOULE e Ta XAPAKTIPLOTIKA XOPAg Unoyrglag mpog évrasn oty EE;

Tu pétpa hapfaver ) EE yia va Eekadaprotel emtéloug mpog kade katevduvor) ot ta avipamva dikaibpata kat 0 oefacpog
TOUG amoTENOUV GUVDTKN Sine qua non yia va Pmopel auti) 1 XOpa va eVIoYDEL oV EUpOMOIKT) £VoT), O pa &veon
dnpokpatikav xepav;

Epdrtnoen pe aitnpa ypantic anavinong E-007238/13
npog v Enrtpor)
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL)
(19 Iouviouv 2013)

Oépa: Tpoogateg ekehifeig oty Toupkia

TUpgava pe mAnpogopies mou dnpooteltkav ot Toupkikn epnuepida Hiirriyet Daily News oug 13 louviou 2013, o
ToUpkog TMpwdunoupyods Petéén Tayin Epvtoydv, anavieoviag ot custdoeis mou diatinwoe to Eupendikd Kowofoulio
npog v Toupkia kata T ouvedpiaor e olopéletag otig 12 louviou, drhwoe o dev avayvepiler anoacels tou
Euponaikoy Kowofouliou kat eneonpave ot ot anogacels tou Eupendikou Kowofouliou dev eivar deopeutikés yia v
Toupkia, 1 onola Sev eivar pelog e Eupwnaikng Eveons. Supgova pe dnpocicupa g idiag epnuepidag, o Toupkog
Ynoupyds Eupenaikév Ymodéoewv Eykepév Mmayic ameilnoe to Eupomaiko Kowofouhio Aéyovtag ot «opiopéva
KkowvoBoUNia Tpémet va katavoroouv Ot UTapXeL THINHA OTav LNAVE Jie TOOT] aveon kal Dpioog yia TIG E0LTEPIKE UNOVETELG
¢ Toupkiag ... H Toupkia givar éva drjpokpatikd, Koopikd kpatog dikaiou To omoio yvepilet moAU kaka ma va kufepva
péoa oto maioto e Sikric tou Snpokpatikic napadoone. EAmilw va £xouv unoloyicel To KOOTOG TOU £XOUV QUTEG OL &V
Deppd aviidpaoeis pEca TNV EVIAoT] TOV TPOSYATOV YEYOVOTOV, AVTIOPACELS OL OTIOLEG OTOXOMOLOUY O)L HOVO TV KUEpvror
pag aA\a ke v Toupkikr Anpokpatios.
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1. Supgovel n Emtponn pe m SMdoon tou k. Epvioydv oxemkd pe o medio eQappoyng v yneiopdtev tou
KowofouMou; Eav 61, o€ moteg evépyeies mpotidetar va mpofei n Enrtpon) yia va unevdupioer otov Toupko TTpwdumoupyod
ou 1 Toupkia, g unoyn@la mPog Evtaln xvpa, mpenet va oéfetar ta eopukd opyava g Eupenaikig Eveong kat va
emderkvuel Epmpakta Tov oefacpo m;

2. Oa aveydei n Emrtpon) anet\ég mou eEanolovtar dnpocing kata deopikou opyavou e Eupenaikrg Eveong, onwg
aUTEG ToU eEEPpace o k. Mnayig;

3. Ze moieg OUYKEKpIUEveg evépyeleg mpotidetan va mpofel 1 Emitponn oe oxéon pe ¢ mpOo@ates mpokANTIKEG Kai
npoofAnuikés dnlwoeig e Toupkiag mpog v Eupwnaikn Eveon; Oa mpoxwproel 0To avorypa evog véou kepalaiou oTig
drampaypatevoeig pe v Toupkia;

Ko anavtien tov «. Fiile €€ ovoparog g Emtpontc
(5 Auvyovorou 2013)

H Enttponr €xet mapakoloudroet ek Tou oUveyyug Ta {trjpata kat ta yeyovota mou avégepay ta AZiotia Mé.

H 'Ynatm Exnpocwnog/Avunpoedpog g Enrtponic kat o enitponog mou eivar appodiog yia ) dievpuvon kat v Eupomnaikr
TToArtikr) Tertoviag éouv enavethnppévas Katadikaoel, akopn kat kata T oulrron oty ohopgeia tou Kowvofouliov otig
12 Touviou 2013, v unepPolkiy xprion Piag pe oxomod ) ipwon Tov eprvikav Sudnlboewy. H dnpokpatia npotmodétel
dihoyo pe Oha ta Tppata e koweviag, mepthapfavopivev Kkar ekeivov mOU Ogv EKTPOCENOUVIAL amd TV
Kkowopoulevtikr mAetoynoia. H 'Ynat Exnpocwnog/Avunpoedpog g Enttponig kat o enitponog mou ivar appodiog yia
dievpuvon kat v eupwnaik) TOAITIKY YEITOVIaG TOVIGAV TPOG TIG TOUPKIKEG apyEG OTL TPEMEL va OUVENIOTEL 1) Tayela Kat
dagaviic epeuva o 0,11 agopa v actuvopkn Pia kot Tpémel va Aoyodotioouy ot umeuduvor.

Kade yopa mou Swmpaypatevetar v mpooywpnor e omy EE, ogeiler va eyyundel ta avdpomva Sikaoparta,
nephapfavopevng g eeudepiag g ekppaong kat g eheudepiag Tou cuvépyeodal kat Tou cuvetaipileodat, CUpQOVa i
0 Gpdpo 10 kar 0 apdpo 11 g Eupwnaikis Tvpfacns Avdponivev Awmopdtev (ESAA) ko ) vopoloyia tou
Euponaikol Aikaotnpiou Avdponivov Aikaiopdtov (EAAA).

Ta npocgata yeyovota unoypappilouvy m onpacia me neparteépe déopevang pe v Toupkia oto mhaioto e Siadkasiag
npooywpnonc otmv EE, cupmepiapPavoptvov tov kepalaiov dampaypdtevong pe T peyolUtepn onpacia yia TG
petappudpotikés e npoondidetes. Kepihato 23 — Awatoouvn kat depehiodn dikardpata kot kegpalao 24 — Awatoolvn,
e\eudepia kot ac@adeia.
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Question avec demande de réponse écrite E-006721/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 juin 2013)

Objet: Turquie. Recours scandaleux a une force excessive par la police a Istanbul

Les autorités turques doivent prendre de toute urgence des mesures pour éviter que de nouvelles personnes ne soient
blessées et pour faire respecter les droits fondamentaux des manifestants, ainsi que pour assurer la sécurité de la
population dans son ensemble. D’autres organisations de la société civile ont pris des mesures similaires. La
répression extrémement brutale des manifestations totalement pacifiques de la place Taksim est proprement
scandaleuse. Elle a largement envenimé la situation dans les rues d’Istanbul, ot des dizaines de personnes ont été
blessées.

Des observateurs européens ont constaté que les canons a eau avaient été utilisés aussi bien contre des manifestants
pacifiques que contre ceux qui jetaient des pierres aux policiers.

L'usage inapproprié des gaz lacrymogénes a eu des effets particuliérement dévastateurs sur la sécurité des
manifestants, provoquant d'innombrables blessures; des manifestants ont notamment été griévement blessés a la téte
aprés avoir recu des bombes lacrymogénes lancées par la police. Sur les lieux des manifestations, le sol est encore
jonché de centaines de bombes lacrymogénes vides.

La Chambre médicale d’Istanbul a tenté d'installer des dispensaires de campagne pour soigner les manifestants blessés
dans la rue, mais elle en a été empéchée par l'utilisation constante de gaz lacrymogénes par la police dans les zones ot
se tenaient les manifestations. Qui plus est, les mesures de sécurité mises en place par la police avaient empéché de
nombreux blessés d’accéder aux urgences de I'hopital Taksim.

1. LaCommission compte-t-elle vivement protester?

2. Des rencontres sont-elles prévues a tres breve échéance pour des explications sur ces dérapages?

Réponse commune donnée par M. Fiile au nom de la Commission
(5 aoiit 2013)

La Commission a suivi de pres les questions et les événements évoqués par les Honorables Parlementaires.

La Vice-présisente/Haute Représentante et le commissaire chargé de I'élargissement et de la politique européenne de
voisinage ont condamné a plusieurs reprises, et notamment lors de la séance pléniere du Parlement du 12 juin 2013,
le recours excessif a la force pour réduire au silence les manifestations pacifiques. La démocratie a besoin d'un
dialogue avec toutes les composantes de la société, y compris celles qui ne sont pas représentées par la majorité
parlementaire. La Vice-présisente/Haute Représentante et le commissaire chargé de I'élargissement et de la politique
européenne de voisinage ont insisté auprés des autorités turques pour qu'une enquéte transparente soit rapidement
menée sur les violences policiéres et pour que les responsables rendent des comptes.

Tout pays ayant engagé des négociations en vue d’adhérer a I'UE doit garantir les Droits de 'homme, y compris la
liberté d’expression et la liberté de réunion et d’association, conformément aux articles 10 et 11 de la Convention
européenne des Droits de 'Thomme et & la jurisprudence de la Cour européenne des Droits de Thomme.

Les événements actuels soulignent I'importance d'un renforcement du dialogue avec la Turquie dans le cadre du
processus d’adhésion a 'UE, y compris en ce qui concerne les chapitres de négociation les plus importants pour ses
efforts de réforme: les chapitres 23 — Pouvoir judiciaire et droits fondamentaux et 24 — Justice, liberté et sécurité.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-006302/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Cristiana Muscardini (ECR)

(3 giugno 2013)

Oggetto: VP[HR — Alberi e diritti civili in Turchia

La Turchia si ¢ dimostrata interlocutore serio e credibile dell'Occidente e dell'UE nel bacino del Mediterraneo. Tuttavia
i recenti sviluppi delle politiche di Recep Tayyip Erdogan e le proteste che ne sono scaturite devono generare una
riflessione sul sostegno allo sviluppo della democrazia e al rispetto dei diritti civili nel paese. La vicenda di Gezi Park ci
deve far riflettere sull'importanza dei parchi cittadini e sulla loro salvaguardia, oltre che sull'importanza che questi
rivestono nella vita dei cittadini. Cancellare un parco nel centro di una citta europea per fare spazio ad un centro
commerciale sarebbe imperdonabile. Allo stesso tempo preoccupa la situazione dei diritti civili in Turchia e la difesa
della laicita dello Stato, colonna portante del regime democratico e della stabilita politica del paese. Alcune recenti
legislazioni, come le misure restrittive sugli alcoolici, fanno pensare che si vada nella direzione contraria ad
un’apertura verso i valori di liberta propri del mondo occidentale. Questi fattori, uniti all'interessamento della Turchia
all'ingresso nell'UE, dovrebbero portare 'Alto Commissario a svolgere una profonda riflessione sulle manifestazioni
contro il Governo Erdogan, facendo quanto in suo potere per difendere i diritti civili e la sicurezza del popolo turco.

1.  Non ritiene che 'Alto Rappresentante debba mostrare la preoccupazione dell'UE per le proteste e le violenze in
corso a Istanbul e in altre citta della Turchia?

2. Non crede sia necessario un richiamo al fine di incoraggiare il Governo Turco a rivedere le proprie posizioni sui
diritti civili e sulla laicita dello Stato?

3. Non pensa che sia necessario agire in maniera rapida, onde evitare che la situazione degeneri come avvenuto
negli altri paesi del Medio Oriente dopo la Primavera Araba?

4. Non ritiene che le misure restrittive della liberta personale messe in atto dal Governo Erdogan siano un ostacolo
insormontabile al proseguimento delle trattative sull'ingresso della Turchia nell' UE?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006891/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(13 giugno 2013)

Oggetto: Manifestanti turchi arrestati dal governo per l'utilizzo dei social network

La critica del 2 giugno scorso da parte del primo ministro Erdogan contro i social media, considerati una minaccia per
la societa, ha alimentato le proteste da parte della popolazione che da due settimane chiede le dimissioni del governo.
11 10 giugno ad Adana sono stati arrestati 13 manifestanti con l'accusa di avere incitato ai disordini con dei messaggi
diffusi sul social network «Twitter». Altri 34 giovani sono stati arrestati la scorsa settimana a Smirne con la stessa
accusa. | manifestanti hanno trovato nei nuovi mezzi di comunicazione il canale per diffondere la protesta all'interno
del paese e per denunciare all'opinione pubblica internazionale le violenze subite. Gli utenti locali sono stati in grado
di aggirare i divieti, nonostante il governo abbia cercato di bloccare tutti gli accessi alle piattaforme di condivisione
social. La stampa, dietro intimidazioni del governo, non fa accenno alle proteste, confermando i dati degli osservatori
di Reporters sans frontiéres», 'organizzazione non governativa internazionale in difesa della liberta di stampa in
tutto il mondo, secondo i quali la Turchia si trova al 154° posto della classifica dei paesi che rispettano la liberta di
parola.

Ci0 premesso, pud la Commissione far sapere:

—  se¢aconoscenza dei fatti;

—  considerando che la liberta di pacifica riunione e manifestazione deve essere un diritto garantito dalla
democrazia, come valuta la posizione del governo in tema di rispetto dei diritti umani in vista di una futura
entrata della Turchia nell'Unione come membro a pieno titolo;

—  se riterrebbe opportuno richiamare il governo turco al rispetto delle convenzioni internazionali ratificate, in

particolare al Patto internazionale sui diritti civili e politici, che protegge la liberta di espressione e di riunione
pacifica, ratificato dalla Turchia il 23 dicembre 2003?
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-007259/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(20 giugno 2013)

Oggetto: Violenze della polizia turca contro i giornalisti stranieri

Il 12 giugno due giornalisti canadesi sono stati arrestati dalla polizia turca in piazza Taksim per motivi ancora
sconosciuti. Durante gli scontri tra manifestanti e forze dell'ordine dello scorso 16 giugno, il fotografo italiano
Daniele Stefanini & stato ferito alla testa dalla polizia turca nel quartiere di Bayrampasha. Dopo essere stato
trasportato in ospedale, la polizia ha predisposto lo stato di fermo. Dall'inizio delle proteste diversi giornalisti turchi e
stranieri sono stati picchiati e arrestati dalle forze antisommossa per evitare che 'opinione pubblica mondiale venisse
a conoscenza dell’attivita repressiva della polizia. Secondo quanto riportato da alcuni inviati, i reporter stranieri
sarebbero sottoposti a continua sorveglianza da parte della polizia armata a scopo intimidatorio.

La Commissione:

1. non ritiene che le azioni della polizia contro i giornalisti presenti sul luogo per documentare le proteste
contrasti con la liberta di informazione, diritto garantito da tutti i governi democratici?

2. considererebbe opportuno un eventuale intervento a sostegno della campagna per la liberazione dei giornalisti
in carcere in Turchia per presunti reati di opinione lanciata dal Congresso Mondiale della Federazione
Internazionale Giornalisti tenutosi a Dublino dal 4 al 7 giugno scorsi?

3. come valuta il mancato rispetto degli articoli 19 e 20 della Dichiarazione Universale dei Diritti dell'Uomo, che
garantiscono la liberta di opinione e di espressione e nello stesso tempo la liberta di associazione e di pacifiche
riunioni, e della Convenzione europea per i Diritti del'Uomo ratificate dalla Turchia, alla luce di una futura
partecipazione del paese come Stato membro a tutti gli effetti dell' Unione?

4. come valuta l'affermazione del premier Erdogan riferita dall'agenzia Anadolu di non riconoscere il Parlamento
europeo dopo che, giovedi 13 giugno, il Parlamento aveva approvato la risoluzione sulla brutalita della polizia
turca e sulla mancata volonta del governo di cercare una soluzione conciliativa con i manifestanti?

Risposta congiunta di Stefan Fiile a nome della Commissione
(5 agosto 2013)

La Commissione ha seguito con attenzione le questioni e gli avvenimenti menzionati dall'onorevole deputato.

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton e il commissario responsabile dell’allargamento e della
politica europea di vicinato hanno ripetutamente condannato, anche durante la seduta plenaria in Parlamento del
12 giugno 2013, l'uso eccessivo della forza per mettere a tacere le proteste pacifiche. La democrazia presuppone un
dialogo con tutti i segmenti della societa, compresi quelli non rappresentati dalla maggioranza parlamentare. L'Alta
Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton e il commissario responsabile dell’allargamento e della politica
europea di vicinato hanno ribadito alle autorita turche la necessita di indagare in modo tempestivo e trasparente
sulluso della violenza da parte delle forze di polizia e di far si che i responsabili di tali atti siano chiamati a
risponderne.

Qualsiasi paese che stia negoziando l'adesione all'UE deve garantire il rispetto dei diritti umani, compresa la liberta di
espressione, di riunione e di associazione, conformemente agli articoli 10 e 11 della Convenzione europea dei diritti
dell'uomo e alla giurisprudenza della Corte europea dei diritti dell'uomo.

Gli avvenimenti attuali sottolineano I'importanza di intensificare il dialogo con la Turchia nel quadro del processo di
adesione all'UE, anche per quanto riguarda i capitoli di negoziato piti fondamentali per il suo processo di riforma:
capitolo 23 — Sistema giudiziario e i diritti fondamentali e capitolo 24 — Giustizia, liberta e sicurezza.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006193/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(3 juni 2013)

Betreft: Systematisch gebruik van traangas door Turkse politie

Tijdens protestacties op 31 mei tegen de geplande bouw van een winkelcentrum aan het Taksim Gezi park in Istanbul
ging de politie zeer gewelddadig te keer. Er werd traangas gebruikt, verschillende mensen liepen verwondingen aan
het hoofd op, een persoon brak zelfs een been.

Amnesty International beschuldigt de politiediensten ervan buitensporig geweld te hebben gebruikt (het protest vond
gedurende meerdere dagen plaats).

Steeds meer waarnemers wijzen trouwens op het systematische gebruik van traangas door de politiediensten in
Turkije, ook wanneer daar geen reden toe is. Het autoritaire karakter van de AKP-regering wordt steeds duidelijker.

— Is de Commissie bekend met het probleem van het onnodige gebruik van traangas door de Turkse politiediensten,
ook bij vreedzame manifestaties?

— Werd hierover al contact opgenomen met de Turkse regering? Zo ja, wat waren de conclusies?

— Isdeze systematische aantasting van het recht op vergadering in overeenstemming met de criteria van
Kopenhagen? Wat zijn de gevolgen voor het onderhandelingsproces m.b.t. de mogelijke toetreding van Turkije?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007093/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(18 juni 2013)

Betreft: Turkije dreigt leger in te zetten tegen demonstranten

1. Isde Commissie bekend met het bericht waarin de Turkse vicepremier Arinc heeft gedreigd met het inzetten van
militairen om de protesten in Turkije uiteen te slaan? (')

2. Isde Commissie het met de PVV eens dat het volstrekt misdadig is dat de Turkse regering overweegt het leger
tegen de eigen bevolking in te zetten? Zo neen, waarom niet?

3. Isde Commissie het met de PVV eens dat het dreigement om het leger in te zetten de krankzinnigheid van het
Turkse AK regime onderstreept? Zo neen, waarom niet?

4. Isde Commissie het met de PVV eens dat de toetredingsonderhandelingen met Turkije moeten worden
gestaakt? Zo neen, waarom niet?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007260/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(20 juni 2013)

Betreft: Erdogan: gebruik van traangas in acquis communautaire
Hiirryet Daily News van 19 juni 2013 () schrijft o.m. het volgende:
,Regarding the widespread criticism of the police’s vast use of tear gas, Erdogan responded, ,It is their most inherent

right, they will. You will see that in the EU acquis communautaire. When you do not obey, the police use this
authority.”

() http://nos.nl/artikel/519242-turkije-dreigt-met-inzet-leger.html
() http://www.hurriyetdailynews.com/using-pepper-spray-a-natural-right-of-police-says-turkish-pm-erdogan.aspx?
pagelD=238&nID=49006&NewsCatID=338.
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Wat is de reactie van de Commissie op deze verklaring? Acht de Commissie het wenselijk en in overeenstemming met
de werkelijkheid dat het grootschalig gebruik (te pas en te onpas) van traangas in verband wordt gebracht met het
acquis communautaire? Nam de Commissie hierover contact op met de Turkse regering? Zo ja, wat waren de
conclusies?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007264/13
aan de Commissie
Laurence J. A. J. Stassen (NI)
(20 juni 2013)

Betreft: Boete voor kritische tv-stations Turkije

De Turkse autoriteiten zijn begonnen met het uitdelen van boetes aan tv-stations die kritisch verslag hebben gedaan
van het politiegeweld bij de ontruiming van het Taksimplein.

O.a. Halk TV, Ulusal TV en twee andere zenders zouden worden beschuldigd van ,het in gevaar brengen van de
intellectuele en morele ontwikkeling van jongeren”.

1. Isde Commissie bekend met het bericht ,Boete voor kritische tv-stations Turkije” (*)?

2. Acht de Commissie het beboeten van kritische tv-stations in strijd met de vrijheid van meningsuiting en
derhalve ook met de Criteria van Kopenhagen? Zo neen, waarom niet?

3. Deelt de Commissie de mening dat onder het autoritaire regime van Erdogan fundamentele vrijheden, zoals de
vrijheid van meningsuiting, in Turkije structureel onder druk zijn komen te staan? Is de Commissie derhalve ertoe
bereid de toetredingsonderhandelingen met Turkije te beéindigen? Zo neen, kan de Commissie aangeven hoezeer de
situatie in Turkije verder dient te verslechteren voordat de Commissie tot de conclusie komt dat afbreken van de
toetredingsonderhandelingen onvermijdelijk is?

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-007265/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(20 juni 2013)

Betreft: Gebruik van chemicalién in water voor waterkanonnen in Turkije
Volgens verschillende persberichten (*) heeft de politie in Istanbul minstens op zaterdag 15 juni als zondag 16 juni
chemicalién toegevoegd aan het water dat gebruikt werd om op demonstranten te spuiten op het Taksimplein en in
het Gezipark. De gouverneur heeft dat toegegeven, maar heeft ontkend dat het om een gevaarlijke substantie zou
gaan. Toch klaagden betogers achteraf over een brandend gevoel aan de huid, dat ongeveer twee uur duurde.
Is de Commissie bekend met de feiten?

Werd hierover contact opgenomen met de Turkse regering? Wat waren de conclusies?

Overweegt de Commissie een onderzoek te vragen naar de precieze aard van de gebruikte chemicalién, en naar de
reden van hun gebruik?

Hoe verhouden de feiten zich tot de criteria van Kopenhagen?

Welke gevolgen heeft dit voor het verdere verloop van de toetredingsonderhandelingen?

Antwoord van de heer Fiile namens de Commissie
(5 augustus 2013)

De Commissie heeft de door de geachte Parlementsleden aangehaalde kwesties en gebeurtenissen op de voet gevolgd.

() http://www.nu.nl/media/3498591 [boete-kritische-tv-stations-turkije.html
()  o.m http://www.volkskrant.nl/vk/nl/2668/Buitenland/article/detail/3459800/2013/06/16/Chemicalien-gebruikt-tegen-betogers-Istanbul.dhtml.
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De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter en de commissaris voor Uitbreiding en Europees Nabuurschapsbeleid
hebben het buitensporige gebruik van geweld om vreedzame protestacties de kop in te drukken, herhaaldelijk
veroordeeld, onder meer tijdens het plenaire debat in het Parlement op 12 juni 2013. Democratie vereist dialoog met
alle geledingen van de samenleving, dus ook met die welke niet door de parlementaire meerderheid zijn
vertegenwoordigd. De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter en de commissaris voor Uitbreiding en Europees
Nabuurschapsbeleid hebben er bij de Turkse instanties op aangedrongen dat er een snel en transparant onderzoek
naar het politiegeweld wordt gevoerd en dat degenen die ervoor verantwoordelijk zijn ter verantwoording worden
geroepen.

Elk land dat met de EU over toetreding onderhandelt, moet de naleving van de mensenrechten kunnen verzekeren,
met inbegrip van de vrije meningsuiting en vrijheid van vergadering en vereniging overeenkomstig de artikelen
10 en 11 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens (EVRM) en de rechtspraak van het Europees Hof
voor de rechten van de mens (EHRM).

De huidige gebeurtenissen onderstrepen het belang van nadere betrokkenheid bij Turkije in het kader van het proces
van toetreding tot de EU, inclusief met betrekking tot de onderhandelingshoofdstukken die het meest essentieel zijn
voor het hervormingsproces: hoofdstuk 23 — Rechterlijke macht en fundamentele rechten en hoofdstuk 24 —
Recht, vrijheid en veiligheid.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006871/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Pawel Zalewski (PPE)

(13 czerweca 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Sytuacja w Turcji

Turcja jest czlonkiem ukladu o stowarzyszeniu zawartym z UE, aw przyszlosci pragnie zosta¢ pelnoprawnym
cztonkiem UE.

Majac na uwadze te ambicje, jak kraj ten ma zostal czeScig Unii Europejskiej, skoro zneca si¢ nad swoimi
obywatelami i ogranicza ich wolno$¢? Jak wladze Unii Europejskiej zamierzaja wplynac na sytuacje w Turdji i utatwic
jej stabilizacje?

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-007036/13
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(17 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Demonstracje w Turcji

Powtarzajace si¢ od 28 maja demonstracje na placu Taksim w Stambule poczatkowo byly tylko protestem tureckiej
mlodziezy przeciwko rzadowym planom zabudowy placu i sasiedniego parku (ma tam powstaé meczet i centrum
handlowe). Jednakze, demonstracje przeksztalcily sic w ruch polityczny. Pod wplywem przemocy policyjnej wobec
demonstrantéw wystapienia przybraly coraz bardziej antyrzadowy charakter. Policja nie wahala si¢ przed
uzywaniem gazu lzawigcego czy armatek wodnych. Pomimo tego ruch protestacyjny rozprzestrzenit si¢ ze Stambutu
réwniez na inne miasta Turcji; do podobnych rozruchéw doszlo w Ankarze, Adanie, [zmirze i Edirne. Wskutek
atakéw policji na demonstrujacych do tej pory pie¢ 0séb zgineglo, a ok. 7,5 tys. odniosto obrazenia.

Pytania:

1. Czy zdaniem Komisji policja naduzyla sily przeciw uczestnikom antyrzadowych demonstracji, ktore
w demokratycznym spoleczenistwie sg legalnym sposobem wyrazania pogladow?

2. CzyKomisja zamierza podja¢ konkretne dziatania w zwigzku z sytuacjg zaistnialg w Turcji?

3. Czy Komisja zamierza interweniowal u wladz Turcji w sprawie pociagniecia do odpowiedzialnosci prawnej
0sdb, ktére podjely decyzje o brutalnym ataku policji na demonstrantéw?

Wspélna odpowiedz udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(5 sierpnia 2013 1.)

Komisja z uwaga $ledzi kwestie i wydarzenia, do ktérych nawiazuja szanowni Paristwo Postowie.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca oraz komisarz ds. rozszerzenia ipolityki sgsiedztwa wielokrotnie
potepili, m.in. podczas debaty na posiedzeniu plenarnym Parlamentu w dniu 12 czerwca 2013 r., przesadne uzycie
sity wcelu stlumienia protestéw o charakterze pokojowym. Demokracja wymaga dialogu z wszystkimi grupami
spolecznymi, réwniez tymi, ktére nie s3 reprezentowane przez parlamentarng wigkszo$¢. Wysoka
Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgca oraz komisarz ds. rozszerzenia i polityki sgsiedztwa podkreslili w rozmowach
z wladzami Turcji, Ze konieczne jest sprawne i przejrzyste dochodzenie w sprawie aktéw przemocy dokonanych
przez policje oraz ze osoby za nie odpowiedzialne powinny zostaé pociagniete do odpowiedzialnosci.

Panistwa prowadzace negocjacje w sprawie przystapienia do UE muszg gwarantowac przestrzeganie praw czlowieka,
w tym wolnosci stowa oraz wolnosci zrzeszania si¢ i zgromadzen, zgodnie z art. 10 i 11 europejskiej konwencji praw
czlowieka (EKPC) oraz orzecznictwem Europejskiego Trybunatu Praw Czlowieka.
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Aktualne wydarzenia uwypuklaja znaczenie dalszej wspétpracy z Turcja w ramach unijnego procesu akcesyjnego,
m.in. wzakresie tych rozdzialéw negocjacyjnych, ktére sa najbardziej istotne dla dzialan na rzecz reform
prowadzonych przez Turdje, tj. rozdziatu 23 —,Wymiar sprawiedliwosci i prawa podstawowe” — oraz rozdziatu 24 —
,Sprawiedliwo$¢, wolnos¢ i bezpieczenstwo”.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-007023/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(17 de junho de 2013)

Assunto: Protestos verificados na Turquia
Considerando que:

—  Segundo os critérios de Copenhaga, para aderir a UE, um Estado deve cumprir trés critérios: o critério politico
(existéncia de institui¢des estdveis que garantam a democracia; Estado de direito; direitos do Homem; respeito
pelas minorias e a sua protecdo); o critério econdémico (existéncia de uma economia de mercado que funcione
efetivamente e capacidade de fazer face as forcas de mercado e a concorréncia da Unido); o critério do acervo
comunitdrio (capacidade para assumir as obrigacdes decorrentes da adesdo, incluindo a adesdo aos objetivos de
unido politica, econdmica e monetdria);

—  Desde o inicio dos protestos na Turquia, morreram jd trés pessoas e mais de 5 mil ficaram feridas;
Pergunto a Comissao:

—  Tendo em conta os referidos critérios, como encara os recentes acontecimentos verificados na Turquia?

Resposta conjunta dada por Stefan Fiile em nome da Comissio
(5 de agosto de 2013)

A Comissdo tem acompanhado de perto as questdes e os acontecimentos referidos pelo Senhor Deputado.

A AR/VP e o comissdrio responsdvel pelo Alargamento e pela Politica Europeia de Vizinhanca tém condenado
repetidamente o uso excessivo da forga para silenciar protestos pacificos; fizeram-no, nomeadamente, durante o
debate plendrio no Parlamento Europeu em 12 de junho de 2013. A democracia requer didlogo com todos os
segmentos da sociedade, incluindo os ndo representados pela maioria parlamentar. A AR/VP e o comissirio
responsavel pelo Alargamento e pela Politica Europeia de Vizinhanca afirmaram enfaticamente as autoridades turcas
a necessidade de a violéncia policial ser investigada de forma cabal, célere e transparente e de os responsaveis
prestarem contas.

Qualquer pais que negocie a sua adesdo a UE tem de garantir o respeito dos direitos humanos, nomeadamente a
liberdade de expressio e a liberdade de reunido e de associacdo, em conformidade com os artigos 10.° e 11.° da
Convengio Europeia dos Direitos do Homem e a jurisprudéncia do Tribunal Europeu dos Direitos do Homem.

Os eventos recentes salientam a importancia de uma maior colaboragio com a Turquia no ambito do processo de
adesdo a UE, designadamente nos capitulos de negociagio que sio fundamentais para os esforgos de reforma, o
capitulo 23 — Sistema Judicidrio e Direitos Fundamentais e o capitulo 24 — Justiga, Liberdade e Seguranga.



C48E /228 Uradny vestnik Eurépskej tinie 20.2.2014

(English version)

Question for written answer E-006193/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(3 June 2013)

Subject: Systematic use of tear gas by Turkish police

Police resorted to extreme violence during protests which took place on 31 May against the planned construction of a
shopping centre on the Taksim Gezi Park in Istanbul. Tear gas was used, a number of people sustained head injuries,
and one person even broke their leg.

Amnesty International has accused the police force of using excessive violence (the protest lasted several days).

In actual fact, there are a growing number of observers mentioning the systematic use of tear gas by the police force in
Turkey, even when there is no reason for it. The authoritarian nature of the AKP Government is becoming
increasingly evident.

— Is the Commission familiar with the problem involving the needless use of tear gas by the Turkish police force,
including during peaceful demonstrations?

— Has the Turkish Government already been contacted about this matter? If so, what were the conclusions?

— Does this systematic violation of the freedom of assembly comply with the Copenhagen criteria? What are the
repercussions for the negotiation process on Turkey’s possible accession to the EU?

Question for written answer P-006302/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Cristiana Muscardini (ECR)
(3 June 2013)

Subject: VP[HR — Trees and civil rights in Turkey

While Turkey has proved itself to be a serious and credible interlocutor for western countries and the EU in the
Mediterranean Basin, recent events sparked off by a groundswell of discontent at the policies of Recep Tayyip
Erdogan are inevitably raising questions regarding measures taken in support of democracy and human rights in that
country. The Gezi Park incident must prompt us to reflect on the importance of urban green areas and the
conservation thereof, particularly as regards the everyday lives of local residents. Indeed, the destruction of a park in a
European city centre to make way for a shopping mall would be unforgivable. At the same time the wider
implications in terms of civil rights and secularism, on which democracy and political stability in Turkey are based,
are also giving cause for concern. A number of recent laws such as that restricting alcohol consumption, far from
reflecting sympathy with western libertarian values, would appear to be a move in the opposite direction. This,
together with Turkish aspirations for EU membership, should prompt the High Representative to consider carefully
the significance of the protests against the Erdogan administration and do everything in her power to uphold the civil
rights and safety of the Turkish people.

In view of this:

1. Does the High Representative not consider that she should express the concern of the EU at the protests and
acts of violence occurring in Istanbul and other Turkish cities?

2. Does she not consider it necessary to call on the Turkish Government to review its own stance on civil rights
and state secularism?

3. Does she not consider it necessary to act without delay in order to prevent a deterioration of the situation
similar to that which occurred in the countries of the Middle East following the Arab Spring?

4. Does she not consider that the restrictions of personal freedom introduced by the Erdogan Government are an
insurmountable obstacle to any further negotiations on Turkish accession to the EU?
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Question for written answer E-006403/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(5 June 2013)

Subject: The chaotic situation in Turkey

The excessive use of violence and the brash way of dealing with the mass movements in Turkey by the Erdogan
Government and the Turkish police seem to be leading the country into chaos.

1. What is the Commission’s interpretation of the rightful mass uprising (particularly by young, educated people)
during Mr Erdogan’s continued pursuit of returning to an Islamic agenda, interfering systematically in the daily lives
of citizens and arbitrarily imposing an Islamic lifestyle?

2. Given the different approach to these events by the Turkish President, Mr Abdullah Gul, what does the
Commission intend to do to persuade the Turkish Prime Minister that violence will not achieve democratisation in
Turkey but will lead to a ‘Turkish Spring’, with unforesecable negative consequences for the country and the
surrounding area?

3. How can Erdogan’s regime, which applauded and praised the mass movements of the Arab Spring, now be
taking an anti-democratic stance by attempting to stifle the democratic aspirations of Turkish citizens?

4. Is the myth that Turkey is a stabilising factor in the wider area perhaps being broken?

5. Isthis arbitrary and anti-democratic behaviour consistent with a candidate country for EU accession?

Question for written answer E-006721/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 June 2013)

Subject: Turkey — Scandalous use of excessive force by police in Istanbul

The Turkish authorities must take urgent measures to ensure that no more people are injured and to respect the basic
rights of the demonstrators, as well as to ensure the safety of the population at large. Other civil society organisations
have taken similar measures. The extremely brutal suppression of the completely peaceful demonstrations in Taksim
Square is completely scandalous. It has poisoned the atmosphere in the streets of Istanbul, where dozens of people
have been wounded.

European observers have noted that water cannons have been used as much against peaceful demonstrators as against
those throwing stones at the police.

The inappropriate use of tear gas has had particularly devastating effects on the safety of protesters and has caused
countless injuries; some demonstrators have received serious head injuries from tear gas grenades fired by the police.
Where demonstrations have taken place, the ground is still strewn with hundreds of empty tear gas canisters.

The Istanbul Medical Chamber has attempted to set up mobile treatment centres to treat demonstrators injured in the
street, but it has been hampered by the constant use of tear gas by the police in areas where demonstrations have
taken place. Moreover, security measures imposed by the police have prevented many of the wounded from accessing
emergency services at Taksim Hospital.

1. Does the Commission intend to protest vigorously?

2. Areurgent meetings planned to seek explanations for these abuses?

Question for written answer E-006871/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Pawel Zalewski (PPE)
(13 June 2013)

Subject: VP[HR — Situation in Turkey

Turkey is an associate member of the EU and would like to become a full member in the future.
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Notwithstanding this ambition, how can this country become a part of the EU while mistreating its citizens and
restricting their freedoms? How do the EU authorities intend to influence the situation in Turkey and facilitate its
stabilisation?

Question for written answer E-006891/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(13 June 2013)

Subject: Turkish protesters arrested by the Government for using social networks

Prime Minister Erdogan’s criticism on 2 June of social media, calling them a threat to society, has fuelled protests by
the population, which has been calling for the resignation of the Government for two weeks. On 10 June, in Adana,
13 protesters were arrested on charges of inciting riots via messages on Twitter. Another 34 young people were
arrested last week in Izmir on the same charges. The protesters have found they can use new media as a channel to
spread protest within Turkey and to denounce the violence they have suffered to international public opinion. Local
users were able to circumvent the prohibitions, even though the Government had tried to block all access to social
platforms. Following Government intimidation, the press is making no mention of the protests, thus confirming data
from observers working for ‘Reporters Without Borders’, the international non-governmental organisation that
defends freedom of the press around the world, which ranked Turkey 154th in the World Press Freedom Index.

— Is the Commission aware of these facts?

— Considering that the freedom of peaceful assembly and demonstration should be a right guaranteed by democracy,
how does it regard the Government's position in terms of respect for human rights with a view to Turkey’s future
entry into the EU as a full member?

— Would it consider it appropriate to call upon the Turkish Government to comply with the international
conventions it has ratified, in particular the International Covenant on Civil and Political Rights, which protects
freedom of expression and peaceful assembly, and which was ratified by Turkey on 23 December 2003?

Question for written answer E-006922/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(14 June 2013)

Subject: VP[HR — Situation in Turkey

Recent developments in Turkey, a candidate country for accession to the EU, are a particular cause for concern. We
note with regret that the Turkish government is moving towards the consolidation of an Islamic Republic and is
departing from the standards of a modern State governed by the rule of law.

In view of the above, will the High Representative say:
Is Turkey currently exhibiting the characteristics of a candidate country for accession to the EU?

What measures is the EU taking finally to spell out to all parties concerned that human rights and respect for these
rights are indispensable conditions for accession to the European Union, a union of democratic countries?

Question for written answer E-007023/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(17 June 2013)

Subject: Protests in Turkey

— According to the Copenhagen criteria, countries wishing to join the EU must fulfil three criteria: the political
criterion (stable institutions guaranteeing democracy, the rule of law, human rights and respect for and protection of
minorities); the economic criterion (a functioning market economy and the capacity to cope with competition and
market forces in the EU); and the acquis communautaire criterion (the ability to take on and implement effectively the
obligations of membership, including adherence to the aims of political, economic and monetary union).



20.2.2014

Uradny vestnik Eurépskej tinie

C48E/[231

— Three people have already died and more than 5000 have been injured since the protests began in Turkey.

— In view of these criteria, how does the Commission view the recent events in Turkey?

Question for written answer E-007036/13
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(17 June 2013)

Subject: Demonstrations in Turkey

The demonstrations in Taksim Square in Istanbul, which have been ongoing since 28 May 2013, started out as a
protest of Turkish youth against government plans to build a mosque and a shopping centre in the square and in an
adjacent park. The protests have, however, transformed into a political movement. In the face of the police violence
being meted out against protesters, the demonstrations have taken on a more anti-government character. The police
have not hesitated to use tear gas or water cannons. In spite of this, the protest movement has spread from Istanbul to
other Turkish cities, with similar riots occurring in Ankara, Adana, {zmir and Edirne. So far, five people have died as a
result of police attacks on demonstrators, and some 7 500 have suffered injuries.

1. Does the Commission feel that the Turkish police have used excessive force against those taking part in anti-
government demonstrations, which — in a democratic society — are a legal way of expressing one’s views?

2. Does the Commission intend to take specific measures with regard to the current situation in Turkey?

3. Does the Commission intend to make representations to the Turkish Government with a view to ensuring that
those who took the decision to authorise such brutal police actions against protesters are held legally responsible?

Question for written answer E-007093/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(18 June 2013)

Subject: Turkey threatens to deploy army against demonstrators

1. Is the Commission aware of the report that Turkish Deputy Prime Minister Arinc has threatened to deploy the
military to disperse the protests in Turkey? ()

2. Does the Commission agree with the Dutch Party for Freedom that it is quite criminal for the Turkish
Government to consider deploying the army against its own people? If not, why not?

3. Does the Commission agree with the Party for Freedom that the threat to deploy the army underlines the
insanity of the Turkish AKP Government? If not, why not?

4. Does the Commission agree with the Party for Freedom that the accession negotiations with Turkey should be
halted? If not, why not?

Question for written answer E-007238/13
to the Commission
Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL)
(19 June 2013)

Subject: Recent developments in Turkey

On 13 June 2013, the Hiirriyet Daily News reported that ‘Turkish Prime Minister, Recep Tayyip Erdogan, said he did
not recognise decisions made by the European Parliament in response to the Parliament’s session on Turkey on June
12. The prime minister said the body’s decisions were not binding for Turkey, which is not an EU member’. The
Turkish daily also reported that Turkey’s European Affairs Minister, Egemen Bagis, threatened the European
Parliament, stating that: ‘Some Parliaments should understand that there is a price for talking so freely and boldly
about Turkey’s domestic affairs ... Turkey is a democratic, secular state of law that knows fully how to govern within
its own democratic tradition. I hope that they have calculated the price of getting excited in the heat of the moment
and target not just our government but the Turkish Republic as well".

() http://nos.nl/artikel/519242-turkije-dreigt-met-inzet-leger.html
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1. Does the Commission agree with Mr Erdogan’s statement concerning the scope of Parliament resolutions? If
not, what will the Commission do to remind Turkey’s Prime Minister that as a candidate country it needs to respect
and show respect towards the EU institutions?

2. Will the Commission tolerate threats issued publicly against an EU institution, such as those expressed by
Mr Bagis?

3. What concrete steps will the Commission take with regard to this latest expression of provocation and insult on
the part of Turkey towards the EU? Will it go ahead with opening a new chapter in negotiations with Turkey?

Question for written answer E-007259/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(20 June 2013)

Subject: Use of violence by Turkish police towards foreign journalists

On 12 ]June 2013 two Canadian journalists were arrested by Turkish police in Istanbul’'s Taksim Square on as yet
unknown grounds. Four days later, on 16 June, Italian photographer Daniele Stefanini suffered head injuries at the
hands of police during clashes with demonstrators in the Bayrampasha district. Stefanini was taken to hospital and
then held there by the police. Right from day one of the protests riot police have been beating up and arresting
Turkish and foreign journalists in an attempt to prevent the world from finding out about the repressive tactics
employed by the security forces. According to reports by several correspondents, armed police have been seeking to
intimidate foreign journalists by placing them under continuous surveillance.

1. Does the Commission not agree that the police’s treatment of journalists who are in Turkey to cover the protests
flies in the face of freedom of information, a right which is guaranteed by all democratic governments?

2. Does it think that it would be appropriate to support the campaign to free the journalists imprisoned in Turkey
for alleged crimes of opinion launched at the World Congress of the International Federation of Journalists held in
Dublin from 4 to 7 June 2013?

3. Bearing in mind that Turkey is an EU applicant country, what view does it take of the breach of Articles 19 and
20 of the Universal Declaration of Human Rights, which safeguard freedom of opinion and expression and freedom
of peaceful assembly and association, and of the European Convention on Human rights, which Turkey has ratified?

4. What view does it take of Prime Minister Erdogan’s statement (reported by the AnadoluAgency) that his
government no longer recognised the European Parliament following thelatter’s adoption, on 13 June 2013, of a
resolution on Turkish police brutality and theTurkish Government’s unwillingness to negotiate with demonstrators?

Question for written answer E-007260/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(20 June 2013)

Subject: Erdogan: use of tear gas in acquis communautaire
On 19 June 2013, Hiirryet Daily News () reported, inter alia, as follows:

‘Regarding the widespread criticism of the police’s vast use of tear gas, Erdogan responded, “It is their most inherent
right, they will. You will see that in the EU acquis communautaire. When you do not obey, the police use this

” )

authority”.

() http://www.hurriyetdailynews.com/using-pepper-spray-a-natural-right-of-police-says-turkish-pm-erdogan.aspx?
pagelD=238&nID=49006&NewsCatID=338
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What is the Commission’s response to this statement? Does the Commission consider it desirable and in accordance
with reality that the large-scale use (both justified and unjustified) of teargas should be linked to the acquis
communautaire? Has the Commission contacted the Turkish Government about this? If so, what were the conclusions?

Question for written answer E-007264/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(20 June 2013)

Subject: Fines for critical TV stations in Turkey

The Turkish authorities have begun to fine TV stations which have reported critically on the police violence during
the clearing of Taksim Square.

Among others, Halk TV, Ulusal TV and two other broadcasters are apparently being accused of ‘jeopardising the
intellectual and moral development of young people’.

1. Is the Commission familiar with the report ‘Boete voor kritische tv-stations Turkije’ [Fines for critical TV stations in
Turkey] (%)?

2. Does the Commission consider that fining critical TV stations breaches the principle of freedom of expression
and therefore also the Copenhagen Criteria? If not, why not?

3. Does the Commission agree that under the authoritarian Erdogan regime fundamental freedoms, such as
freedom of expression, are being systematically threatened? Will the Commission therefore end the accession
negotiations with Turkey? If not, can the Commission indicate how much further the situation in Turkey needs to
deteriorate before the Commission reaches the conclusion that breaking off the accession negotiations is
unavoidable?

Question for written answer E-007265/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(20 June 2013)

Subject: Use of chemicals in water for water cannon in Turkey

According to various reports in the press (%), the police in Istanbul — at least on Saturday, 15 June and Sunday,
16 June — added chemicals to the water used in water cannon against demonstrators on Taksim Square and in Gezi
Park. The governor has admitted as much, although denying that the chemical added was a dangerous substance.
Nonetheless, demonstrators subsequently complained of a burning sensation in their skin, which persisted for
approximately two hours.

Is the Commission aware of the facts?

Has it contacted the Turkish Government about this? What were the conclusions?

Will the Commission request an inquiry into the precise nature of the chemicals used and the reason for their use?

Can the facts be reconciled with the Copenhagen Criteria?

What consequences will this have for the further progress of the accession negotiations?

() http://www.nu.nl/media/3498591 [boete-kritische-tv-stations-turkije.html
()  Inter alia http://www.volkskrant.nl/vk/nl/26 68 Buitenland/article/detail/3459800/2013/06/16/Chemicalien-gebruikt-tegen-betogers-
Istanbul.dhtml
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Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission has followed the issues and events mentioned by the Honourable Members closely.

The HR/VP and Commissioner responsible for Enlargement and European Neighbourhood Policy have repeatedly
condemned, including during the plenary debate in Parliament on 12 June 2013, the excessive use of force to silence
peaceful protests. Democracy requires dialogue with all segments of society, including those not represented by the
parliamentary majority. The HR/VP and Commissioner responsible for Enlargement and European Neighbourhood
Policy have stressed to the Turkish authorities that a swift and transparent investigation into police violence needs to
be followed through and those responsible need to be brought to account.

Any country negotiating its EU accession needs to guarantee human rights, including freedom of expression, and
freedom of assembly and association, in line with Article 10 and 11 of the European Convention on Human Rights
(ECHR) and the jurisprudence of the European Court of Human Rights (ECtHR).

Current events underline the importance of further engagement with Turkey within the framework of the EU
accession process, including on those negotiating chapters most fundamental to its reform efforts: Chapter 23 —
Judiciary and Fundamental Rights and Chapter 24 — Justice, Freedom and Security.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006218/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(3 de junho de 2013)

Assunto: Evasao fiscal na UE

— A evasio fiscal na UE representa anualmente o equivalente ao orcamento comunitirio para seis anos, ou seja,
cerca de mil milhdes de euros por ano, praticamente o dobro do défice anual total de 2012 de todos os Estados-
Membros.

Pergunto a Comissdo:

Existe ou estd previsto algum plano concertado, ao nivel da UE, na luta contra a evasio fiscal?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006586/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Unido Europeia perde anualmente um bilido de euros com economia paralela
Considerando que:
— O custo da evasdo fiscal representa anualmente perdas de um bilido de euros;

—  Este montante é superior as despesas totais dos Estados-Membros com a sadde e quatro vezes superior aos
gastos com a educacdo em toda a Unido Europeia;

—  No total, a economia paralela ou nio registada representa cerca de 20 % do PIB da Unido.
Pergunto a Comissdo:

—  Considerando que as iniciativas de combate a fraude fiscal devem assumir uma dimensdo europeia, permitindo
trocas de informagdes automdticas entre os paises-membros, que medidas estdo inscritas na agenda da
Comissdo?

Resposta conjunta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(12 dejulho de 2013)

A luta contra a fraude e a evasdo fiscais é uma das principais prioridades da Comissdo. Em 6 de dezembro de 2012, a
Comissdo adotou um pacote ambicioso, que inclui um plano de agdo para reforcar a luta contra a fraude e a evasdo
fiscais, bem como duas recomendagdes sobre o planeamento fiscal agressivo e a boa governagdo fiscal. A Comissdo
acredita que a combinagdo destas a¢des pode proporcionar uma resposta global e eficaz aos varios desafios colocados
pela fraude e a evasdo fiscais, podendo, por conseguinte, contribuir para aumentar a equidade dos sistemas fiscais dos
Estados-Membros, para garantir as receitas fiscais necessarias e, em tltima andlise, para melhorar o funcionamento do
mercado interno.

No que se refere as iniciativas propostas no plano de acdo, a Comissdo considera que a troca automdtica de
informacdes é um instrumento de grande eficdcia para evitar e combater a fraude fiscal: aumenta a transparéncia e
tem um efeito dissuasor sobre os autores das fraudes. Assim, em 12 de junho de 2013, a Comissdo apresentou uma
proposta (') com vista a alargar o dominio de aplicagdo da troca automdtica de informagdes no 4mbito da Diretiva
relativa a coopera¢do administrativa.

() Proposta de uma Diretiva do Conselho que altera a Diretiva 2011/16/UE no que respeita a troca automdtica de informagdes obrigatoria no
dominio da fiscalidade, COM(2013) 348 final, de 12.6.2013.
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(English version)

Question for written answer E-006218/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(3 June 2013)

Subject: Tax evasion in the EU

— The amount of money lost through tax evasion in the EU every year is equivalent to the EU budget for six years, or
around EUR 1 billion per year, practically double the combined annual deficit of all of the Member States in 2012.

Can the Commission say whether an EU-level plan to fight tax evasion has been or will be produced?

Question for written answer E-006586/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: EU loses EUR 1 trillion annually to the black economy
— EUR 1 trillion a year is lost to tax evasion.

— This amount is higher than the Member States’ total health expenditure and four times higher than spending on
education throughout the EU.

— Overall, the black or unrecorded economy represents around 20% of EU GDP.

— What measures is the Commission planning given that initiatives to combat tax fraud should be Europe-wide,
thereby enabling the automatic exchange of information between member countries?

Joint answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(12 July 2013)

Combatting tax fraud and tax evasion is one of the key priorities of the Commission. On 6 December 2012 the
Commission adopted an ambitious package comprising an Action Plan to strengthen the fight against tax fraud and
tax evasion as well as two recommendations on aggressive tax planning and tax good governance. The Commission
believes that the combination of these actions can provide a comprehensive and effective response to the various
challenges posed by tax fraud and evasion and can thus contribute to increasing the fairness of Member States’ tax
systems, to securing much needed tax revenues and ultimately to improving the functioning of the internal market.

With regard to the initiatives proposed in the action plan the Commission believes that automatic exchange of
information is a most efficient instrument to prevent and combat tax fraud: it increases transparency and has a
deterrent effect on fraudsters. The Commission therefore presented on 12 June 2013 a proposal (') with a view to
expanding the scope of automatic exchange of information under the directive on Administrative Cooperation.

() Proposal for a Council Directive amending Directive 2011/16/EU as regards mandatory automatic exchange of information in the field of
taxation, COM(2013) 348 final of 12.6.2013.
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(Dansk udgave)

Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-006402/13
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(5.juni 2013)

Om: Spergsmél til Kommissionen om frisgraftalen

I fordret 2012 ndede arbejdsmarkedets parter frem til en rammeaftale (overenskomst) pa frissromrédet. Det er sket i
overensstemmelse med traktatens (TEUF) artikel 155. Aftalen vil stille krav om, at produkter ikke md vere
sundhedsskadelige, ligesom man vil forbedre beskyttelsen af frisorer, der er i berering med produkter fyldt med
kemikalier.

Men nu er aftalen i fare, fordi visse medlemsstater blokerer for den. Kommissionen vil tilsyneladende heller ikke bakke
op om aftalen, selv om den er indgdet pa helt legitim vis i overensstemmelse med traktatens bestemmelser.

[ lyset af ovenstdende — og at Kommissionen for nyligt har fremhaevet, at dialogen mellem arbejdsmarkedets parter
er under pres i flere medlemsstater (udtalelse af Laszlé6 Andor, den 11. april 2013) — vil Kommissionen redegere for,
hvorfor den ikke vil stotte en aftale indgdet af arbejdsmarkedets parter pé europaisk niveau?

Hvordan forholder Kommissionen sig til muligheden for, at dette skaber pracedens for fremtidige overenskomster?

Endelig bedes Kommissionen svare pd, hvordan den fremadrettet vil sikre sig, at frisgraftalen bliver til virkelighed i
overensstemmelse med traktatens bestemmelser?

Samlet svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(18.juli 2013)

Kommissionen har endnu ikke taget nogen beslutning vedrerende anmodningen fra sektorens arbejdsmarkedsparter
i Europa om gennemforelse af deres rammeaftale om beskyttelse af arbejdssikkerheden og -sundheden ved
radsafgerelse. Kommissionen vurderer i gjeblikket pa linje med standardpraksissen for sidanne anmodninger og i
overensstemmelse med dagordenen for smart regulering, hvor passende det vil veere med en EU-aktion, herunder en
analyse af forventede omkostninger og fordele ved aftalen, hvor repraesentative parterne og deres mandater er samt
lovligheden af aftalens bestemmelser i forhold til EU-lovgivning og bestemmelserne om smé og mellemstore
virksomheder. Resultaterne af vurderingen forventes at veere tilgaengelige i fjerde kvartal af 2013.

Kommissionen laeegger stor vagt pa at fremme den sociale dialog. Arbejdsmarkedets parters autonomi og deres ret til
at indgd aftaler er anerkendt i traktaten og ma derfor respekteres. Kommissionen vurderer altid anmodninger om
gennemforelse af aftaler indgdet af arbejdsmarkedets parter ved rddsafgerelse fra sag til sag. Instrumenterne i
artikel 155 i TEUF vil ogsd fremover fuldt ud veere til rddighed for arbejdsmarkedets parter.



C48E /238 Uradny vestnik Eurépskej tinie 20.2.2014

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006346/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(4 juni 2013)

Betreft: Europees kaderakkoord over gezondheid en veiligheid in kapperssector

In april 2012 besloten de Europese sociale partners Coiffure EU en UNI Europa een kaderakkoord over gezondheid en
veiligheid in de kapperssector. De Europese sociale partners hebben, conform aan artikel 155 VWEU, de Europese
Commissie om een voorstel ter implementatie via besluit van de Raad gevraagd.

In een brief van 25 oktober 2012 hebben negen lidstaten hun reserves tegenover het akkoord van de Europese sociale
partners geuit. Tot op heden heeft de Europese Commissie geen gevolg gegeven aan het verzoek van de Europese
sociale partners.

— Zal de Commissie een voorstel ter implementatie via besluit van de Raad voorleggen en wanneer is dit te
verwachten?

— Hoe wil de Commissie in de toekomst de mogelijkheid voor sociale partners om bindende akkoorden te sluiten,
zoals gestipuleerd in artikel 155 VWEU, garanderen?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(18 uli 2013)

De Commissie heeft nog geen besluit genomen over het verzoek van de Europese sectoriéle sociale partners om
tenuitvoerlegging via besluit van de Raad van de raamovereenkomst over de bescherming van gezondheid en
veiligheid op het werk in de kapperssector. In overeenstemming met de gangbare praktijk bij dergelijke verzoeken en
met de agenda voor slimme regelgeving beoordeelt de Commissie momenteel of EU-maatregelen wenselijk zijn, met
inbegrip van een analyse van de verwachte kosten en baten van de overeenkomst, de representativiteit van de partijen
en hun mandaat, de wettigheid van de bepalingen van de overeenkomst met betrekking tot het EU-recht en de
bepalingen in verband met kleine en middelgrote ondernemingen. De resultaten van de beoordeling moeten in het
vierde kwartaal van 2013 beschikbaar zijn.

De Commissie hecht groot belang aan het bevorderen van de sociale dialoog. De autonomie van de sociale partners
en hun recht om overeenkomsten te sluiten worden door het Verdrag erkend en moeten dan ook worden
geéerbiedigd. De Commissie beoordeelt de verzoeken om tenuitvoerlegging via besluit van de Raad van
overeenkomsten van Europese sociale partners steeds per geval. In de toekomst blijven de sociale partners volledig
beschikken over de instrumenten van artikel 155 VWEU.
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(English version)

Question for written answer E-006346/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(4 June 2013)

Subject: European framework agreement on health and safety in hairdressing sector

In April 2012, the European social partners Coiffure EU and UNI Europa concluded a framework agreement on
health and safety in the hairdressing sector. In accordance with Article 155 TFEU, the European social partners asked
the European Commission to submit a proposal for the implementation of this agreement by a Council decision.

In a letter of 25 October 2012, nine Member States expressed their reservations about the European social partners’
agreement. As yet, the European Commission has not followed up the European social partners’ request.

— Will the Commission submit a proposal for the implementation of the agreement by a Council decision and when
can this be expected?

— How will the Commission guarantee in future that social partners will be able to conclude binding agreements, as
stipulated in Article 155 TFEU?

Question for written answer E-006402/13
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(5 June 2013)

Subject: Hairdressing sector agreement

In spring 2012, the social partners concluded a framework agreement on the hairdressing sector. This took place in
accordance with Article 155 of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU). Under the agreement,
products used must not be harmful to health; the aim is also to improve protection for hairdressers, who come into
contact with chemical products.

The agreement is now at risk, however, as it is being blocked by a number of Member States. The Commission does
not seem willing to back the agreement, either, even though it was concluded entirely properly in accordance with the
provisions of the TFEU.

In the light of this — and the fact that the Commission recently stressed that dialogue between the social partners is
under strain in a number of Member States (statement by Ladszlé6 Andor on 11 April 2013) — will the Commission
explain why it is unwilling to back an agreement concluded by social partners at European level?

How does the Commission view the possibility that this will establish a precedent for future agreements?

Lastly, will the Commission say how it proposes to ensure, subsequently, that the agreement is implemented in
accordance with the provisions of the TFEU?
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Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 July 2013)

The Commission has not yet taken a decision on the European sectoral social partners’ request for implementation by
Council decision of their Framework Agreement on the protection of occupational health and safety in the
hairdressing sector. In line with standard practice for such requests and in accordance with the Smart Regulation
Agenda, the Commission is currently assessing the appropriateness of EU action, including an analysis of the
expected costs and benefits of the Agreement, the representativeness of the parties and their mandate, the legality of
the Agreement’s provisions in relation to EC law and the provisions regarding small and medium-sized enterprises.
The results of the assessment should be available in the fourth quarter of 2013.

The Commission attaches great importance to the promotion of social dialogue. The social partners’ autonomy and
their right to conclude agreements are recognised by the Treaty and must therefore be respected. Requests for the
implementation by Council decision of European social partner agreements are always assessed by the Commission
on a case-by-case basis. The instruments provided by Article 155 TFEU will remain fully available to social partners in
the future.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006373/13
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(4 de junio de 2013)

Asunto: Acuerdo de pesca con Mauritania

El 29 de mayo, la Comisién de Pesca del Parlamento Europeo vot6 con una gran mayoria en contra del protocolo de
pesca UE-Mauritania, en linea con la posicién expresada en mi informe. Este voto demuestra que las condiciones
actuales del protocolo deben ser modificadas para que la industria europea solicite licencias para pescar en el caladero
mauritano.

Reconozco la importancia vital de este acuerdo, especialmente porque hay 12 Estados miembros que tienen un
interés en estas pesquerias, a las que tiene acceso un centenar de barcos con bandera de la Union Europea. Las
autoridades mauritanas deberfan ser debidamente informadas de que si las condiciones técnicas del protocolo no
mejoran, el acuerdo podria denunciarse por infrautilizacién de las oportunidades de pesca.

¢sPodria la Comision explicar cudles son las acciones que tiene pensado realizar para impulsar una mejora de los
aspectos técnicos y econdmicos del protocolo que hagan de éste una actividad rentable para la flota?

Respuesta conjunta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(29 dejulio de 2013)

Tras el voto negativo de la Comisién de Pesca del Parlamento Europeo, la Comisidn, consciente de las dificultades por
las que atraviesa la flota de la UE, estd firmemente decidida a proseguir las discusiones con Mauritania para mejorar la
condiciones y el grado de utilizacion del Protocolo.

La Comisién logré mejoras significativas de las medidas técnicas, especialmente las referidas a los camarones y a las
especies peldgicas, en la reunién del Comité conjunto celebrada en Paris en febrero de 2013 y en una reunion técnica
que tuvo lugar en Bruselas en mayo de 2013. Pronto (probablemente en septiembre), se celebrard otra reunion del
Comité conjunto para certificar el acuerdo alcanzado en la reunion técnica, especialmente en lo que se refiere a la
zona peldgica.

El Protocolo es de interés para una gran parte de la flota, que estd pescando con buenos resultados (merluza
senegalesa, especies demersales, attin y especies peldgicas). En el caso de las especies peldgicas, ya se ha producido un
incremento del niimero de licencias utilizadas y, en el de los camarones, se han logrado mejoras en los cdnones y en
los niveles de capturas accesorias.

Si el Parlamento Europeo decide retirar su aprobacion del Protocolo, deberdn paralizarse inmediatamente las
actividades pesqueras. Debido a la clausula de exclusividad que figura en el Acuerdo, los buques de la Unién Europea
no podrdn comprar licencias privadas para faenar en la zona econdmica exclusiva de Mauritania con pabellon de
Estados miembros de la UE.

El Protocolo contiene una cliusula de no discriminacion por la que se aplican las mismas condiciones técnicas a todas
las flotas industriales extranjeras que faenan en el caladero mauritano (articulo 1, apartado 5). Mientras el Protocolo
esté en vigor, Mauritania debe aplicar condiciones técnicas idénticas a todas las flotas extranjeras. Si se denunciase el
Protocolo, Mauritania dejarfa de estar sujeta a esa obligacién cuando negociase el acceso de flotas extranjeras a su
caladero.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006597/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Acordo de pescas com Mauritania rejeitado no PE

Recentemente, a Comissdo das Pescas do Parlamento Europeu considerou insatisfatério o acordo proposto, pois,
embora as negociagdes tenham evoluido, a falta de garantias de tratamento ndo discriminatério e preferencial a frota
europeia (face aos excedentes de pesca ndo utilizados pela Mauritania), a ndo inclusdo de algumas espécies no novo
protocolo, o agravamento generalizado dos custos para os armadores, a obrigacdo de desembarques nos portos
mauritanos ou a obriga¢do de 60 % de tripulagdo mauritana na frota europeia inviabilizam as operag¢des de pesca
nessas dguas.

O destino do «mais caro» acordo de pescas da UE estd em suspenso. Anualmente, a Mauritania beneficia de
110 milhdes de euros, dos quais 3 milhdes para o apoio a sua politica de pescas, 67 milhdes pagos pela UE como
moeda de troca pelo acesso aos recursos e os restantes 40 milhdes a ser pagos pela indstria a titulo de licencas de
pesca.

1. Dada a importancia do referido acordo, quer no volume de capturas quer na diversidade das espécies
abrangidas, e tendo em conta a sustentabilidade dos recursos e a viabilidade econdmica e financeira das frotas
europeias, pode a Comissdo indicar que diligéncias estdo a ser efetuadas para a renegociacio do acordo de pescas com
a Mauritania?

2. Considera a Comissdo normal que, ao fim de tantos anos de parceria entre a Mauritania e a UE, a mesma UE ndo
usufrua de um estatuto privilegiado face a frotas que operam de forma privada?

Resposta conjunta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(29 dejulho de 2013)

Na sequéncia do voto negativo na Comissio PECH, e ciente das dificuldades que a frota da UE enfrenta, a Comissdo
estd inteiramente empenhada em prosseguir as discussdes com a Mauriténia, a fim de melhorar as condigdes e a taxa
de utilizagdo do Protocolo.

A Comissio conseguiu obter melhoramentos significativos a nivel das medidas técnicas, em especial para as
categorias de pesca «camardo» e «peldgicos», durante a reunido do Comité Misto realizada em Paris em fevereiro deste
ano e uma reunido realizada em Bruxelas em maio. Em breve (provavelmente em setembro), serd organizado um
comité misto para validar o acordo alcancado durante a reunido técnica, em especial no que respeita a zona pelégica.

Uma grande parte da frota tem interesse no Protocolo e estd a pescar com bons resultados (pescada negra, demersais,
atum e peldgicos). Em relagdo aos peldgicos, verificou-se j4 um aumento da utilizagdo das licengas. Quanto ao
camardo, conseguiram-se igualmente melhoramentos, em termos de taxas e de capturas acessorias.

Se o PE recusar o seu consentimento, as atividades de pesca terdo de cessar de imediato. Devido a clausula de
exclusividade, os navios da UE ndo poderdo comprar licencas privadas para operar na ZEE da Mauritinia sob pavilhdo
de Estados-Membros da UE.

O Protocolo inclui uma cldusula de ndo-discriminacdo, que garante que todas as frotas de pesca industrial estrangeiras
a operar na zona de pesca da Mauritdnia cumprem as mesmas condi¢des técnicas (artigo 1.°, n.° 5). Enquanto o
Protocolo estiver em vigor, a Mauritania deve aplicar as mesmas condicdes técnicas a todas as frotas estrangeiras. Em
caso de dentincia do Protocolo, a Mauritania ndo estard sujeita a esta obrigacdo quando negociar condi¢des de acesso
com frotas estrangeiras.
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Question for written answer E-006373/13
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(4 June 2013)

Subject: Fisheries agreement with Mauritania

On 29 May 2013 Parliament’s Committee on Fisheries voted overwhelmingly against the EU-Mauritania fisheries
protocol, in line with the position I took in my report. The result shows that the provisions of the protocol as it
currently stands should be amended so that European vessels have to apply for permits to fish in Mauritanian waters.

I recognise the strategic importance of this agreement, in particular given that 12 Member States have an interest in
the fishing grounds and that around 100 EU-registered vessels have access to these waters. The Mauritanian
authorities should be duly informed that, if the technical provisions of the protocol are not improved, the agreement
could be deemed null and void on grounds of underuse of fishing opportunities.

Can the Commission say how it intends to promote improvements to the technical and economic provisions of the
protocol in order to make it economically viable for the fleet to fish in Mauritanian waters?

Question for written answer E-006597/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: EU-Mauritania fisheries partnership agreement rejected by Parliament

Although progress had been made in negotiations, Parliament’s Committee on Fisheries recently deemed the
proposed agreement to be unsatisfactory due to the failure to guarantee non-discriminatory and preferential
treatment to the European fleet (concerning surplus fish not used by Mauritania), the non-inclusion of certain species
in the new protocol, the general increase in shipowners’ costs, the obligation to unload catches in Mauritanian ports
and the obligation that 60% of crews should be Mauritanian citizens.

The fate of the ‘more expensive’ fisheries agreement is yet to be determined. Mauritania receives EUR 110 million
every year, of which EUR 3 million is intended to support its fisheries policy, EUR 67 million is paid by the EU in
exchange for access to resources, and EUR 40 million is paid by the industry for fishing licences.

1. Given the volume of fish and the diversity of species caught under this agreement, and bearing in mind the
sustainability of resources and the economic and financial viability of the European fleets, can the Commission state
what steps are being taken to renegotiate the fisheries agreement with Mauritania?

2. Given the long-standing nature of the EU-Mauritania partnership, is it acceptable that the EU is not granted
privilege over fleets that operate privately?

Joint answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(29 July 2013)

Following the negative vote in PECH committee, and aware of the difficulties faced by the EU fleet, the Commission is
fully committed to continue discussions with Mauritania, in order to improve the conditions and the utilization rate
of the protocol.

The Commission has achieved significant improvements of technical measures in particular for shrimp and pelagic
categories during the Joint Committee held in Paris in February 2013, and a technical meeting in Brussels in
May 2013. A Joint Committee will be organised soon (probably in September) to validate the agreement reached
during the technical meeting, especially regarding the zone for pelagics.

A great part of the fleet has an interest in the protocol and is fishing with good results (black hake, demersals, tuna
and pelagics). For pelagics, the uptake of licences has already increased. For shrimps, improvements have also been
achieved, in terms of fees and by-catch levels.



C48E[244

Uradny vestnik Eurépskej tinie

20.2.2014

If the EP decides to withhold its consent, fishing activities would have to stop immediately. Due to the exclusivity
clause, EU vessels would not be able to purchase private licences to operate in Mauritania’s EEZ under EU Member
States flag.

The protocol contains a non-discrimination clause ensuring that all foreign industrial fleets operating in Mauritanian
fishing zone confirm to the same technical conditions (art. 1. 5). As long as the protocol is in force, same technical
conditions must be applied by Mauritania to all foreign fleets. In case of termination of the protocol, Mauritania
would not be restricted by this obligation when negotiating access with foreign fleets.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006378/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(4 de junio de 2013)

Asunto: VP[HR — Represion en Turquia

En los tltimos dias hemos visto una ola de manifestaciones en contra de la represién del Gobierno de Recep Tayip
Erdogan ante la grave violencia con la que la policia respondié a una acampada pacifica en el parque Gezi, en el barrio
europeo de Taskim en Estambul.

Todo comenzé el pasado dia 30 cuando la policia emple6 una violencia desmesurada para desalojar una acampada
pacifica para defender un parque de su derribo y la construccién de un centro comercial. Desde entonces se han
producido numerosas manifestaciones de condena de la violencia policial tanto en Estambul como en diferentes
ciudades del pais. Frente a esto, Erdogan tan solo ha incrementado el niimero de efectivos policiales, y la violencia en
la represion de las protestas supone una respuesta digna de un régimen autoritario.

Turquia, aliado fundamental de la Unién Europea, estd aplicando unas politicas neoliberales sin ningtin tipo de
réplica, prohibiendo cualquier tipo de contestacién politica y reprimiéndola de manera violenta como estamos
viendo en estos dias. Mientras se firman numerosos acuerdos de cooperaciéon condenando los regimenes contra los
que surgié la primavera drabe, se siguen manteniendo unas excelentes relaciones comerciales y politicas en clara
amistad con el Gobierno de Turquia. Lo que vemos estos dias es un régimen que aplica una violencia injustificada para
desmantelar una acampada pacifica en contra de la destruccién de un parque, desenmascarando la brutal represion de
un régimen.

¢Ha condenado la Vicepresidenta/Alta Representante la violenta represién del pueblo turco por parte del Gobierno
del Presidente Erdogan?

¢Considera que el apoyo politico y las buenas relaciones comerciales con el Gobierno de Turquia pueden representar
un apoyo por parte de la UE a un régimen represor, como ocurria con los regimenes de la primavera rabe?

¢Estd considerando congelar el acuerdo de asociacion con Turquia hasta que existan garantias de que se aseguran las
libertades fundamentales del pueblo turco?

Respuesta conjunta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(25 dejulio de 2013)

La Alta Representante y Vicepresidenta ha seguido de cerca los acontecimientos en Turquia desde sus inicios, ha
emitido dos declaraciones al respecto (2 y 9 de junio) y se ha dirigido al Parlamento Europeo reunido en sesién
plenaria el pasado 12 de junio. En repetidas ocasiones ha propugnado la via del didlogo como la mejor forma de
resolver las diferencias y ha dejado claro en todo momento que el ejercicio de una violencia policial excesiva contra
los manifestantes pacificos debe ser objeto de una inmediata y detallada investigacion tras la que se exijan las
responsabilidades oportunas. Ademds, ha permanecido en constante contacto con el ministro turco de Asuntos
Exteriores.

Como pais candidato, Turquia debe aspirar a las practicas y principios democraticos més elevados, como la libertad
de expresion, el derecho de reunion, la libertad de prensa y la libertad de ideologia, religién o creencias.

Los actuales acontecimientos subrayan la importancia de proseguir los contactos con Turquia en el marco del proceso
de adhesion a la UE, incluidos los capitulos de negociacién mds fundamentales para sus esfuerzos de reforma. Por ese
motivo, la Alta Representante y Vicepresidenta ha acogido con gran satisfaccion la decisién de abrir el Capitulo 22
adoptada por el Consejo de Asuntos Generales de 25 de junio de 2013. La Conferencia Intergubernamental con
Turquia se celebrard tras la presentacion del informe de situacion anual de la Comision y tras el debate del Consejo de
Asuntos Generales en el que se confirmard la posicién comin del Consejo en favor de la apertura del Capitulo 22 y se
determinard la fecha de la conferencia de adhesion.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006507/13
nipog v Enrtporm} (Avuinpoedpog/'Ynatn Exnpocenoc)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)

(6 Touviou 2013)

Oépa: VP[HR — H Piain kataotol] tov eiprvikev Siadnhooewy oty Toupkia

H fiaw) kataotolr) tov eprvikay Stadnhaocewv oty Toupkia ano TG AOTUVORIKEG apyEc amOTENEL GPOdPT| KATAMATIOT TOU
avdponvou Sikaiwpatog g ehevdepiag ékgpaotg (motoanaydpeuon, mapiufacn oty Wiwtky {on Tev avdponov,
avéyepor) xtiadwv lapay). TTg avrouyies Tou ToupKikoU Aaov yia TiG TONITIKEG YOVTAHEVTONOHOU TOU avamTtooovTaL
TOV TENEUTAHO Ka1po, 1) TOUPKIKY aotuvopia amavtd emtidépevr) pe dakpuyova. Méxpt orjuepa £xouv yiver ekatoviddeg
oul\yeig, xhiadeg avdponot tpavpatiotkay eve Touldyiotov duo avdpunot éxacav v Lo Toug.

Ta yeyovota autd kadog Kat 1) Tapanoinor) 1 Kat anoclOnor] ToUS and Ta TOUPKIKA LEeA EVITHEPWOT]S ANOTEAOUY SUOTUX®G
anodeign 6 katanatong Twv avipenivey dikaiwpdtev ka g Anpokpatiag oty Toupkia.

Epotatat 1) 'Ynat Exnpdcwnoc:

—  Aev ogeike 1) EE, mépav g €kgpacs avijouyiay kat AUmng yia v xprion plag and péN e ToupKikig aoTuvopiag
(B\. avakotvwon 2 Touviou A295/13), kadog kat TG EKKANGNG YO «QUTOCUYKPATIOT Ao ONEG TIG MAEUPESY, va
oteilet EekADapo VU EVAVTIA GTOV QUTAPXLOHO TG TOUPKIKTS KUBEPVIIONG;

—  H Toupxia, o¢ unoyneia yia évraln xopa, ogeiler va mpoywprioel apeoa oe Padies petappudpioels, Gote va
amoxatactoel v Anpokpatia kat ta avdponva Sikaibpata cupgeva pe o Sedvi kot eupenaikd TpoTuTa. Se TOleg
evépyeteg xel mpofet ) EE, peta ta teleutaia yeyovota, mpoketpgvou va unodeier oty kuPépvnon g Toupkiag Tig
UTOXPEMOEIS TNG;

Kown anavtnen g 'Yrnatng Exknpoconouv/Avtmpoidpou k. Ashton £ ovopatog e Emrponiic
(25 Iouhiov 2013)

H YE/AII £xe1 mapakohoudnoet ek Tou oUveyyug ta yeyovota oty Toupkia and v apyn), pe v ékdoon dvo dnhawoewy
(2xar 9 Iouviou) kar T Sevépyeia oulfmone pe v olopéleta tou Eupwndaikol Kowofouliou otig 12 louviou.
Enaverlhnupéva, €xet evdappivel tov dialoyo g tov kakUtepo tpomo yia v emihuon twv Siagopav. Ynoypappile kade
@opa pe oagrvela ot 1) unepPolikr] xprjon Plag and pEAn G actuvopiag katd eipnvikey Sladnlwtev npénel va diepeuvdel
apéowg kar oe fadog, kat 0Tt o1 umelDuvoL pemel TEAIKA va AoyoSoTtroouv. Alatr)pr|oe €nioTG GTEVY EnaQr| Lie Tov TOUPKO
Yrnoupyo EEwteptkov.

H Toupkia, &g unoyngia xopa, ogeilet va emdioket v eniteuén 660 To duvatov uPnAOTepeY SNIOKPATIKGOV TPOTUTGY Kt
npaktikav. Auta nepapfavouy v elevdepia e EkQPAcTS YVOUNS Kal To SIKaiOP TOU CUVEpYESTAL EIPTVIKAG, TNV
e\eudepia Tov pEcwv evEpwong kat v ekeudepia g Jprokelag, TG moTG Kat Te oKEWNG.

Ta mpooata yeyovota unoypappiCouy ) onpacia g ouvéxiong tou dakdyou pe v Toupkia oto mhaioto ¢ dadikasiag
npooywpnong oty EE, cupnepthapfavopévev tov Stanpaypateutik@v keQalaiwy mou £xouv T HeyaAUTepn onpacia yia Tic
petappudpotikés g mpoondeies. H YE/AIL wg ek toutou, yatpetiCer v andgaon tou Supfouliou Tevikdv Ynodéoewv e
2516 louviou 2013 oyetikd pe to avorypa tou kegahaiou 22. H Swakufepviyukr Aaokeyn pe v Toupkia Ja Aafel xopa
PETd TV mapouciaon g etotag ékdeorg mpoddou ¢ Emtponnc kar votepa and culnmion pe to XIY, to onoio Ja
empeParwoel v kown Do) tou Zupfouliou oxeTika (e TO avotypa Tou kepahaiou 22 kai da Kadopicel T npepopnvia yia
T dLaoKeEY MPOCYMPNOG.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006390/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Laurence J. A.J. Stassen (NI)

(4 juni 2013)

Betreft: VPJHR — Protesten Turkije

In Istanbul en andere Turkse steden wordt hevig geprotesteerd tegen het autoritaire regime van zittend premier
Erdogan. De politie probeert de protesten met harde hand de kop in te drukken.

Een woordvoerder van de vicevoorzitterfhoge vertegenwoordiger Ashton heeft naar aanleiding van de onrust in
Turkije het volgende verklaard:

,The High Representative expresses deep concern at the violence that occurred in Istanbul and some other cities in
Turkey, and regrets disproportionate use of force by members of the Turkish police.

She hopes for a speedy recovery of all those injured, and calls for restraint on all sides and an end to the violence.
Dialogue should be opened to find a peaceful solution to this issue (').”

1.  Deelt de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger de mening dat de protesten in Turkije aantonen dat de
weerstand onder de Turkse bevolking tegen het autoritaire regime van Erdogan — terecht! — almaar groeit? Deelt de
vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger de mening dat de Turkse bevolking zich — terecht! — steeds meer begint af te
zetten tegen Erdogans islamiseringsagenda en de inperking van fundamentele vrijheden, zoals de vrijheid van
meningsuiting, in Turkije?

2. De demonstranten noemen Erdogan een ,dictator”. Is de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger het hiermee
(on)eens, en waarom?

3. Deelt de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger de mening dat de kloof tussen de Turkse bevolking en het
Turkse regime aanleiding is de toetredingsonderhandelingen tussen de EU en dit regime te beéindigen? Zo neen,
waarom niet?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(25 juli 2013)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter heeft de gebeurtenissen in Turkije van begin af aan op de voet gevolgd. Zij
heeft twee verklaringen afgelegd (op 2 juni en op 9 juni) en heeft op 12 juni de plenaire vergadering van het Europees
Parlement toegesproken. Zij heeft herhaaldelijk de dialoog aangemoedigd als de beste manier om geschillen op te
lossen. Ook heeft zij steeds duidelijk gemaakt dat het buitensporige geweld van de politie tegen de vreedzame
betogers spoedig en grondig moet worden onderzocht, en dat degenen die zich hieraan schuldig hebben gemaakt,
verantwoordelijk moeten worden gesteld. Voorts is zij nauwe contacten blijven onderhouden met de Turkse minister
van Buitenlandse Zaken.

Als kandidaat-lidstaat moet Turkije de hoogst mogelijke democratische normen en praktijken nastreven. Deze
normen en praktijken omvatten onder meer de vrijheid van meningsuiting, het recht van vreedzame vergadering,
mediavrijheid en vrijheid van godsdienst, overtuiging en gedachte.

De huidige gebeurtenissen onderstrepen het belang van nadere betrokkenheid bij Turkije in het kader van het proces
van toetreding tot de EU, inclusief met betrekking tot de onderhandelingshoofdstukken die het meest essentieel zijn
voor het hervormingsproces. Bijgevolg is de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter ingenomen met het besluit van
de Raad Algemene Zaken (RAZ) van 25 juni 2013 om hoofdstuk 22 te openen. De intergouvernementele conferentie
met Turkije vindt plaats na de presentatie van het jaarlikse voortgangsverslag van de Commissie en na een
bijeenkomst van de RAZ. Tijdens deze bijeenkomst wordt het gemeenschappelijk standpunt van de RAZ ten gunste
van de opening van hoofdstuk 22 bekrachtigd en wordt de datum voor de toetredingsconferentie bepaald.

() http://www.avrupa.info.tr/en/resource/news-archiv/news-single-view article statement-by-the-spokesperson-of-high-representative-catherine-
ashton-on-riots-in-turkey.html
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Question for written answer E-006378/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(4 June 2013)

Subject: VP[HR — Repression in Turkey

In recent days, we have seen a wave of demonstrations against the repression by Recep Tayyip Erdogan’s government,
stemming from the serious violence with which the police responded to a peaceful camp set up in Gezi Park, in the
Taksim district, on the European side of Istanbul.

This all began on 30 May, when the police used excessive violence to evict demonstrators from a peaceful camp set up
to defend a park from demolition and the construction of a shopping centre. Since then, there have been numerous
demonstrations, both in Istanbul and in other cities in the country, condemning the police violence. Erdogan’s only
reaction has been to increase the number of police, with a degree of violence in the repression of the protests worthy
of an authoritarian regime.

Turkey, a key ally of the European Union, is implementing neoliberal policies without any right of appeal, prohibiting
and repressing violently any political response, as we are now seeing. While numerous cooperation agreements are
being signed to condemn the regimes against which the Arab Spring arose, excellent trade and political relations are
maintained with the Government of Turkey in a clear spirit of friendship. What we have seen in recent days is a
regime using unjustified violence to dismantle a peaceful camp demonstrating against the destruction of a park,
which has revealed its brutal repression.

Has the Vice-President/High Representative condemned the violent repression of the Turkish people by President
Erdogan’s government?

Does she believe that the political support and good trade relations with the Government of Turkey might signify EU
support for a repressive regime, as occurred with the regimes of the Arab Spring?

Is she considering freezing the association agreement with Turkey until guarantees exist to ensure the Turkish
people’s fundamental freedoms?

Question for written answer E-006390/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(4 June 2013)

Subject: VP[HR — Protests in Turkey

Istanbul and other cities in Turkey are witnessing huge protests against the authoritarian regime of current Prime
Minister Erdogan. The police are trying to adopt a tough approach in quelling the protests.

A spokesperson for the Vice-President/High Representative, Baroness Ashton, made the following statement in
relation to the unrest in Turkey:

‘The High Representative expresses deep concern at the violence that occurred in Istanbul and some other cities in
Turkey, and regrets disproportionate use of force by members of the Turkish police.

She hopes for a speedy recovery of all those injured, and calls for restraint on all sides and an end to the violence.
Dialogue should be opened to find a peaceful solution to this issue’ ().

1. Does Baroness Ashton agree that the protests in Turkey highlight that the opposition among the Turkish
population to the authoritarian Erdogan regime — and rightly so — is continuing to grow? Does she concur that the
Turkish population — and rightly so — is starting increasingly to react against Erdogan’s Islamisation agenda and the
restriction on fundamental freedoms, such as the freedom of expression, in Turkey?

2. The demonstrators are calling Erdogan a ‘dictator’. Does Baroness Ashton agree or disagree with this, and why?

() http://www.avrupa.info.tr/en/resource/news-archiv/news-single-view article statement-by-the-spokesperson-of-high-representative-catherine-
ashton-on-riots-in-turkey.html
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3. Does she concur that the rift between the Turkish population and the Turkish regime provides an opportunity
to end the accession negotiations between the EU and this regime? If not, why not?

Question for written answer E-006507/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Takis Hadjigeorgiou (GUE/NGL)
(6 June 2013)

Subject: VPJHR — Harsh clampdown on peaceful protestors in Turkey

The heavy-handed repression of peaceful protest in Turkey by the forces of law and order is a blatant violation of
human rights and freedom of expression (as reflected also in alcohol restrictions, interference in individuals’ private
lives and the erection of thousands of mosques).

The harsh response by the Turkish police to expressions of public concern at the recent rise in fundamentalism is
teargas. To date, this has resulted in hundreds of arrests and thousands of casualties, and claimed at least two lives.

Furthermore, the fact that such incidents are misrepresented or totally disregarded by the Turkish media is a sad
reflection on the state of human rights in the Republic of Turkey.

In view of this:

—  Does the High Representative not consider that, in addition to expressing concern and regret at acts of violence
by the Turkish police (Statement A295/13 of 2 June 2013) and calling for restraint on all sides, the EU should
send a clear message that the high-handed methods of the Turkish Government are totally unacceptable?

—  Following recent events, what action has been taken by the EU to remind Turkey of its obligations as an
applicant for EU accession to introduce in-depth reforms immediately so as to restore democracy and respect
for human rights in accordance with international and European standards?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The HR/VP has followed events in Turkey closely from the start, issuing two statements (2 and 9 June) and addressing
the European Parliament plenary debate on 12 June. She has repeatedly encouraged dialogue as the best way to
resolve differences. She has been clear throughout that excessive use of force by members of the police against
peaceful demonstrators must be swiftly and thoroughly investigated, and eventually the responsible should be held
accountable. She has also remained in close touch with the Turkish Foreign Minister.

Turkey, as a candidate country, needs to aspire to the highest possible democratic standards and practices. These
include the freedom to express opinion and assemble peacefully, freedom of the media, and freedom of religion, belief
and thought.

Current events underline the importance of further engagement with Turkey within the framework of the EU
accession process, including on those negotiating chapters most fundamental to its reform efforts. The HR/VP
therefore welcomes the decision of the General Affairs Council on 25 June 2013 to open Chapter 22. The Inter-
Governmental Conference with Turkey will take place after the presentation of the Commission’s annual progress
report and following a discussion of the GAC which will confirm the common position of the Council for the
opening of Chapter 22 and determine the date for the accession conference.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006616/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Vacina contra cancro do pulmio

Considerando que:

De acordo com estimativas da Organizagdo Mundial de Satide, o cancro do pulméo ¢ considerado um dos mais
letais, e mata anualmente, em todo o mundo, 1,4 milhdes de pessoas;

Um grupo de investigadores argentinos e cubanos criou a primeira vacina terapéutica contra o cancro do
pulmio, que promove a sua destrui¢do através da ativacdo do sistema imunitdrio do préprio organismo;

Os ensaios clinicos jd efetuados com a vacina Racotumomab resultaram na triplicagdo da percentagem de
doentes que continuaram vivos dois anos apds a sua toma;

A vacina estd indicada para casos de cancro do pulmdo avangados ou com metdstases, em doentes que
receberam tratamentos de quimioterapia e radioterapia e se encontram estdveis, e ¢ administrada através de

injegdes intradérmicas produzindo uma potente resposta do sistema imunoldgico.
Pergunto a Comissao:
Tem conhecimento da referida vacina?

Estd em condicdes de confirmar os resultados alcangados?

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006651/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Novo medicamento contra cancro do pulmédo

Noticias recentes apontam para que um novo medicamento pode ajudar pacientes com cancro do pulméo em estado

avancado a viver mais e a contribuir no tratamento de outros tipos de cancro.

Alegadamente, segundo um estudo desenvolvido por Suresh Ramalingam, professor de oncologia da Emory University
em Atlanta, nos Estados Unidos da América, os pacientes que receberam o medicamento Ganetespib do laboratério
Synta tiveram uma média de sobrevivéncia superior a registada nos pacientes que passaram pelo tratamento padrio.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Acompanha a prossecucio deste estudo?

2. Dispde de informagdes quanto a incidéncia do cancro do pulmio na Unido Europeia e aos indices de

sobrevivéncia a0 mesmo?

Resposta conjunta dada por Méire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(26 de julho de 2013)

A Comissdo estd consciente dos progressos do inibidor Ganetespib, também conhecido como STA-9090,
desenvolvido pela empresa Synta Pharmaceuticals e vérias institui¢des nos Estados Unidos e Europa, conforme referido
pelo Senhor Deputado (). Os beneficios clinicos do Ganetespib num ensaio clinico de fase Il em doentes com cancro
do pulmao avancado foram apresentados em 14 de junho de 2013 (3). O Ganetespib esté a ser avaliado em doentes

com cancro do pulmao avancado em seis ensaios clinicos (°).

() Socinski et al. (2013) Clin Cancer Res. 19(11):3068-3077.
() http://chicago201 3.asco.org/encouraging-results-galaxy-1-trial-advanced-lung-adenocarcinoma
() http://clinicaltrials.gov/
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A Comissdo estd a apoiar a Rede Europeia de Registos Oncoldgicos que desenvolveu o Observatério Europeu do
Cancro (*), em colaboragdo com o Centro Internacional de Investigacdo do Cancro (IARC) ®. O Observatério Europeu
do Cancro faculta amplas informagdes sobre esta doenca na Europa e permite a comparacdo da incidéncia,
mortalidade e taxas de prevaléncia entre paises no que diz respeito a patologias cancerigenas especificas (incluindo o
cancro do pulmio). O Observatério Europeu do Cancro faculta também taxas de sobrevida relativas a diferentes
patologias cancerigenas (incluindo o cancro do pulmio), com base em dados Eurocare (°), repartidos por grupo etdrio
e por sexo. Tendo em conta o tempo necessario para a recolha e tratamento dos dados, os niimeros mais atualizados
sdo relativos a 2009. Dados mais recentes (2012) sdo facultados pelo médulo EUCAN do Observatério Europeu do
Cancro que fornece estimativas nacionais sobre a incidéncia, mortalidade e prevaléncia de 24 grandes tipos de cancro
(incluindo o cancro do pulmio).

Além disso, a Comissdo recolhe dados anuais sobre as causas de morte, incluindo por cancro do pulméo, na Unido
Europeia (7).

=

http:/[eco.iarc.fr

http://globocan.iarc.fr]

http:/|www.eurocare.it/

http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page[portal/health/public_health/data_public_health/database
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Question for written answer E-006616/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Lung cancer vaccine

— According to estimates from the World Health Organisation, lung cancer is one of the most lethal forms of cancer
and kills 1.4 million people annually throughout the world.

— A group of Argentine and Cuban researchers have created the first therapeutic vaccine for treating lung cancer,
which promotes its destruction by activating the body’s own immune system.

— Clinical trials already conducted with the Racotumomab vaccine tripled the percentage of patients who were still
alive two years after its application.

— The vaccine is indicated in cases of advanced lung cancer or lung cancer with metastasis, in patients who have
received chemotherapy and radiotherapy and are in a stable condition. It is administered through intradermal
injections causing a powerful immune system response.

Is the Commission aware of this vaccine?

Is it able to confirm the results obtained?

Question for written answer E-006651/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: New lung cancer drug

It has recently been reported that a new drug could help patients with late-stage lung cancer to live longer and could
contribute to treating other types of cancer.

A study by Suresh Ramalingam, an oncology researcher at Emory University in Atlanta, in the US, claims that patients
who received the Synta laboratory’s drug Ganetespib survived longer, on average, than was recorded for patients who
underwent the standard treatment.

1.  Isthe Commission monitoring the progress of this study?
2. Does it have data about lung cancer levels and survival rates in the EU?

Joint answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(26 July 2013)

The Commission is aware of progress on Ganetespib, also known as STA-9090, developed by Synta Pharmaceuticals
and various institutions across the United States and Europe as mentioned by the Honourable Member. (') A clinical
benefit of Ganetespib in a phase II clinical trial in patients with advanced lung cancer was presented on
14 June 2013. (%) Ganetespib is being evaluated in patients with advanced lung cancer in six clinical trials. (*)

() Socinski et al. (2013) Clin Cancer Res. 19(11):3068-3077.
() http://chicago201 3.asco.org/encouraging-results-galaxy-1-trial-advanced-lung-adenocarcinoma
() http://clinicaltrials.gov/
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The Commission is supporting the European Network of Cancer Registries which developed the European Cancer
Observatory (ECO) (*) in collaboration with the International Agency for Research on Cancer (IARC) (°). ECO provides
extensive information on cancer burden in Europe and allows comparison of incidence, mortality, and prevalence
rates across countries for specific cancer sites (including lung). ECO also provides survival rates for different cancer
sites (including lung), based on EUROCARE figures (%), broken down by age-group and sex. Due to the time required
for collecting and cleaning the data the most up-to-date figures are for 2009. More recent figures (2012) are provided
by ECO’s EUCAN module that gives national estimates on incidence, mortality, and prevalence for 24 major cancer
types (including lung cancer).

In addition, the Commission collects yearly data on causes of death, including lung cancer, for the European
Union ().

=

http:/[eco.iarc.fr
http://globocan.iarc.fr]
Il
il

http; 'www.eurocare.it/
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page[portal/health/public_health/data_public_health/database
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006630/13
ala Comisiéon
Isabella Lovin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) y Jill Evans (Verts/ALE)
(10 de junio de 2013)

Asunto: Control del respeto de los derechos humanos en el Sdhara Occidental por parte de la UE

El 6 de marzo de 2013 se denegd la entrada a Marruecos, en el aeropuerto de Casablanca, a Isabella Lovin, Ivo Vajgl,
Willy Meyer y Vicente Garcés Ram6n —miembros del Intergrupo para el Sdhara Occidental, que cuenta con el apoyo
de mds de sesenta diputados al PE— cuando intentaban ir a El Aaitin (Sdhara Occidental) en misién de investigacién
sobre los derechos humanos.

A la vista de este incidente, y teniendo en cuenta lo siguiente: a) que en 2010 la Comisién de Pesca no obtuvo el
permiso de Marruecos para organizar una delegacion oficial a dicho pais, incluido el Sahara Occidental; b) que ya se
ha denegado anteriormente la entrada a otros diputados al PE y a politicos nacionales; ¢) que la Comisién estd ahora
negociando con Marruecos un acuerdo de pesca y un acuerdo de libre comercio; y d) que, segin un informe de 2013
del Relator Especial de las Naciones Unidas sobre la Tortura, se ha producido un aumento de la tortura y los malos
tratos en los procesos de detencién y arresto en Marruecos, algo que ha sido confirmado en un reciente informe de la
Fundacion Robert F. Kennedy, pedimos a la Comision que responda a cada una de las siguientes preguntas:

¢Cudntas delegaciones oficiales de la UE han visitado en los tltimos afios el territorio no auténomo del Sihara
Occidental y cdmo han investigado dichas delegaciones la situacién de los derechos humanos?

¢Tiene previsto la Comision efectuar una mision oficial de investigacién por cuenta propia en el Sahara Occidental
que prevea el encuentro con todas las partes interesadas? En caso negativo, ;por qué motivo?

¢Coémo garantiza la UE la correcta aplicacion de la proteccién de los derechos humanos y el respeto del Estado de
Derecho, previstos en el Acuerdo de asociacién UE-Marruecos?

¢Cudl ha sido la reaccion oficial de la Comisién ante la expulsién de Marruecos de cuatro diputados al PE el 6 de
marzo de 2013?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006631/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)

Isabella L6vin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) y Jill Evans (Verts/ALE)

(10 de junio de 2013)

Asunto: VP[HR — Control del respeto de los derechos humanos en el Sdhara Occidental por parte de la UE

El 6 de marzo de 2013 se denegd la entrada a Marruecos, en el acropuerto de Casablanca, a Isabella Lovin, Ivo Vajgl,
Willy Meyer y Vicente Garcés Ramén —miembros del Intergrupo para el Sdhara Occidental, que cuenta con el apoyo
de mds de sesenta diputados al PE— cuando intentaban ir a El Aaitin (Sdhara Occidental) en mision de investigacién
sobre los derechos humanos.

A la vista de este incidente, y teniendo en cuenta lo siguiente: a) que en 2010 la Comisién de Pesca no obtuvo el
permiso de Marruecos para organizar una delegacion oficial a dicho pais, incluido el Sdhara Occidental; b) que ya se
ha denegado anteriormente la entrada a otros diputados al PE y a politicos nacionales; ¢) que la Comisién estd ahora
negociando con Marruecos un acuerdo de pesca y un acuerdo de libre comercio; y d) que, segtin un informe de 2013
del Relator Especial de las Naciones Unidas sobre la Tortura, se ha producido un aumento de la tortura y los malos
tratos en los procesos de detencién y arresto en Marruecos, algo que ha sido confirmado en un reciente informe de la
Fundacién Robert F. Kennedy, pedimos a la Vicepresidenta/Alta Representante que responda a cada una de las
siguientes preguntas:

¢Cudntas delegaciones oficiales de la UE han visitado en los dltimos afios el territorio no auténomo del Sahara
Occidental y c6mo han investigado dichas delegaciones la situacion de los derechos humanos?
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¢Tiene previsto la Vicepresidenta/Alta Representante efectuar una misién oficial de investigacion por cuenta propia
en el Sahara Occidental que prevea el encuentro con todas las partes interesadas? En caso negativo, jpor qué motivo?

¢Como garantiza la UE la correcta aplicacién de la proteccién de los derechos humanos y el respeto del Estado de
Derecho, previstos en el Acuerdo de asociacion UE-Marruecos?

+Cudl ha sido la reaccion oficial de la Vicepresidenta/Alta Representante ante la expulsion de Marruecos de cuatro
diputados al PE el 6 de marzo de 2013?

Respuesta conjunta de la Alta Representante y vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(31 de julio de 2013)

La Alta Representante y vicepresidenta de la Comision tiene conocimiento de las circunstancias en las que un grupo
de miembros del Parlamento Europeo (eurodiputados) fue interceptado por las autoridades marroquies cuando se
dirigia al territorio del Sahara Occidental. La UE ha abordado la cuestién con las autoridades marroquies. El tema del
Séhara Occidental suscita a menudo posiciones intransigentes de las partes implicadas. La UE considera que debemos
actuar para hacer posible un planteamiento mds constructivo que permita el didlogo también en cuestiones sensibles
y las visitas de buena voluntad por parte de observadores internacionales al Sahara Occidental. La reciente misién al
Séhara Occidental de los eurodiputados del grupo socialista muestra que es posible.

En repetidas ocasiones, la UE i) ha expresado su preocupacion por la duracién del conflicto del Sdhara Occidental y las
implicaciones para la seguridad y la cooperacién en la region; ii) ha abordado cuestiones criticas en las reuniones de
los 6rganos conjuntos establecidos en virtud del Acuerdo de asociacién UE[/Marruecos y ha instado a todas las partes a
evitar la violencia y a respetar los derechos humanos; iii) ha expresado su apoyo a la ONU y ha manifestado su
adhesion a la Resolucién 2099 del Consejo de Seguridad (2013) que hace hincapié en la importancia de mejorar la
situacion de los derechos humanos en el Sihara Occidental y los campamentos de Tinduf y da la bienvenida al
fortalecimiento del Consejo Nacional de Comisiones de Derechos Humanos que operan en Dajla y El Aaitin.

La Unién Europea sigue de cerca las conclusiones de las misiones de los Estados miembros en el Sdhara Occidental y
estd considerando la posibilidad de contribuir a estas iniciativas de forma coordinada y al nivel adecuado.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006630/13
an die Kommission
Isabella Lovin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) und Jill Evans (Verts/ALE)
(10. Juni 2013)

Betrifft: Uberwachung der Menschenrechte durch die EU in der Westsahara

Am 6. Mdrz 2013 befanden sich Isabella Lovin, Ivo Vajgl, Willy Meyer und Vicente Garcés Ramén, Mitglieder der von
iiber 60 MdAEPs unterstiitzten interfraktionellen Arbeitsgruppe fiir die Westsahara, im Rahmen einer
Erkundungsmission zur Lage der Menschenrechte auf dem Weg nach El Aaitin in der Westsahara, allerdings wurde
ihnen am Flughafen Casablanca die Einreise nach Marokko verweigert.

Angesichts dieses Vorfalls sowie der Tatsachen, dass a) die marokkanische Regierung dem PECH-Ausschuss im
Jahre 2010 keine Genehmigung fiir die Entsendung einer offiziellen Delegation nach Marokko, einschlieSlich der
Westsahara, erteilt hat; b) vorher anderen MdEPs und nationalen Politkern bereits die Einreise verweigert worden war;
¢) die Kommission derzeit sowohl ein Fischerei- als auch ein Freihandelsabkommen mit der marokkanischen
Regierung aushandelt; und dass d) in einem 2013 veroffentlichten Bericht des UN-Sonderberichterstatters tiber Folter
eine Zunahme von Folter und Misshandlungen wihrend der Haft und von Festnahmen in Marokko festgestellt
worden ist, was in einem kiirzlich veroffentlichten Bericht der Robert F. Kennedy Stiftung bestitigt wurde, wird die
Kommission um Beantwortung folgender Fragen ersucht:

Wie viele offizielle EU-Delegationen besuchten wihrend der letzten Jahre das Hohheitsgebiet ohne Selbstverwaltung
Westsahara, und wie viele von diesen Delegationen untersuchten die Lage der Menschenrechte?

Hat die Kommission vor, selbst eine offizielle Erkundungsmission in die Westsahara zu entsenden, mit dem Ziel, alle
einschligigen Akteure zu treffen; wenn nein, warum nicht?

Wie gewihrleistet die EU, dass der Schutz der Menschenrechte und die Achtung der Rechtsstaatlichkeit geméf den im
Assoziationsabkommen EU-Marokko festgelegten Bestimmungen wirksam umgesetzt werden?

Wie hat die Kommission offiziell auf die Ausweisung von vier MdEPs aus Marokko am 6. Marz 2013 reagiert?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006631/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)

Isabella L6vin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) und Jill Evans (Verts/ALE)

(10. Juni 2013)

Betrifft: VPJHR — Uberwachung der Menschenrechte durch die EU in der Westsahara

Am 6. Mirz 2013 befanden sich Isabella Lovin, Ivo Vajgl, Willy Meyer und Vicente Garcés Ramén, Mitglieder der von
iiber 60 MdEPs unterstiitzten interfraktionellen Arbeitsgruppe fiir die Westsahara, im Rahmen einer
Erkundungsmission zur Lage der Menschenrechte auf dem Weg nach El Aaitin in der Westsahara, allerdings wurde
ihnen am Flughafen Casablanca die Einreise nach Marokko verweigert.

Angesichts dieses Vorfalls sowie der Tatsachen, dass a) die marokkanische Regierung dem PECH-Ausschuss im
Jahre 2010 keine Genehmigung fiir die Entsendung einer offiziellen Delegation nach Marokko, einschlielich der
Westsahara, erteilt hat; b) vorher anderen MdEPs und nationalen Politkern bereits die Einreise verweigert worden war;
¢) die Kommission derzeit sowohl ein Fischerei- als auch ein Freihandelsabkommen mit der marokkanischen
Regierung aushandelt; und dass d) in einem 2013 veroffentlichten Bericht des UN-Sonderberichterstatters iiber Folter
eine Zunahme von Folter und Misshandlungen wihrend der Haft und von Festnahmen in Marokko festgestellt
worden ist, was in einem kiirzlich veroffentlichten Bericht der Robert F. Kennedy Stiftung bestitigt wurde, wird die
Vizeprasidentin/Hohe Vertreterin um Beantwortung folgender Fragen ersucht:

Wie viele offizielle EU-Delegationen besuchten wihrend der letzten Jahre das Hohheitsgebiet ohne Selbstverwaltung
Westsahara, und wie viele von diesen Delegationen untersuchten die Lage der Menschenrechte?
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Hat die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin vor, selbst eine offizielle Erkundungsmission in die Westsahara zu
entsenden, mit dem Ziel, alle einschldgigen Akteure zu treffen; wenn nein, warum nicht?

Wie gewihrleistet die EU, dass der Schutz der Menschenrechte und die Achtung der Rechtsstaatlichkeit gemif§ den im
Assoziationsabkommen EU-Marokko festgelegten Bestimmungen wirksam umgesetzt werden?

Wie hat die Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin offiziell auf die Ausweisung von vier MdEPs aus Marokko am 6. Marz
2013 reagiert?

Gemeinsame Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(31.Juli 2013)

Die Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin sind die Umstidnde bekannt, unter denen einer Gruppe von Mitgliedern des
Europdischen Parlaments (MdEP) auf dem Weg zu dem Gebiet in der Westsahara die Einreise durch die
marokkanischen Behorden verweigert wurde. Die EU hat die Problematik bei den marokkanischen Behorden
angesprochen. Die Westsahara-Frage 16st oft eine unnachgiebige Haltung bei den Beteiligten aus. Nach Auffassung
der EU sollten wir handeln, um einen konstruktiveren Ansatz zu ermdglichen, um einen Dialog auch iiber sensible
Themen fithren zu kénnen und internationale Beobachter die Westsahara in gutem Glauben besuchen diirfen. Die
kiirzliche Delegationsreise von Europaabgeordneten der Sozialdemokratischen Fraktion zeigt, dass dies moglich ist.

Die EU hat wiederholt i) ihre Sorge iiber den langanhaltenden Westsahara-Konflikt und die Folgen fiir die Sicherheit
und Zusammenarbeit in der Region gedufert; i) in den Sitzungen der im Rahmen des Assoziationsabkommens
EU-Marokko eingesetzten gemeinsamen Gremien kritische Fragen angesprochen und alle Parteien zum
Gewaltverzicht und zur Achtung der Menschenrechte aufgerufen; iii) den Vereinten Nationen ihre Unterstiitzung
zugesagt. Ferner unterstiitzt sie die Resolution des UN-Sicherheitsrats 2099 (2013), in der betont wird ,wie wichtig es
ist, die Menschenrechtssituation in Westsahara und in den Lagern von Tindouf zu verbessern” und die ,Mafinahmen
Marokkos zur Stirkung der in Dakhla und Laayoune titigen Kommissionen des Nationalen Rates fiir
Menschenrechte” begriifSt werden.

Die EU verfolgt die Ergebnisse der Erkundungsmissionen der Mitgliedstaaten in die Westsahara mit grofer
Aufmerksamkeit und erwégt, zu solchen Initiativen in koordinierter Weise und auf geeigneter Ebene beizutragen.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006630/13
alla Commissione
Isabella Lovin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) e Jill Evans (Verts/ALE)
(10 giugno 2013)

Oggetto: Monitoraggio dei diritti umani da parte dell'Unione europea nel Sahara occidentale

1 6 marzo 2013, Isabella LOVIN, Ivo VAJGL, Willy MEYER e Vicente GARCES RAMON, si trovavano in viaggio alla
volta di El Aaidn, nel Sahara occidentale, nell'ambito di una missione d'indagine sui diritti umani, quando fu negato
loro l'ingresso in Marocco presso 'aeroporto di Casablanca. I deputati summenzionati sono membri dell'intergruppo
per il Sahara occidentale, il quale gode del sostegno di oltre 60 deputati al Parlamento europeo.

Alla luce di tale incidente, nonché del fatto che a) nel 2010 la commissione PECH non ha ottenuto il permesso da
parte del Marocco di organizzare una visita di delegazione ufficiale in detto paese, in particolare nel Sahara
occidentale; b) I'ingresso nel paese era gia stato negato in precedenza ad altri deputati al Parlamento europeo e politici
nazionali; c) la Commissione sta attualmente negoziando con il Marocco un accordo nel settore della pesca e un
accordo di libero scambio, e d) una relazione del 2013 elaborata dal relatore speciale delle Nazioni Unite sulla tortura
ha rilevato in Marocco un aumento dei casi di tortura e di maltrattamento nel corso delle procedure di detenzione e di
arresto, il che € stato confermato da una recente relazione a cura della Fondazione Robert F. Kennedy, puo la
Commissione rispondere a ciascuno dei seguenti quesiti:

Quante delegazioni ufficiali dell'UE si sono recate in visita negli ultimi anni presso il territorio non autonomo del
Sahara occidentale e in quale misura dette delegazioni hanno indagato sulla situazione relativa ai diritti umani?

Intende la Commissione effettuare una missione d’inchiesta ufficiale per conto proprio nel Sahara occidentale, che
preveda un incontro con tutte le parti interessate? In caso contrario, potrebbe spiegarne le ragioni?

In che modo garantisce 'Unione europea che la tutela dei diritti umani nonché il rispetto dello Stato di diritto,
enunciati nell'accordo di associazione tra I'UE e il Marocco, vengano applicati correttamente?

Qual ¢ stata la reazione formale da parte della Commissione rispetto all'espulsione dal Marocco, in data 6 marzo
2013, di quattro deputati al Parlamento europeo?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006631/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)

Isabella L6vin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) e Jill Evans (Verts/ALE)

(10 giugno 2013)

Oggetto: VP/[HR — Monitoraggio dei diritti umani da parte dell'Unione europea nel Sahara occidentale

11 6 marzo 2013, Isabella LOVIN, Ivo VAJGL, Willy MEYER e Vicente GARCES RAMON, si trovavano in viaggio alla
volta di El Aaitin, nel Sahara occidentale, nell'ambito di una missione d’indagine sui diritti umani, quando fu negato
loro l'ingresso in Marocco presso I'aeroporto di Casablanca. I deputati summenzionati sono membri dell'intergruppo
per il Sahara occidentale, il quale gode del sostegno di oltre 60 deputati al Parlamento europeo.

Alla luce di tale incidente, nonché del fatto che a) nel 2010 la commissione PECH non ha ottenuto il permesso da
parte del Marocco di organizzare una visita di delegazione ufficiale in detto paese, in particolare nel Sahara
occidentale; b) I'ingresso nel paese era gia stato negato in precedenza ad altri deputati al Parlamento europeo e politici
nazionali; ¢) la Commissione sta attualmente negoziando con il Marocco un accordo nel settore della pesca e un
accordo di libero scambio, e d) una relazione del 2013 elaborata dal relatore speciale delle Nazioni Unite sulla tortura
ha rilevato in Marocco un aumento dei casi di tortura e di maltrattamento nel corso delle procedure di detenzione e di
arresto, il che ¢ stato confermato da una recente relazione a cura della Fondazione Robert F. Kennedy, puo il
Vicepresidente/Alto Rappresentante rispondere a ciascuno dei seguenti quesiti:

Quante delegazioni ufficiali dell'UE si sono recate in visita negli ultimi anni presso il territorio non autonomo del
Sahara occidentale e in quale misura dette delegazioni hanno indagato sulla situazione relativa ai diritti umani?
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Intende il Vicepresidente/Alto Rappresentante effettuare una missione d'inchiesta ufficiale per conto proprio nel
Sahara occidentale, che preveda un incontro con tutte le parti interessate? In caso contrario, potrebbe spiegarne le
ragioni?

In che modo garantisce I'Unione europea che la tutela dei diritti umani nonché il rispetto dello Stato di diritto,
enunciati nell'accordo di associazione tra I'UE e il Marocco, vengano applicati correttamente?

Qual ¢ stata la reazione formale da parte del Vicepresidente/Alto Rappresentante rispetto all'espulsione dal Marocco,
in data 6 marzo 2013, di quattro deputati al Parlamento europeo?

Risposta congiunta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 luglio 2013)

L’AR/VP ¢ al corrente delle circostanze in cui un gruppo di membri del Parlamento europeo che si dirigeva verso il
territorio del Sahara occidentale ¢ stato bloccato dalle autorita marocchine. L'UE ha sollevato la questione con le
autorita marocchine. Le parti interessate adottano spesso posizioni intransigenti sulla questione del Sahara
occidentale. L'Unione europea ritiene che ci si debba adoperare per promuovere un approccio pill costruttivo che
consenta di dialogare anche su questioni sensibili e permetta agli osservatori internazionali di recarsi in buona fede
nel Sahara occidentale. La recente missione degli eurodeputati del gruppo socialista nel Sahara occidentale dimostra
che questo ¢ possibile.

L'UE (i) ha espresso pill volte preoccupazione circa il protrarsi del conflitto nel Sahara occidentale e le relative
implicazioni per la sicurezza e la cooperazione nella regione; (i) ha affrontato questioni critiche durante le riunioni
degli organismi misti istituiti nel quadro dell’accordo di associazione UE-Marocco, invitando tutte le parti in causa ad
astenersi dalla violenza e a rispettare i diritti umani; (iii) ha espresso sostegno all'lONU e appoggia la risoluzione 2099
(2013) del Consiglio di sicurezza, che sottolinea I'importanza di migliorare la situazione dei diritti umani nel Sahara
occidentale e nei campi di Tindouf e accoglie con favore il potenziamento delle commissioni del Consiglio nazionale
dei diritti umani che operano a Dakhla e a Laayoune.

L'UE segue con la massima attenzione i risultati delle missioni degli Stati membri nel Sahara occidentale e sta
valutando 'opportunita di contribuire a tali iniziative, in modo coordinato e al livello adeguato.
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Vprasanje za pisni odgovor E-006630/13
za Komisijo
Isabella Lovin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) in Jill Evans (Verts/ALE)
(10. junij 2013)

Zadeva: Spremljanje stanja clovekovih pravic v Zahodni Sahari za EU

Dne 6. marca 2013 so se Isabella LOVIN, Ivo VAJGL, Willy MEYER in Vicente GARCES RAMON - ¢lani medskupine
za Zahodno Saharo, ki jo podpira ve¢ kot 60 poslancev Evropskega parlamenta, odpravili na misijo za ugotavljanje
dejstev o ¢lovekovih pravicah v El Ajun v Zahodni Sahari, vendar jim na letali$¢u v Casablanci niso dovolili vstopa v
Maroko.

Zaradi omenjenega incidenta, pa tudi zaradi tega, ker 1) odbor PECH leta 2010 od te drzave ni prejel dovoljenja za
organizacijo uradne delegacije v Maroku in Juzni Sahari; b) pred tem so vstop zavrnili drugim poslancem Evropskega
parlamenta, pa tudi nacionalnim politikom; ¢) Komisija in Maroko se trenutno pogajata o sporazumu na podrocju
ribi§tva ter o sporazumu o prosti trgovini; in d) posebni porocevalec Zdruzenih narodov za mucenje je v porocilu za
leto 2013 ugotovil, da je v Maroku opaziti porast mucenja in slabega ravnanja ob prijetju in v priporu, kar so potrdili
tudi pri fundaciji Robert F. Kennedy; Komisija naj odgovori na naslednja vprasanja:

Koliko uradnih delegacij EU je v zadnjih letih obiskalo ozemlje Zahodne Sahare brez lastne uprave in kako so te
delegacije preiskovale razmere na podro¢ju clovekovih pravic?

Ali namerava Komisija v Zahodno Saharo napotiti svojo uradno misijo za ugotavljanje dejstev o ¢lovekovih pravicah,
ki bo imela v svojem programu srecanje z vsemi pomembnimi zainteresiranimi stranmi? Ce ne, zakaj?

Kako skrbi EU za to, da se zasCita ¢lovekovih pravic in spostovanje nalel pravne drzave, ki sta dolocena v
pridruzitvenim sporazumom med EU in Marokom, ustrezno izvajata?

Kako se je Komisija uradno odzvala na izgon $tirih poslancev Evropskega parlamenta iz Maroka 6. marca 2013?

Vprasanje za pisni odgovor E-006631/13
za Komisijo (podpredsednica/visoka predstavnica)

Isabella L6vin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) in Jill Evans (Verts/ALE)

(10. junij 2013)

Zadeva: VP[HR - Spremljanje stanja clovekovih pravic v Zahodni Sahari za EU

Dne 6. marca 2013 so se Isabella LOVIN, Ivo VAJGL, Willy MEYER in Vicente GARCES RAMON - ¢lani medskupine
za Zahodno Saharo, ki jo podpira ve¢ kot 60 poslancev Evropskega parlamenta, odpravili na misijo za ugotavljanje
dejstev o ¢lovekovih pravicah v El Ajun v Zahodni Sahari, vendar jim na letalis¢u v Casablanci niso dovolili vstopa v
Maroko.

Zaradi omenjenega incidenta, pa tudi zaradi tega, ker 1) odbor PECH leta 2010 od te drzave ni prejel dovoljenja za
organizacijo uradne delegacije v Maroku in Juzni Sahari; b) pred tem so vstop zavrnili drugim poslancem Evropskega
parlamenta, pa tudi nacionalnim politikom; ¢) Komisija in Maroko se trenutno pogajata o sporazumu na podrodju
ribiStva ter o sporazumu o prosti trgovini; in d) posebni porocevalec ZdruZenih narodov za muéenje je v porocilu za
leto 2013 ugotovil, da je v Maroku opaziti porast mucenja in slabega ravnanja ob prijetju in v priporu, kar so potrdili
tudi pri fundaciji Robert F. Kennedy; podpredsednica/visoka predstavnica naj odgovori na naslednja vprasanja:

Koliko uradnih delegacij EU je v zadnjih letih obiskalo ozemlje Zahodne Sahare brez lastne uprave in kako so te
delegacije preiskovale razmere na podro¢ju ¢lovekovih pravic?

Ali namerava podpredsednica/visoka predstavnica Komisije v Zahodno Saharo napotiti svojo uradno misijo za
ugotavljanje dejstev o ¢lovekovih pravicah, ki bo imela v svojem programu srecanje z vsemi pomembnimi
zainteresiranimi stranmi? Ce ne, zakaj?
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Kako skrbi EU za to, da se zaiCita clovekovih pravic in spostovanje nacel pravne drzave, ki sta doloCena v
pridruzitvenim sporazumom med EU in Marokom, ustrezno izvajata?

Kako se je podpredsednica/visoka predstavnica uradno odzvala na izgon §tirih poslancev Evropskega parlamenta iz
Maroka 6. marca 2013?

Skupni odgovor visoke predstavnice Unije in podpredsednice Komisije Catherine Ashton v imenu Komisije
(31.julij 2013)

Visoka predstavnica Unije in podpredsednica Komisije je seznanjena z okoli¢inami, v katerih so maroski organi
skupini poslancev Evropskega parlamenta, ki so potovali na obmocje Zahodne Sahare, zavrnili vstop v Maroko. EU je
na to opozorila maroske organe. Pri vprasanju Zahodne Sahare se stalid¢a vpletenih strani pogosto radikalno
razlikujejo. EU meni, da bi si morali prizadevati za konstruktivnejsi pristop, v okviru katerega bi bilo mogoce
vzpostaviti dialog tudi v zvezi z ob¢utljivimi vprasanji in bi lahko mednarodni opazovalci v dobri veri obiskovali
Zahodno Saharo. Nedavna misija socialdemokratskih poslancev Evropskega parlamenta v Zahodni Sahari kaze, da je
to mogoce.

EU je ze veckrat (i) izrazila zaskrbljenost zaradi dolgotrajnega konflikta v Zahodni Sahari in posledic, ki jih ima za
varnost in sodelovanje v regiji; (ii) obravnavala klju¢na vprasanja na srecanjih skupnih teles, ustanovljenih v okviru
pridruZitvenega sporazuma med EU in Marokom, ter pozvala vse strani, naj se vzdrzijo nasilja in spostujejo
¢lovekove pravice; (iii) izrazila podporo ZN in podprla resolucijo Varnostnega sveta 2099 (2013), ki ,poudarja
pomen izboljSanja stanja na podro¢ju ¢lovekovih pravic v Zahodni Sahari in taboris¢ih v Tindoufu® ter ,pozdravlja
krepitev komisij Narodnega sveta za ¢lovekove pravice, ki delujejo v Dakhli in Laayouneju*.

EU pozorno spremlja ugotovitve misij drzav ¢lanic, ki se odpravljajo v Zahodno Saharo, in preu¢uje moznost, da bi
usklajeno in na ustrezni ravni prispevala k takim pobudam.
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Frigor for skriftligt besvarande E-006630/13
till kommissionen
Isabella Lovin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) och Jill Evans (Verts/ALE)
(10 juni 2013)

Angdende: EU:s 6vervakning av de ménskliga rittigheterna i Vistsahara

Den 6 mars 2013 var Isabella Lovin, Ivo Vajgl, Willy Meyer och Vicente Garcés Ramén — medlemmar av den
tvdrpolitiska gruppen for Vistsahara som har 6ver 60 ledamoters stod — pé vig till El AaiGn i Vistsahara pé ett
undersokningsuppdrag f6r minskliga rattigheter, men pa flygplatsen i Casablanca nekades de att resa in i Marocko.

a) 2010 nekades PECH-utskottet tillstdnd frdin Marocko for att organisera en officiell delegationsresa till Marocko,
inklusive Vastsahara; b) tidigare har andra ledamoter av Europaparlamentet liksom nationella politiker nekats inresa;
¢) kommissionen forhandlar for nirvarande om ett fiskeavtal och ett frihandelsavtal med Marocko, och d) av en
rapport frdn 2013 frdn FN:s sirskilde rapport6r om tortyr framgér det att anvindningen av tortyr och misshandel
under frihetsberévanden och gripanden har 6kat i Marocko, ndgot som bekriftats i en rapport som nyligen
offentliggjordes av Robert F. Kennedy-stiftelsen. Skulle kommissionen mot bakgrund av ovanstdende kunna besvara
foljande fragor:

Hur ménga officiella EU-delegationer har under de senaste dren besokt det icke sjilvstyrande territoriet Vastsahara,
och pa vilket sitt har dessa delegationer utrett manniskorittssituationen?

Har kommissionen for avsikt att pd egen hand genomfora ett officiellt undersokningsuppdrag i Vistsahara och att
under detta triffa alla relevanta berorda parter? Om inte, varfor inte?

Hur gér EU tillvdga for att sidkerstilla att de bestimmelser avseende skydd for de minskliga réttigheterna och respekt
for réttsstatsprincipen som faststalls i associeringsavtalet EU-Marocko {6ljs korrekt?

Hur har kommissionens formellt reagerat pd utvisningen av de fyra ledaméterna av Europaparlamentet fran Marocko
den 6 mars 2013?

Fragor for skriftligt besvarande E-006631/13
till kommissionen (Vice-ordféranden | Héga representanten)

Isabella L6vin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) och Jill Evans (Verts/ALE)

(10 juni 2013)

Angdende: VP[HR — EU:s 6vervakning av de ménskliga réttigheterna i Vistsahara

Den 6 mars 2013 var Isabella Lovin, Ivo Vajgl, Willy Meyer och Vicente Garcés Ramén — medlemmar av den
tvirpolitiska gruppen for Vistsahara som har 6ver 60 ledaméters stod — pa vig till El Aaitin i Vistsahara pa ett
undersokningsuppdrag f6r manskliga rittigheter, men pé flygplatsen i Casablanca nekades de att resa in i Marocko.

a) 2010 nekades PECH-utskottet tillstdnd frin Marocko for att organisera en officiell delegationsresa till Marocko,
inklusive Vistsahara; b) tidigare har andra ledamoter av Europaparlamentet liksom nationella politiker nekats inresa;
¢) kommissionen férhandlar for nirvarande om ett fiskeavtal och ett frihandelsavtal med Marocko, och d) av en
rapport frdn 2013 frdn FN:s sirskilde rapportor om tortyr framgér det att anvindningen av tortyr och misshandel
under frihetsberévanden och gripanden har 6kat i Marocko, ndgot som bekriftats i en rapport som nyligen
offentliggjordes av Robert F. Kennedy-stiftelsen. Skulle vice ordférande for kommissionen/den hoga representanten
mot bakgrund av ovanstdende kunna besvara f6ljande fragor:

Hur ménga officiella EU-delegationer har under de senaste dren besokt det icke sjilvstyrande territoriet Vastsahara,
och pé vilket sitt har dessa delegationer utrett manniskorittssituationen?

Har vice ordféranden f6r kommissionen/den hoga representanten for avsikt att pa egen hand genomféra ett officiellt
undersokningsuppdrag i Véstsahara och att under detta triffa alla relevanta berérda parter? Om inte, varfor inte?
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Hur gér EU tillvdga for att sdkerstilla att de bestimmelser avseende skydd for de minskliga réttigheterna och respekt
for rittsstatsprincipen som faststills i associeringsavtalet EU-Marocko {6ljs korrekt?

Hur har vice ordforanden f6r kommissionen/den hdga representanten formellt reagerat pd utvisningen av de fyra
ledamoterna av Europaparlamentet fran Marocko den 6 mars 2013?

Samlat svar frin den hga representanten/vice ordféranden Catherine Ashton pi kommissionens vignar
(31juli 2013)

Den hoga representantenfvice ordforanden kidnner till de omstindigheter under vilka en grupp av
Europaparlamentets ledamoter avvisades av marockanska myndigheter pd vig till Vistsaharas territorium. EU tagit
upp frdgan med de marockanska myndigheterna. Vastsaharafragan leder ofta till att berorda parter intar orubbliga
positioner. EU anser att vi bor agera for att mojliggora ett mer konstruktivt tillvigagdngssitt som innebdr att en dialog
ar mojlig dven i kénsliga fragor och att besok i Vistsahara som gors i god tro av internationella observatorer tilldts.
Det besok som parlamentsledamoter i den socialdemokratiska gruppen nyligen genomforde visar att detta dr mojligt.

EU har vid upprepade tillfdllen i) uttrycke sin oro 6ver att Vistsaharakonflikten har varit sa utdragen och over dess
foljder for sikerheten och samarbetet i regionen, ii) tagit upp viktiga frigor vid méten i de gemensamma organ som
inréttats inom ramen for associeringsavtalet mellan EU och Marocko och uppmanat alla parter att avsta fran vald och
respektera manskliga rittigheter iii) uttryckt sitt stdd f6r FN, och stéder FN:s sikerhetsrads resolution 2099 (2013),
som understryker vikten av att forbattra manniskordttssituationen i Vastsahara och flyktingldgren i Tindouf och
vilkomnar forstirkningen av nationella radets for ménskliga rattigheter kommissioner i Dakhla och Laayoune.

EU foljer noga resultaten av medlemsstaternas besok i Vistsahara och 6verviger att bidra till sddana initiativ pd ett
samordnat sitt och pa limplig niva.
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Question for written answer E-006630/13
to the Commission
Isabella Lovin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) and Jill Evans (Verts/ALE)
(10 June 2013)

Subject: EU monitoring of human rights in Western Sahara

On 6 March 2013, Isabella LOVIN, Ivo VAJGL, Willy MEYER and Vicente GARCES RAMON — members of the
Intergroup for Western Sahara, which has the support of more than 60 MEPs — were on their way to El Aaitin in
Western Sahara on a human rights fact-finding mission, but were denied entry into Morocco at Casablanca airport.

In view of this incident, as well as the facts that a) in 2010 the PECH Committee did not get permission from Morocco
to organise an official delegation to Morocco including Western Sahara; b) other MEPs, as well as national politicians,
have previously been refused entry; c) the Commission is now negotiating both a fisheries agreement and a free-trade
agreement with Morocco; and d) a 2013 report by the UN Special Rapporteur on torture found an increase in torture
and ill-treatment during detention and arrest processes in Morocco, something which was confirmed in a recent
report by the Robert F. Kennedy Foundation; we would like the Commission to answer each of the following
questions:

How many official EU delegations have in recent years visited the non-self-governing territory of Western Sahara, and
how have these delegations investigated the human rights situation?

Does the Commission intend to undertake an official fact-finding mission of its own in Western Sahara, with a
programme to meet with all the relevant stakeholders, and if not, why not?

How does the EU ensure that the protection of human rights and compliance with the rule of law laid down in the EU-
Morocco Association Agreement are properly enforced?

How has the Commission formally reacted to the expulsion of four MEPs from Morocco on 6 March 2013?

Question for written answer E-006631/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)

Isabella L6vin (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Norbert Neuser (S&D), Marco Scurria (PPE),
Ivo Vajgl (ALDE), Willy Meyer (GUE/NGL), Asa Westlund (S&D), Vicente Miguel Garcés Ramén (S&D),
Francisco Sosa Wagner (NI) and Jill Evans (Verts/ALE)

(10 June 2013)

Subject: VPJHR — EU monitoring of human rights in Western Sahara

On 6 March 2013, Isabella LOVIN, Ivo VAJGL, Willy MEYER and Vicente GARCES RAMON — members of the
Intergroup for Western Sahara, which has the support of more than 60 MEPs — were on their way to El Aaidn in
Western Sahara on a human rights fact-finding mission, but were denied entry into Morocco at Casablanca airport.

In view of this incident, as well as the facts that a) in 2010 the PECH Committee did not get permission from Morocco
to organise an official delegation to Morocco including Western Sahara; b) other MEPs, as well as national politicians,
have previously been refused entry; c) the Commission is now negotiating both a fisheries agreement and a free-trade
agreement with Morocco; and d) a 2013 report by the UN Special Rapporteur on torture found an increase in torture
and ill-treatment during detention and arrest processes in Morocco, something which was confirmed in a recent
report by the Robert F. Kennedy Foundation; we would like the Vice-President/High Representative to answer each of
the following questions:

How many official EU delegations have in recent years visited the non-self-governing territory of Western Sahara, and
how have these delegations investigated the human rights situation?

Does the Vice-President/High Representative intend to undertake an official fact-finding mission of her own in
Western Sahara, with a programme to meet with all the relevant stakeholders, and if not, why not?

How does the EU ensure that the protection of human rights and compliance with the rule of law laid down in the EU-
Morocco Association Agreement are properly enforced?
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How has the Vice-President/High Representative formally reacted to the expulsion of four MEPs from Morocco on
6 March 2013?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The HR/VP is aware of the circumstances under which a group of Members of the European Parliament (MEPs) was
turned back by Moroccan authorities en route to the territory of Western Sahara (WS). The EU raised the issue with
the Moroccan authorities. The WS issue often causes intransigent positions of the parties involved. The EU believes
that we should act to enable a more constructive approach according to which dialogue is possible also on sensitive
issues and visits to WS undertaken in good faith by international observers are allowed. The recent mission to WS by
MEDPs of the socialist group shows that this is possible.

The EU has repeatedly (i) expressed concern about the long duration of the WS conflict and the implications for the
security and cooperation in the region; (i) addressed critical issues in the meetings of the joint bodies established
under the EU/Morocco Association Agreement and called on all parties to restrain from violence and to respect
human rights; (iii) expressed support to the UN and supports the Security Council Resolution 2099 (201 3) which is
‘stressing the importance of improving the human rights situation in Western Sahara and the Tindouf camps’ and
‘welcoming the strengthening of the National Council on Human Rights Commissions operating in Dakhla and
Laayoune’.

The EU closely follows the findings of Member States missions to WS and is considering to contribute to such
initiatives in a coordinated way and at the appropriate level.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006691/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(10 dejunio de 2013)

Asunto: Despilfarro de fondos europeos en Extremadura

El pasado 13 de mayo, Ldszl6 Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por
la Fundacién Fuhem donde afirmé que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesion al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espaiia se han despilfarrado en la construccion de
infraestructuras indtiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiiias de la construccion que, en dltimas instancia, han sido las grandes
perceptoras de los fondos europeos.

Durante afios estos fondos se han estado empleado para beneficiar a las citadas empresas y en la actualidad ha
aparecido informacion sobre los supuestos pagos que dichas compafiias realizaban a la ctpula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la logica con la que las autoridades espafiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos, es por ello que resulta necesario recavar la mayor informacién posible
sobre la evaluacion que la Comision ha realizado de dichos proyectos.

A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario sobre la ejecucién de dichos fondos, squé proyectos, a la luz de las
evaluaciones que la Comisién ha debido realizar, son considerados como «poco inteligentes» y cudles son las
alternativas que la Comision entiende que podrian haber sido ejecutadas en su lugar? Extremadura es una de las
regiones europeas con mayor desempleo y por eso urge conocer jcomo evaliia el Comisario los proyectos realizados
en la region?

¢Qué proyectos financiados con los fondos de cohesion suponen para la Comisién proyectos que no han servido para
el impulso econémico de la Comunidad Auténoma de Extremadura y un despilfarro de los fondos europeos?

¢Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Extremadura para generar un incremento de la
actividad econémica y un descenso del desempleo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007043/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(17 dejunio de 2013)

Asunto: Despilfarro de fondos europeos en Andalucia

El pasado 13 de mayo Laszl6 Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por
la Fundacién Fuhem, donde ha afirmé que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesién al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
arrastra la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espafia se han despilfarrado en la construccion de
infraestructuras indtiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiiias de la construccion que, en dltimas instancia, han sido las grandes
perceptoras de los fondos europeos.

Durante afios, estos fondos se han estado empleando para beneficiar a las citadas empresas y en la actualidad ha
aparecido informacion sobre los supuestos pagos que dichas compafiias realizaban a la ctpula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la logica con la que las autoridades espafiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos. Es por ello que resulta necesario recabar la mayor informacion posible
sobre la evaluacion que la Comision ha realizado de dichos proyectos.
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A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario sobre la ejecucion de dichos fondos, consideramos necesario
conocer qué proyectos, a la luz de las evaluaciones que la Comisién ha debido realizar, son considerados como «poco
inteligentes» y cudles son las alternativas que la Comisién Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas en su
lugar. Andalucia es una de las regiones europeas con mayor desempleo y por eso urge conocer cémo evaliia el
Comisario los proyectos realizados en la region.

1. ;Qué proyectos financiados con los fondos de cohesién son para la Comisién proyectos que no han servido
para el impulso econémico de Andalucia y un despilfarro de los fondos europeos?

2. 4Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Andalucia para generar un incremento de la
actividad econémica y un descenso del desempleo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-007662/13
ala Comision
Willy Meyer (GUE/NGL)
(27 dejunio de 2013)

Asunto: Despilfarro de fondos europeos en Valencia

El pasado 13 de mayo Liszlé Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por
la Fundacién Fuhem donde afirmé que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesion al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.

El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espaiia se han despilfarrado en la construccién de
infraestructuras inttiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiifas de la construccion que, en dltimas instancia, han sido las grandes
perceptoras de los fondos europeos.

Durante afios estos fondos se han estado empleando para beneficiar a las citadas empresas y, en la actualidad, ha
aparecido informacién sobre los supuestos pagos que dichas compaiiias realizaban a la ctipula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la 1dgica con la que las autoridades espaiiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos, es por ello que resulta necesario recabar la mayor informacién posible
sobre la evaluacion que la Comision ha realizado de dichos proyectos.

A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario sobre la ejecucion de dichos fondos, consideramos necesario
conocer:

—  ¢Qué proyectos, a la luz de las evaluaciones que la Comision ha debido realizar, son considerados como «poco
inteligentes» y cudles son las alternativas que la Comisién Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas
en su lugar? Valencia es una de las regiones europeas con mayor desempleo y, por eso, urge conocer como
evalta el Comisario los proyectos realizados en la region.

—  ¢Qué proyectos financiados con los fondos de cohesion suponen para la Comisiéon proyectos que no han
servido para el impulso econdémico de Valencia y un despilfarro de los fondos europeos?

—  ;Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Valencia para generar un incremento de la
actividad econémica y un descenso del desempleo?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-008153/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de julio de 2013)

Asunto: Despilfarro fondos europeos en Madrid
El pasado 13 de mayo, Liszl6 Andor, Comisario de Empleo y Asuntos Sociales, participé en un debate celebrado por

la Fundaciéon Fuhem donde afirmé que Espafia ha despilfarrado los fondos europeos de cohesion al haber
desarrollado politicas poco inteligentes.
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El Comisario ha llegado a sostener que este despilfarro se encuentra en la base de los problemas de competitividad que
lleva arrastrando la economia espafiola. Los fondos de cohesion en Espaiia se han despilfarrado en la construccion de
infraestructuras inttiles o duplicadas que no han mejorado en nada la competitividad. Estas infraestructuras tan solo
han beneficiado a las grandes compaiiias de la construccién que, en tltima instancia, han sido las grandes perceptoras
de los fondos europeos.

Durante afios estos fondos se han estado empleado para beneficiar a las citadas empresas y en la actualidad ha
aparecido informacion sobre los supuestos pagos que dichas compaiias realizaban a la ctpula del partido que
gestionaba los proyectos. Esto podria explicar la 16gica con la que las autoridades espafiolas han estado elaborando los
proyectos financiados con fondos europeos. Por ello resulta necesario recabar la mayor informacién posible sobre la
evaluacién que la Comision ha realizado de dichos proyectos.

A la vista de las criticas lanzadas por el Comisario sobre la ejecucion de dichos fondos, ¢qué proyectos, a la luz de las
evaluaciones que la Comision ha debido realizar, son considerados como «poco inteligentes» y cudles son las
alternativas que la Comision Europea entiende que podrian haber sido ejecutadas en su lugar? Madrid es una de las
regiones europeas con mayor desempleo y por eso urge conocer como evaltia el Comisario los proyectos realizados
en la region.

¢Qué proyectos financiados con los Fondos de Cohesién suponen para la Comisién proyectos que no han servido
para el impulso econémico de Madrid y un despilfarro de los fondos europeos?

¢Qué alternativas considera que habrian podido ser financiadas en Madri